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Chapter (1) surat I-fatihah (The Opening)

% corpus.quran.com

Verse (1:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation  Arabic Syntax and morphology
word

(1:1:1) ) P — prefixed preposition bi
bis'mi A== N — genitive masculine noun
In (the) 7
name NG p D9 BES
(1:1:2) _ , PN —genitive proper noun — Allah
l-lahi | ) .
(of) Allah, s osona il Lil

PN
(1:1:3) . , ADJ — genitive masculine singular
l-rahmani .'a 21| adjective
the Most 9_3_-}_\ N
Gracious, ¢ 55 4da

ADJ
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(1:1:4)
l-rahimi
the Most
Merciful.

(1:2:1)
al-hamdu
All praises
and thanks

(1:2:2)
lillahi
(be) to
Allah,

(1:2:3)
rabbi
the Lord

(1:2:4)
[-¢alamina
of the
universe

A 0

SVes |

ADJ — genitive masculine singular
adjective

352 Adia

N — nominative masculine noun

g 8 e o

P — prefixed preposition lam
PN — genitive proper noun — Allah

BEB-XIB|EN

N — genitive masculine noun

BEBO

N — genitive masculine plural noun

BEBCEI
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(1:3:1)
al-rahmani
The Most
Gracious,

(1:3:2)
l-rahimi
the Most
Merciful.

(1:4:1)
maliki
(The)
Master

(1:4:2)
yawmi
(of the) Day

(1:4:3)
I-dTni

(of the)
Judgment.

ADJ — genitive masculine singular

O} 3_“ adjective

* 5 )5 e dda

ADJ — genitive masculine singular

ﬁ@j adjective
=

35 2e Adia

N — genitive masculine active
s) | participle

BEBCEY

N — genitive masculine noun — Day
{: 92 of Resurrection

J
N DIDR o

N — genitive masculine noun

o
Nt s ad
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(1:5:1)
lyyaka
You Alone

(1:5:2)
nabudu
we worship,

(1:5:3)
wa-iyyaka
and You
Alone

(1:5:4)
nasta®inu
we ask for
help.

(1:6:1)
in'dina
Guide us

A1)
-
[ ]

PRON

B

PRON CONJ

PRON - 2nd person masculine
singular personal pronoun — Allah

e ppan

V — 1st person plural imperfect verb

&JL\AALS&S

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

PRON - 2nd person masculine
singular personal pronoun — Allah

dable 4 )
e e

V — 1st person plural (form X)
imperfect verb

&deﬁ

V — 2nd person masculine singular
imperative verb

PRON - 1st person plural object
pronoun

PRON - implicit subject pronoun —
Allah

d}mwwgd@w«uwﬁiw
4
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(1:6:2) P N — accusative masculine noun
l-sirata ‘!bf.’ w _ﬁ
(to) the D
path,
N
(1:6:3) ADJ — accusative masculine (form X)
- /éﬁ“; active participle
mus'tagima & ) N
the straight. 4 paice dta
f" L - ‘1:
ADJ
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Verse (1:7) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation

(1:7:1)
sirata
(The) path

(1:7:2)
alladhina
(of) those

(1:7:3)

anamta

You have
bestowed (Your)
Favors

Arabic
word

REL

-~
P

ELL

PRON

Syntax and morphology

N — accusative masculine noun

REL — masculine plural relative
pronoun

V — 2nd person masculine
singular (form V) perfect verb
PRON - subject pronoun —
Allah

deld
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(1:7:4) P — preposition
Calayhim PRON - 3rd person masculine
on them, plural object pronoun

PRON P

Dsoaas Jla
(1:7:5) ) N — genitive masculine noun
ghayri f
not (of) IE e
N

(1:7:6) N — genitive masculine passive

I-maghdubi o ooaaall  participle
those who earned

(Your) wrath D50 g

(1:7:7) . P — preposition
Calayhim AV PRON - 3rd person masculine
on themselves . plural object pronoun
PRON P
Dsoaas Jla
(1:7:8) ) CONJ - prefixed conjunction
wala N5 wa (and)
and not - NEG - negative particle
NEG CONJ
dable o 5
@t s
(1:7:9) N — genitive masculine plural
l-dalina 7y 1 active participle
(of) those who go =
astray. D503 gl
N Ll
N
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Chapter (78) surat I-naba (The Great News)

% corpus.quran.com

Verse (78:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

A e —

Translation Arabic Syntax and morphology

word
(78:1:1) y P — preposition
camma = INTG - interrogative noun
About what '- . .

. A

INTG P Aleiind aud
(78:1:2) , V — 3rd person masculine plural
yatasaalina i :*?J (form V1) imperfect verb
are they asking =~ PRON - subject pronoun
one another?

. é)dMéMAW}\)“}t)wdﬁ

Sohlaly ot

PRON V
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(78:2:1) _ P —preposition
cani .
About e
P
(78:2:2) _ , N -—genitive masculine singular
I-naba-i |\~ !:1 noun
the News .
D3 e pul
N
(78:2:3) . ADJ — genitive masculine singular
I-azimi {Qﬁ; adjective
the Great, A
35 e ddia
!a f]\
ADJ
(78:3:1) _ REL —masculine singular relative
alladht ‘= pronoun
(About) which g_g:.;d\ ;
i 2 50
REL
(78:3:2) 4 PRON - 3rd person masculine
hum - plural personal pronoun
they (‘h .
. Jiadia Prrves
PRON
(78:3:3) . P — preposition
fihi and PRON — 3rd person masculine
(are) . « singular object pronoun

concerning it PRON P
BEB-CTRPIES
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(78:3:4)
mukh'talifina
(in)

disagreement.

(78:4:1)
kalla
Nay!

(78:4:2)
saya‘lamina
(soon) they will
know.

(78:5:1)
thumma
Then

(78:5:2)
kalla
Nay!

LAY

CONJ

W

AVR

N — nominative masculine plural
(form VIII) active participle

g e ol

AVR - aversion particle

g S

FUT — prefixed future particle sa
V — 3rd person masculine plural
imperfect verb

PRON - subject pronoun

Jusin) (s s

£ e 8 et o ol 5 g e
Jeld

CONJ - coordinating conjunction

g_'qu;L_h);

AVR - aversion particle

&JJ«JJ;
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(78:5:3)
saya‘lamina
(soon) they will
know.

(78:6:1)
alam
Have not

(78:6:2)
najcali
We made

(78:6:3)
l-arda
the earth

(78:6:4)
mihadan

a resting place?

s Ao .

L]
PRON VvV FUT

-~
)

NEG INTG

FUT — prefixed future particle sa
V — 3rd person masculine plural
imperfect verb

PRON - subject pronoun

& dae (B dain pan ol g e Jad
Jeld

INTG - prefixed interrogative alif
NEG — negative particle

algdind 3 3an 3 jagll
@t s

V — 1st person plural imperfect
verb, jussive mood

e g Jlas ad

N — accusative feminine noun —
Earth

N — accusative masculine indefinite
noun
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(78:7:1) .
wal-jibala sl 7
And the Juzdl s
mountains °
N CONJ
(78:7:2)
awtadan Fy D
(as) pegs, =
5 31
N
(78:8:1)
wakhalagnakum
And We created
you
(78:8:2)
azwajan Al
(in) pairs, =

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
N — accusative masculine plural
noun

dable 4l

N — accusative masculine plural
indefinite noun

C aie ol

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

PRON - 2nd person masculine
plural object pronoun

adble 4l
&) dase (S diaie e Ly 5 pale Jab
a“

N — accusative masculine plural
indefinite noun

C aie ol
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Translation

(78:9:1)
waja‘alna
And We
made

(78:9:2)
nawmakum
your sleep

(78:9:3)
subatan
(for) rest,

(78:10:1)
waja‘alna
And We
made

Arabic word

.4"_.4__.‘..
*
Cdax 3

PRON V

CONJ

-
AN A
.
Ll 3
L

PRON vV CONJ

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

dable 4 )
Jeld ad ) Jas A Jaie i Ly 5 pale Jad

N — accusative masculine noun
PRON - 2nd person masculine plural
possessive pronoun

N — accusative masculine indefinite noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

dakle 4l
&Eé)dﬂ&d@hw«u»ju'audaj
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(78:10:2)
al-layla
the night

(78:10:3)
libasan
(as) covering,

(78:11:1)
waja‘alna
And We
made

(78:11:2)
[-nahara
the day

(78:11:3)
macashan
(for)
livelihood,

-
AN A
-
SNPESY
L

PRON vV CONJ

S

N — accusative masculine noun

N — accusative masculine indefinite noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

dable 4 )
Jeld ad ) Jas A Jiaie v Ly 5 pale Jad

N — accusative masculine noun

N — accusative masculine indefinite noun

Page 16



(78:12:1)
wabanayna
And We
constructed

(78:12:2)
fawgakum
over you

(78:12:3)
sabtan
seven

(78:12:4)
shidadan
strong,

(78:13:1)
waja‘alna
And We
placed

(78:13:2)
sirajan
alamp

| 727~ ~
2

at .

PRON vV CONJ

ADJ

-:”,-'/ -~
L*-L"-"‘f_}
L

PRON vV CONJ

Contents

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

dble 4
Jeld a8 ) Jae (A Jale jaana Ly 5 (ale Jad

LOC - accusative masculine location adverb
PRON - 2nd person masculine plural
possessive pronoun

ZELaYU

N — accusative masculine indefinite noun

ADJ — accusative masculine plural indefinite
adjective

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

dable 4
Jeld a8 ) Jan (A Jeale jaana Ly 5 ale Jad

N — accusative masculine singular indefinite
noun — Lamp
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(78:13:3)
wahhajan
burning,

(78:14:1)
wa-anzalna
And We sent
down

(78:14:2)
mina
from

(78:14:3)
I-muc€'sirati
the rain
clouds

(78:14:4)
maan
water

-

i3
PRON vV CONJ

L]

- ,,iji;
2 e

N

i
f; |

Contents

ADJ — accusative masculine singular
indefinite adjective

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person plural (form IV) perfect verb
PRON - subject pronoun

dable 4 )
Jeld ad ) Jas A Jaie i Ly 5 pale Jad

P — preposition

A s

N — genitive feminine plural (form V) active
participle — Cloud

BEBES Y

N — accusative masculine singular indefinite
noun
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(78:14:5)
thajjajan
pouring

abundantly,

(78:15:1)
linukh'rija
That We
may bring
forth

(78:15:2)
bihi
thereby

(78:15:3)
habban
grain

ADJ — accusative masculine singular
(@“’}; indefinite adjective
N/
4 seaie ddia
-~

‘f“‘w:’.

L

]

ADJ

PRP — prefixed particle of purpose

-~ 2AY lam
C-{hé V — 1st person plural (form V)
‘ imperfect verb, subjunctive mood
V.  PRP
Sl 2y S
Cgaia & jlias Jad
P — prefixed preposition bi
'Lf*:j PRON - 3rd person masculine
. « singular personal pronoun
PRON P

DSy

N — accusative masculine indefinite
= .
| « . noun — Grain
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(78:15:4)
wanabatan
and
vegetation,

(78:16:1)
wajannatin
And gardens

(78:16:2)
alfafan
(of) thick
foliage.

(78:17:1)
inna
Indeed,

(78:17:2)
yawma
(the) Day

[ ]

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — accusative feminine indefinite
noun

dable 4l

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — accusative feminine plural
indefinite noun

ikl 4
2 seaia aud

ADJ — accusative feminine plural
indefinite adjective

ACC - accusative particle

N — accusative masculine noun
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(78:17:3)
|-fasli

(of) the
Judgment

(78:17:4)
kana
is

(78:17:5)
miqatan

an appointed
time,

(78:18:1)
yawma
(The) Day

(78:18:2)
yunfakhu
(in which)
shall be
blown

(78:18:3)
fl
in

N — genitive masculine noun

D5

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

N — accusative masculine indefinite
noun

N — accusative masculine noun

V — 3rd person masculine singular
passive imperfect verb

Jsenall ise g Jline Jad

P — preposition

A A
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(78:18:4)
[-sdri
the trumpet

(78:18:5)
fatatina
and you will
come forth

(78:18:6)
afwajan
(in) crowds,

(78:19:1)
wafutihati
And is
opened

(78:19:2)
[-samau
the heaven

A >
J gl

M
» ‘,fa;//
O ld
PRON CONJ
q \ﬂ\r'
N’

N — genitive masculine noun

D5

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 2nd person masculine plural
imperfect verb

PRON - subject pronoun

dakle o4l
& dae Fdaie paia sl sg Jlas Jad
Jdeld

N — accusative plural indefinite noun

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person feminine singular
passive perfect verb

ddble )
Jseaall Jae ale Jad

N — nominative feminine noun

g 8 e o
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(78:19:3) P CONJ - prefixed conjunction fa
fakanat 2 r'lls: 7 (and)
and e V — 3rd person feminine singular
becomes . perfect verb
V. CONJ

dakle o4l

sale Jad
(78:19:4) N — accusative masculine plural
abwaban {@ﬁ‘; indefinite noun
gateways, =

S paie aul

N
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Translation

(78:20:1)
wasuyyirati
And are moved

(78:20:2)
l-jibalu
the mountains

(78:20:3)
fakanat
and become

(78:20:4)
saraban
a mirage.

Arabic word

Lol A
Ay
-~

)

'|.|'

1

f

|

CONJ

CONJ

e
:

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person feminine singular (form I1)
passive perfect verb

dakle 4l
Jsenall e pale J=8

N — nominative masculine plural noun

g 8 e ol

CONJ - prefixed conjunction fa (and)
V — 3rd person feminine singular perfect verb

dalale o4l
ke Jad

N — accusative masculine indefinite noun
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(78:21:1)
inna
Indeed,

(78:21:2)
jahannama
Hell

(78:21:3)
kanat
is

(78:21:4)
mir'sadan
lying in wait,

(78:22:1)
lilttaghina

For the
transgressors

LR
AN

ACC

ACC - accusative particle

PN — accusative proper noun — Hell

V — 3rd person feminine singular perfect verb

N — accusative masculine indefinite noun

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine plural active participle

BEB VX ID\EN
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(78:22:2)
maaban
a place of return,

(78:23:1)
l&bithina
(They will) be
remaining

(78:23:2)
fiha
therein

(78:23:3)
ahqgaban
(for) ages.

(78:24:1)
la
Not

o .

NEG

N — accusative masculine indefinite noun

N — accusative masculine plural active
participle

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular object
pronoun

BEB VX ID\EN

T — accusative masculine plural indefinite time
adverb

Csaie (o) Gk

NEG — negative particle

s

Page 26



(78:24:2)
yadhuqguna

they will taste

(78:24:3)
fiha
therein

(78:24:4)
bardan
coolness

(78:24:5)
wala
and not

(78:24:6)
sharaban
any drink,

(78:25:1)
ila
Except

Y5

NEG CONJ

Feq 1
@

-

Bl 5

N

‘wé (AN

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb

PRON - subject pronoun
&G@JJM@M‘}M}\JX\JEJMLM

P — preposition

PRON - 3rd person feminine singular object

pronoun

DSy

N — accusative masculine indefinite noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle

dable o )
@t s

N — accusative masculine indefinite noun

EXP — exceptive particle

S 31
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(78:25:2)
hamiman
scalding water

(78:25:3)
waghassaqgan
and purulence,

(78:26:1)
jazaan
A recompense

(78:26:2)
wifagan
appropriate.

ADJ

N — accusative masculine singular indefinite
noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine singular indefinite
noun

dible 4 )

N — accusative masculine indefinite noun

ADJ — accusative masculine indefinite (form
l11) verbal noun

Page 28



Translation Arabic word Syntax and morphology

(78:27:1) » ACC - accusative particle

innahum z :'\ PRON - 3rd person masculine plural object
Indeed, they £ pronoun

PRON ACC O ad cuai Jas (& Jeale juaia (b g cual G jay

(78:27:2) X ) V — 3rd person masculine plural perfect verb
kana \ ; |\”  PRON - subject pronoun
_3...}
were
Oy H&\éJdM‘;MAW}‘jMJU.AuLM»
PRON V
(78:27:3) _ NEG - negative particle
la
not N o S
NEG
(78:27:4) 5 V — 3rd person masculine plural imperfect
yarjana g =% verb
expecting O R PRON - subject pronoun
PR'DN II"-"I. d.::u CAJ LSM L;A ( LA.\A JSVVS- j\)&\} EJLAAA daﬁ
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(78:27:5)
hisaban
an account,

(78:28:1)
wakadhabu
And they
denied

(78:28:2)
biayatina
Our Signs

(78:28:3)
kidhaban
(with) denial.

(78:29:1)
wakulla
And every

N

I }1/'7 = -~

\ﬁﬁ_}
PRON CONJ

]
]

PRON N P

LAY

2

N CONJ

Contents

N — accusative masculine indefinite (form III)
verbal noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine plural (form Il)
perfect verb

PRON - subject pronoun

iille 4

P — prefixed preposition bi

N — genitive feminine plural noun
PRON - 1st person plural possessive
pronoun

ALLYL e dae (b dialie jaa «bn s )smas Ul

N — accusative masculine indefinite (form II)
verbal noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine noun

dable 4l
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(78:29:2)
shayin
thing

(78:29:3)
ahsaynahu
We have
enumerated it

(78:29:4)
kitaban
(in) a Book.

(78:30:1)
fadhiqu
So taste,

(78:30:2)
falan
and never

h+%
= L}
Y

PRON PRON

o & A,
\JﬁjJé

PRON CAUS

-

e

NEG REM

Contents
N — genitive masculine indefinite noun

D5

V — 1st person plural (form V) perfect verb
PRON - subject pronoun

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

eledl g Jeld ad ) Jan (8 Jale yuaa Uiy 5 pale J=d
4 Jsrde cuai Jae (A Jale juea

N — accusative masculine indefinite noun

CAUS - prefixed particle of cause

V — 2nd person masculine plural imperative
verb

PRON - subject pronoun

A o4

Jeli i) Jae (b Judia gpaca ol gl 5 al b

REM - prefixed resumption particle
NEG — negative particle

Kﬁuiﬂgﬁn
s
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(78:30:3)
nazidakum
We will
increase you

(78:30:4)
ila
except

(78:30:5)
cadhaban
(in)

punishment.

(78:31:1)
inna
Indeed,

(78:31:2)
li'muttaqgina
for the
righteous

Contents

V — 1st person plural imperfect verb,

e subjunctive mood

['5'}"1? _~ PRON - 2nd person masculine plural object
. pronoun

PRON V
4 Jsrda
_ RES —restriction particle
YL an 3l
..r-’
RES
N — accusative masculine indefinite noun
0]
Llas
N
p ACC - accusative particle
"J:i Chal o
ACC
P — prefixed preposition /am
- “ a7

N — genitive masculine plural (form VIII)
" - active participle

N P BEBECTIB\EN
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(78:31:3)
mafazan
(is) success,

N
(78:32:1) o
hadaiqa L},\,_@_
Gardens 2
N
(78:32:2)
wa-acnaban (@ﬁ};
and grapevines, =
= = Ej
N CONJ

(78:33:1) P
wakawaCiba - - -~
And splendid el J‘Jg 2
companions .

N CONJ

N — accusative masculine indefinite noun

N — accusative masculine plural noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine plural indefinite
noun — Grape

dible

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative feminine plural noun

dable 4l
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(78:33:2)
atraban
well-matched,

(78:34:1)
wakasan
And a cup

(78:34:2)
dihagan
full.

(78:35:1)
la
Not

(78:35:2)
yasmac‘una
they will hear

ADJ — accusative feminine plural indefinite
@ adjective

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
Lju\{ ~ N — accusative masculine indefinite noun

. dible ¢
N CONJ S pnd

ADJ — accusative masculine singular
{@ﬁ‘; indefinite adjective
Sy

L paic 44

NEG - negative particle

NEG

V — 3rd person masculine plural imperfect
5 2 :.. verb

PRON - subject pronoun
PRG‘N I"-.-"l d.clﬁaﬁjdm‘;d‘a.m‘).mm;\jﬂ}&)wdu
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(78:35:3) P P — preposition
fiha 'L : K) PRON - 3rd person feminine singular object
therein . e , bronoun
PRON P 5 mas Ja

(78:35:4) N - accusative masculine indefinite noun
laghwan 2",
any vain talk lll—-’ i yeaie pud

N
(78:35:5) _ CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wala -g - NEG - negative particle
and not 2

. dahle J‘)S\

NEG CONJ i

(78:35:6) N — accusative feminine indefinite (form II)
kidhaban {@*}; verbal noun
any falsehood, =
Qo and

N
(78:36:1) _ N — accusative masculine indefinite noun
jazaan Z\ “ 4
(As) a reward T e o

N
(78:36:2) , P —preposition
min S g .
from RS P

P

Page 35



(78:36:3) L N — genitive masculine noun
rabbika G.l:a 3 PRON - 2nd person masculine singular
your Lord, - possessive pronoun

(78:36:4) . N — accusative masculine indefinite noun
Cataan 2T\ -~
a gift tla e pul
N

(78:36:5) ADJ — accusative masculine indefinite (form
hisaban (e 1 1) verbal noun
(according to) = )
account, 4 paie ddia

ADJ
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Chapter (78) surat I-naba (The Great News)

% corpus.quran.com

Translation

(78:37:1)
rabbi
Lord

(78:37:2)
l-samawati
(of) the heavens

(78:37:3)
wal-ardi
and the earth

(78:37:4)
wama
and whatever

Arabic word

2ol s

-

N CONJ

5

REL REM

Syntax and morphology
N — genitive masculine noun

D90aa adl

N — genitive feminine plural noun

BEBE

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive feminine noun — Earth

able 4 )
D9ae aul

REM - prefixed resumption particle
REL - relative pronoun

Ll 4 )
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(78:37:5)
baynahuma

(is) between both
of them

(78:37:6)
I-rahmani
the Most

Gracious,

(78:37:7)
la
not

(78:37:8)
yamlikina
they have power

(78:37:9)
min'hu
from Him

PRON

PRON

NEG

L1
\

!
!

P

LOC — accusative location adverb
PRON - 3rd person dual possessive
pronoun

aELayl

N — genitive masculine singular noun

D9a aul

NEG - negative particle

PEREPN

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun

&b@)@&dﬂ%}\}\)&)@dﬂ
P — preposition

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

BEB-ST BN

Page 38



(78:37:10) N — accusative masculine indefinite noun
khitaban -{@ﬁ.‘;
(to) address. e ol
N
(78:38:1) T —accusative masculine time adverb
yawma 92 .
(The) Day ( seale e Ak
i
(78:38:2) B V — 3rd person masculine singular
yaqumu 4 <.~ imperfect verb
will stand e
& &JL\.AA daﬂ
Il'l."ll
(78:38:3) 5ot N — nominative masculine noun
l-rGihu A “\\
the Spirit - 535 & 5 and
N

(78:38:4) P CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wal-malaikatu i/~ * _7- N —nominative masculine plural noun
and the Angels AS:.;LJ‘L_’

- dable 44l

N CONJ grore

(78:38:5) . N — accusative masculine indefinite verbal
saffan ~ _  noun
(in) rows, oo
S paie ol
N
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(78:38:6) _ NEG - negative particle
la T
not N S

NEG
(78:38:7) y V — 3rd person masculine plural (form V)
yatakallamina -~  X*i¢ - imperfect verb
they will speak J PRON — subject pronoun

PRON \/ &B&J@&MJ&M}\J\}&JM@

(78:38:8) _ EXP —exceptive particle
ilna Y

EXP
(78:38:9) , . REL —relative pronoun
man .
(one) who - U_.A oy sa pud

REL
(78:38:10) V- 3rd person masculine singular perfect
adhina T T\ verb
permits o=

sala J=d

(78:38:11) _ P — prefixed preposition lam
lahu ’;J PRON - 3rd person masculine singular
[for] him personal pronoun

PRON

P

BEB-ST BN
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(78:38:12) B N —nominative masculine singular noun
l-rahmanu Aoa gl
the Most ‘-r?f‘ g A o
Gracious,
N
(78:38:13) CONJ - prefixed conjunction wa (and)

wagqala ij V — 3rd person masculine singular perfect

and he (will) say verb
V. CONJ ikl 4,
sale Jud
(78:38:14) N — accusative masculine indefinite noun
sawaban g r.ﬁ’#
(what is) correct. Nl geale ol
5155
N
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Translation Arabic word Syntax and morphology
(78:39:1) DEM — masculine singular demonstrative
dhalika pronoun
That
3Ll Al

(78:39:2) _ N —nominative masculine noun
l-yawmu T
(is) the Day ¥ 5 & 5y ol

N
(78:39:3) . N — nominative masculine noun
I-haqu v 5
the True. ;__:-’Jl‘ g A e anl

N
(78:39:4) p REM - prefixed resumption particle
faman . e COND - conditional noun
So whoever o

o il LW
COND REM L.
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(78:39:5)
shaa
wills

(78:39:6)
ittakhadha
let him take

(78:39:7)
ila
towards

(78:39:8)
rabbihi
his Lord

(78:39:9)
maaban
a return.

(78:40:1)
inna
Indeed We

N
~l
€|
PRON ACC

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

oale Jad

V — 3rd person masculine singular (form VIII)
perfect verb

ale Jad

P — preposition
A
N — genitive masculine noun

PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

WLaYL e dae (S diale e eledl s g ma aul
N — accusative masculine indefinite noun

ACC - accusative particle
PRON - 1st person plural object pronoun

Oy N‘MJM‘;MW«U»JMQ}»
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(78:40:2) L
andharnakum » L7 0s)
[We] have =
warned you  pron  PRON
(78:40:3) .
¢adhaban GLLE«
(of) a :
punishment
N
(78:40:4) p
gariban \Z, s
near -,}..3
ADJ
(78:40:5) L
yawma {-_3.3
(the) Day
T
(78:40:6) 4
yanzuru e
will see ‘]'L""
(78:40:7)
l-maru g _ 22
the man .:;..‘J\

N

V — 1st person plural (form IV) perfect verb
PRON - subject pronoun

PRON - 2nd person masculine plural object
pronoun

Q\SS\}JLGCAJJMEMW«U»jU'Aud,j

N — accusative masculine indefinite noun

ADJ — accusative masculine singular
indefinite adjective

T — accusative masculine time adverb

G paie gla ) ik

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb

&Jba.adzﬁ

N — nominative masculine noun

g 8 e o

Page 44



(78:40:8)
ma \.’2
what .
REL
(78:40:9) )
gaddamat 7 v
have sent R A3
forth
(78:40:10) )
yadahu AN\
his hands "
PRON N
(78:40:11)
wayagqalu A L
and will say 20
V' CONJ
(78:40:12) )
I-kafiru <
the Js;\g\
disbeliever,
N
(78:40:13) »
yalaytant ECAT
"O | wish! . . .

PRON ACC VOC

REL - relative pronoun

V — 3rd person feminine singular (form Il)
perfect verb

oale Jad

N — nominative feminine dual noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

ULVl o dae (B dhaie panelel s 58 e and

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular imperfect
verb

ddble )
&deﬁ

N — nominative masculine noun

g R e o

VOC - prefixed vocative particle ya
ACC - accusative particle
PRON - 1st person singular object pronoun

PARY 33

Jas A daie e oUWl 5 @y &) A1 (0 cual s s
Culy ('u.n‘ Cualy
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(78:40:14)
kuntu
| were

(78:40:15)
turaban
dust!"

V — 1st person singular perfect verb
PRON - subject pronoun

QLS»M\CAJJM@AMAW;NUU'ALALM»

N — accusative masculine indefinite noun —
Dust
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Chapter (79) surat I-nazi®at (Those who Pull Out)

% corpus.quran.com

Verse (79:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation

(79:1:1)
wal-nazicati
By those who
extract

(79:1:2)
ghargan
violently,

pacSlE Ny —
Arabic Syntax and morphology
word

P — prefixed preposition wa (oath)
N — genitive feminine plural active
. participle

Dsoaas Jla

N — accusative masculine
indefinite noun
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(79:2:1)
wal-nashitati
And those who
draw out

(79:2:2)
nashtan
gently,

(79:3:1)
wal-sabihati
And those who
glide

(79:3:2)
sabhan
swimming,

(79:4:1)
fal-sabiqati
And those who

race each other

N CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — genitive feminine plural active
participle

dable 5l
BEB_ Y

N — accusative masculine
indefinite noun

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — genitive feminine plural active
participle

dable 4l
BEBCEW

N — accusative masculine
indefinite noun

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

N — genitive feminine plural active
participle

dakle (L)
BEB_ Y
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(79:4:2)
sabgan
(in) a race,

(79:5:1)
fal-mudabirati
And those who
arrange

(79:5:2)
amran
(the) matter.

(79:6:1)
yawma
(The) Day

(79:6:2)
tarjufu
will quake

‘o A Ter
c_:g.;_u.lts

-~

N CONJ

N — accusative masculine
indefinite verbal noun

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

N — genitive feminine plural (form
II) active participle

dakle (L)
BEB_ Y

N — accusative masculine
indefinite noun

T — accusative masculine time
adverb

i (o) )k

V — 3rd person feminine singular
imperfect verb

&)La.od;d
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(79:6:3)
I-rajifatu
the quaking one,

@

(79:7:1) e

tatbacuha \LgaS

Follows it . .
PRON V

(79:7:2)

l-radifatu

the subsequent,

493\ “1\

N
(79:8:1) .
qulGbun 4 -
Hearts, "-—")'b

N — nominative feminine active
participle

g 2 o

V — 3rd person feminine singular
imperfect verb

PRON - 3rd person feminine
singular object pronoun

Jas (A dhain i lay 5 jliae Ja
4 Jsrde Cual

N — nominative feminine active
participle

g A e o

N — nominative feminine plural
indefinite noun — Heart

g R o
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(79:8:2)

yawma-idhin

that Day,

(79:8:3)
wajifatun

will palpitate,

(79:9:1)
absaruha

Their eyes

(79:9:2)

khashi€atun

humbled.

=
= -

T — time adverb

Gle) ok

ADJ — nominative feminine
indefinite active participle

de 8 jo da

N — nominative masculine plural
noun

PRON - 3rd person feminine
singular possessive pronoun

0 dae (A daie e lan 5§ 58 e ad
2Lyl

N — nominative feminine singular
indefinite active participle

g 2 ol
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Translation

(79:10:1)
yaqullina
They say,

(79:10:2)
a-inna
"Will we

(79:10:3)
lamardidina
indeed be
returned

(79:10:4)
fi
to

Arabic word
- A *ﬂ,.
O3 9k
PRON V
&,

PF{.ON A(.ZC INTG

é}iﬁi}j

N EMPH

Syntax and morphology

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun

Jelb ad ) Jae b Jasiia g o) sl 5 Jlina Jad

INTG - prefixed interrogative alif
ACC — accusative particle
PRON - 1st person plural object pronoun

eL@A.\.m'" \E‘}AA 'é}o@J\
H\@@&Mw«uwwqﬁ
)

IM”»

EMPH — emphatic prefix lam
N — nominative masculine plural passive
participle

A€ Y DU
g 8 e o

P — preposition

B
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(79:10:5)
I-hafirati
the former
state?

(79:11:1)
a-idha

What! When

(79:11:2)
kunna
we are

(79:11:3)
Cizaman
bones

(79:11:4)
nakhiratan
decayed?"

5 3L

ra ra

N

-
-

\5¢ |

-

T INTG

Py,

PRON V

N — genitive feminine noun

D aa ad

INTG — prefixed interrogative alif
T — time adverb

aledivl 3 e YA
Gl Lk

V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

OSy aud & ) Jaa (& Jaale juaa (Uip 5 (e Jady

N — accusative masculine plural indefinite
noun — Bone

ADJ — accusative feminine singular
indefinite adjective
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(79:12:1)
gald
They say,

(79:12:2)
ti'ka
"This

(79:12:3)
idhan
then

(79:12:4)
karratun

(would be) a

return

(79:12:5)
khasiratun
losing."

Lt ™
A

ANS

V — 3rd person masculine plural perfect
verb
PRON - subject pronoun

deld ad ) Jase 3 Juaa ypaa ol ol 5 ale Jad
DEM - feminine singular demonstrative
pronoun

5 L3 aud

ANS — answer particle

S

N — nominative feminine indefinite noun

g A a ol

ADJ — nominative feminine indefinite
active participle
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(79:13:1)
fa-innama
Then only

(79:13:2)
hiya
it

(79:13:3)
zajratun
(will be) a
shout

(79:13:4)
wahidatun
single,

(79:14:1)
fa-idha
And behold!

(79:14:2)
hum
They

56
PREY ACC REM

-
-
L]

PRON

SUR REM

PRON

REM - prefixed resumption particle
ACC - accusative particle
PREV - preventive particle ma

MEPHOPPTILS

PRON - 3rd person feminine singular
personal pronoun

N — nominative feminine indefinite noun

g 2 e o

ADJ — nominative feminine indefinite
adjective

REM - prefixed resumption particle
SUR - surprise particle

'Sc«\éég_b;

PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun
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(79:14:3)
bil-sahirati
(will be)
awakened.

(79:15:1)
hal
Has

(79:15:2)
ataka

(there) come

to you

(79:15:3)
hadtthu
(the) story

(79:15:4)
musa
(of) Musa?

®

sl

N

-
-~

Ja

INTG

AL

PRON V

P — prefixed preposition bi
N — genitive feminine noun

BEB-ST IS

INTG - interrogative particle
algdin) (o

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

N — nominative masculine noun

g A a o

PN — genitive masculine proper noun —
Musa

D3 ple o
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Translation

(79:16:1)
idh
When

(79:16:2)
nadahu
called him

(79:16:3)
rabbuhu
his Lord

(79:16:4)
bil-wadi
in the valley

Arabic word

Syntax and morphology
T — time adverb

Oley ks

V — 3rd person masculine singular (form 111)
perfect verb

PRON - 3rd person masculine singular object
pronoun

mdjmu@du‘_gdmwc\.@l\juaudﬁ
N — nominative masculine noun

PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

AULaYL s dae (B diaie jpemsledl 5 & 68 5 aud
P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

BEB-STIBIEY
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(79:16:5)
I-mugadasi
the sacred

(79:16:6)
tuwan
(of) Tuwa,

(79:17:1)
idh'hab
"GO

(79:17:2)
ila
to

(79:17:3)
fir'cawna
Firaun.

(79:17:4)
innahu
Indeed, he

*

PRON

ACC

ADJ — genitive masculine (form Il) passive
participle

35 ne Adia

N — genitive masculine indefinite noun

D9e pul

V — 2nd person masculine singular imperative
verb

ol Jad

P — preposition
B

PN — genitive masculine proper noun —
Pharaoh

Cipeall (e g sian 43 5 Sl (e Y Anill 5 jaa dle aud

ACC - accusative particle
PRON - 3rd person masculine singular object
pronoun

Oy H\MJMEMWAGSUM“—.‘P»
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(79:17:5)
tagha
(has)

transgressed.

(79:18:1)
faqul
And say,

(79:18:2)
hal
"Would

(79:18:3)
laka
[for] you

(79:18:4)
ila
[to]

(79:18:5)
an
[that]

V' CONJ

e Yy

C-.

SUB

V — 3rd person masculine singular perfect verb

ala 28

CONJ - prefixed conjunction fa (and)
V — 2nd person masculine singular imperative
verb

dakle (Ll
ol Jad

INTG - interrogative particle

P — prefixed preposition lam
PRON - 2nd person masculine singular
personal pronoun

BEB VX IB =N

P — preposition

A

SUB - subordinating conjunction

Lﬁjmd)}
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(79:18:6)
tazakka
purify
yourself?

(79:19:1)
wa-ahdiyaka
And | will
guide you

(79:19:2)
ila
to

(79:19:3)
rabbika
your Lord

(79:19:4)
fatakhsha

so you would
fear."

PRON CONJ

V. CONJ

V — 2nd person masculine singular (form V)
imperfect verb, subjunctive mood

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 1st person singular imperfect verb,
subjunctive mood

PRON - 2nd person masculine singular object
pronoun

qalle )
4

P — preposition

A

N — genitive masculine noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun

CONJ - prefixed conjunction fa (and)

V — 2nd person masculine singular imperfect
verb, subjunctive mood

dahle clal)
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(79:20:1)
fa-arahu
Then he
showed him

(79:20:2)
l-ayata
the sign

(79:20:3)
I-kub'ra
the great.

(79:21:1)
fakadhaba
But he
denied

(79:21:2)
wac‘asa
and
disobeyed.

s, e
A.:_)Lﬁ

PRON REM

REM - prefixed resumption particle

V — 3rd person masculine singular perfect verb
PRON - 3rd person masculine singular object
pronoun

Mdjmu@dﬂgd@)gmgté\}uaudﬂ

N — accusative feminine singular noun

ADJ — accusative feminine adjective

REM - prefixed resumption particle

V — 3rd person masculine singular (form II)
perfect verb

ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 3rd person masculine singular perfect verb

dible 4
ale Jab
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Verse (79:22) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic word  Syntax and morphology
(79:22:1) CONJ - coordinating
thumma ;:‘:f conjunction
Then
. alae [ PTN

CONJ
(79:22:2) 'V -3rd person masculine
adbara ) M-jl singular (form 1V) perfect verb
he turned his e
back, ke Jaé
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(79:22:3)
yas‘a
striving,

(79:23:1)
fahashara
And he gathered

(79:23:2)
fanada
and called out,

(79:24:1)
faqala
Then he said,

Page 63

V — 3rd person masculine
singular perfect verb

pale Jad

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 3rd person masculine
singular perfect verb

dalale L)
ale Jad

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 3rd person masculine
singular (form Ill) perfect verb

dalale L4
ale Jad

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 3rd person masculine
singular perfect verb

FEVAPSITA
ale Jad



(79:24:2)
ana
" am

(79:24:3)
rabbukumu
your Lord,

(79:24:4)
[-acla
the Most High."

(79:25:1)
fa-akhadhahu
So seized him

(79:25:2)
l-lahu
Allah

-
-

219

PRON

CAUS

Page 64

PRON - 1st person singular
personal pronoun

e ppan

N — nominative masculine noun
PRON - 2nd person masculine
plural possessive pronoun

ALYy e

ADJ — nominative masculine
adjective

ie g ye diia

CAUS - prefixed particle of
cause

V — 3rd person masculine
singular perfect verb

PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

A £l
4 Jsmde cual

PN — nominative proper noun —
Allah

& 5 e WD) Ladl



(79:25:3)
nakala
(with) an
exemplary
punishment

(79:25:4)
I-akhirati
(for) the last

(79:25:5)
wal-ula

and the first.

(79:26:1)
inna
Indeed,

(79:26:2)
fi
in

(79:26:3)
dhalika
that

N — accusative masculine noun

JK Q paia aul

N
. N — genitive feminine singular
.o JT noun
.QJ.‘.:'- £
o BYBCEI
N

CONJ - prefixed conjunction wa
{ro)y (and)
= N- genitive feminine noun

s, ey
daUly e
N CONJ

ACC — accusative particle

)
g SEREOEN

P — preposition

A A

DEM - masculine singular
demonstrative pronoun

5 L8 and
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(79:26:4)
laCib'ratan
surely (is) a
lesson

(79:26:5)
liman
for whoever

(79:26:6)
yakhsha
fears.

Page 66

EMPH — emphatic prefix lam
N — accusative feminine
indefinite noun

AS sl LY U

P — prefixed preposition lam
REL - relative pronoun

Oy Dl

V — 3rd person masculine
singular imperfect verb

&JL.AAdﬂ:



Translation

(79:27:1)
a-antum
Are you

(79:27:2)
ashaddu
a more
difficult

(79:27:3)
khalgan
creation

(79:27:4)
ami
or

Arabic word

PRON INTG

LA™

t‘
Y

AN

\__.—I-‘I‘i

CONJ

Syntax and morphology
INTG - prefixed interrogative alif

PRON - 2nd person masculine plural
personal pronoun

pledind 5 jaa 3 jagll
bniie e

N — nominative masculine singular noun

g R a ol

N — accusative masculine indefinite noun

CONJ - coordinating conjunction

g_h.l_-n:g_'{);
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(79:27:5)
[-samau
the heaven.

(79:27:6)
banaha
He

constructed
it?

(79:28:1)
rafaca
He raised

(79:28:2)
samkaha
its ceiling

(79:28:3)
fasawwaha
and
proportioned
it.

(PR
®

PRON 'V CONJ

N — nominative feminine noun

g A a ol

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

4 Jsrde cuai Jan (A Jiaie e lay 5 (ale Jad

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

oale Jad

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

ﬁhb‘i\g);d;A‘;éMW((u))ngeu\

CONJ — prefixed conjunction fa (and)

V — 3rd person masculine singular (form
II) perfect verb

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

FEVAPSIRT
4 Jsrde cual Jan (A Jale juaa lay 5 (ale Jad
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(79:29:1)
wa-aghtasha
And He
darkened

(79:29:2)
laylaha
its night

(79:29:3)
wa-akhraja
and brought
out

(79:29:4)
duhaha

its
brightness.

(79:30:1)
wal-arda
And the earth

(79:30:2)
ba‘fda
after

’.iL& 1_3

V. CONJ

Vo CONJ
\ 2 N
PRON N
2o s
N CONJ
4
.

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form
IV) perfect verb

ille 4
ale Jad

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

KAL@YL\);JMQAMW«LA»}%\W&\

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form
V) perfect verb

dible 4
ke Jad

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

%L@Ylgﬁdm‘;jdmhw«u»jgwﬁ\

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative feminine noun — Earth

dable )

T — accusative time adverb

Gsmaie Gla ) ik
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(79:30:3)
dhalika
that

(79:30:4)
dahaha

He spread it.

(79:31:1)
akhraja

He brought
forth

(79:31:2)
min'ha
from it,

(79:31:3)
maaha
its water

DEM - masculine singular demonstrative
pronoun

5 L8 and

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

4 J e cual Jan (4 Joale paa (lay 5 pale (=i

V — 3rd person masculine singular (form
IV) perfect verb

ale Jad

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

DSy e

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

ﬁhb‘i\g);d;A‘;éMW«u»jgweu\
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(79:31:4)
wamarcaha
and its
pasture,

(79:32:1)
wal-jibala
And the
mountains,

(79:32:2)
arsaha
He made
them firm,

(79:33:1)
matacan
(As) a

provision

(79:33:2)
lakum
for you

Le...c}n_,
PRON N CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine noun

PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

dakle 4l
ZALAYQ);JM&MW«LA»}Q}A&AH\

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine plural noun

dalle 4 )

V — 1st person singular imperfect verb
PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

Jsrde cuai Jan (& Jeale jaa (lay 5§ slias Jad
a“

N — accusative masculine indefinite noun

P — prefixed preposition lam
PRON - 2nd person masculine plural
personal pronoun

BEB-ST BN
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(79:33:3)
wali-
antamikum
and for your
cattle.

(79:34:1)
fa-idha
But when

(79:34:2)
jaati
comes

(79:34:3)
[-tamatu

the Overwhelming

Calamity

ey )
N/

A < 2%
= . -~
P&M/ U %
L] L ] L]

PRON N

=

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
P — prefixed preposition lam

N — genitive masculine plural noun
PRON - 2nd person masculine plural
possessive pronoun

=

dakle )

REM - prefixed resumption particle
T — time adverb

3\:\51_'\33.;»\ cLall
Ol <ok

V — 3rd person feminine singular perfect

verb

ale Jad

N — nominative feminine noun

g 2 o
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(79:34:4) ADJ — nominative feminine adjective
|-kUb'ré | rir . . .
the great, 7 e i i
- A T
SAN
L]
ADJ
(79:35:1) T —accusative masculine time adverb
yawma ES
(The) Day ( Qo gpaie e il
T
(79:35:2) p V — 3rd person masculine singular (form V)
yatadhakkaru 1”7 - imperfect verb
will remember ;-L**’
- &JL&.AA d;d
I"..."l
(79:35:3) . N —nominative masculine noun
l-insanu AU
man .. }e’“ g e
N
(79:35:4) REL - relative pronoun
ma Ua
what . Jsa 50 o
REL
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(79:35:5)
sa‘a
he strove (for),

(79:36:1)
waburrizati

And will be made
manifest

(79:36:2)
l-jahTmu
the Hellfire

(79:36:3)
liman
to (him) who

(79:36:4)
yara
sees,

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

oale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person feminine singular (form Il)
passive perfect verb

dlle 4
Jsenall ise (ale Jai

N — nominative feminine noun

g 8 e o

P — prefixed preposition lam
REL - relative pronoun

BEB X IB|EN

V — 3rd person masculine singular imperfect

verb

&JL'AAdaé
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(79:37:1)
fa-amma
Then as for

(79:37:2)
man
(him) who

(79:37:3)
tagha
transgressed,

(79:38:1)
waathara
And preferred

(79:38:2)
I-hayata
the life

AE
EXL REM

-~

o

COND
@

V. CONJ

REM - prefixed resumption particle
EXL — explanation particle

Al ()
Jaadi Coja

COND - conditional noun

Ty ad

V — 3rd person masculine singular perfect

verb

ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form V)

perfect verb

dable
ke Jad

N — accusative feminine noun
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(79:38:3) ADJ — accusative feminine singular
_ “w,A v -’{\1 . .
I((;jfl)J rt]h>:aaworld, i acjectve

ADJ
(79:39:1) y RSLT - prefixed result particle
fa-inna :_,Lg ACC - accusative particle
Then indeed, I . o
ACC  RSLT LH\ %\ﬁ@w\ﬂw
Lal (9 A
(79:39:2) N — accusative feminine noun

I-jahtma

the Hellfire, ".,f-?‘?‘-“ PRI
N

(79:39:3) p PRON - 3rd person feminine singular
hiya u,-? personal pronoun
it .

PRON daiic nes

(79:39:4) N — nominative masculine noun
l-mawa @Jﬁ‘;
(is) the refuge. = g A el

T
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Translation

(79:40:1)
wa-amma
But as for

(79:40:2)
man
(him) who

(79:40:3)
khafa
feared

(79:40:4)
magama
standing

Arabic word

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
EXL - explanation particle

ikl )
Juadi G

COND - conditional noun

T

V — 3rd person masculine singular perfect verb

ke Jad

N — accusative masculine noun

Page 77



(79:40:5)
rabbihi

(before) his

Lord,

(79:40:6)
wanaha
and
restrained

(79:40:7)
[-nafsa
his soul

(79:40:8)
cani
from

(79:40:9)
[-hawa
the vain
desires,

(79:41:1)
fa-inna
Then
indeed,

2 A
-~ :,"‘}

PRON N

P
Sy
ﬁkf;}}r
g ;_é_‘lll
N
‘:Jf:
ACC RSLT

N — genitive masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

WYL e dae (A diaie jpaa elel s s sma ol

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect verb

dable 4l
ale J=d
N — accusative feminine singular noun

P — preposition

B

N — genitive masculine noun

D9a pul

RSLT - prefixed result particle
ACC — accusative particle

Loyl g a5 o i
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(79:41:2)
I-janata
Paradise -

(79:41:3)
hiya
it (is)

(79:41:4)
l-mawa
the refuge.

(79:42:1)
yasallnaka
They ask
you

(79:42:2)
cani
about

(79:42:3)
[-sacati
the Houir,

- L

%5

PN

&2

PRON

A -
-
o

BN

[ ]

PRON

PRON

T =

PPN

PN — accusative feminine proper noun —
Paradise

PRON - 3rd person feminine singular personal
pronoun

bnite e

N — nominative masculine noun

g 2 ol

V — 3rd person masculine plural imperfect verb
PRON - subject pronoun

PRON - 2nd person masculine singular object
pronoun

4 Jsrde cuai Jan (A Juaia

P — preposition

A s

N — genitive feminine noun

D504 pndl
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(79:42:4)
ayyana
when

(79:42:5)
mur'saha
(is) its
arrival?

(79:43:1)
fima
In what

(79:43:2)
anta
(are) you

(79:43:3)
min

[of]

C
T
!

PRON

T — time adverb

e sk

N — nominative masculine (form IV) passive

participle
PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

ULaYL s dae (A deaie ppen «lay 58 58 e ol

P — preposition
INTG - interrogative noun

A A

aledind and

PRON - 2nd person masculine singular
personal pronoun

biie ppa

P — preposition

A s
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(79:43:4)
dhik'raha
(to)
mention it?

(79:44:1)
ila
To

(79:44:2)
rabbika
your Lord

(79:44:3)
muntahaha
(is) its
finality.

N — genitive feminine noun
PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

ALaYL g dae (A dalie e by 5 ) 3omae and

P — preposition

A A

N — genitive masculine noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun

AULLYL s dae (8 dadlie ppaa GlSl 5 )5 jaa o

N — nominative masculine (form VIIl) passive
participle

PRON - 3rd person feminine singular

possessive pronoun

ALY e dae (b diale jpaa a5 8 58 e and
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Translation

(79:45:1)
innama
Only

(79:45:2)
anta
you

(79:45:3)
mundhiru
(are) a
warner

(79:45:4)
man
(for him)
who

Arabic word

{
£

E:
A

PREV ACC

REL

Syntax and morphology

ACC - accusative particle
PREV - preventive particle ma

MEPHOPPTILY

PRON - 2nd person masculine singular
personal pronoun

baite e

N — nominative masculine (form IV) active
participle

g 2 e o

REL - relative pronoun

JM}A@M‘
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(79:45:5)
yakhshaha
fears it.

(79:46:1)
ka-
annahum
As though
they,

(79:46:2)
yawma
(the) Day

(79:46:3)
yarawnaha
they see it,

(79:46:4)
lam
not

(79:46:5)
yalbathu
they had
remained

L] L]

PRON ACC

&5

PRON PRON

PRON  V

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb

PRON - 3rd person feminine singular object
pronoun

4 Jrie cual Jaw (A diaie jpaa lay g lias Jad

ACC - accusative particle
PRON - 3rd person masculine plural object
pronoun

Jae (B Jaia i pan 5 €O G Al e cual s
Sy rw:\ Cualy

T — accusative masculine time adverb

Gpaie gla ) ik

V — 3rd person masculine plural imperfect verb

PRON - subject pronoun
PRON - 3rd person feminine singular object
pronoun

«y 5 Jeld b ) Jan 4 Jaia pan ol 55 lian Jad

NEG - negative particle

PEREPN

V — 3rd person masculine plural imperfect verb,

jussive mood
PRON - subject pronoun

deld ad ) dan (2 Juaie e o5l 5 a9 e & Jlias Jad
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(79:46:6) _ RES —restriction particle
ilna 1

RES
(79:46:7) P N — accusative feminine indefinite noun
cashiyyatan “g . -
an evening A i

N
(79:46:8) _ CONJ - coordinating conjunction
aw o ""i
or 2 Ghewn

CONJ

(79:46:9) N — accusative masculine noun
duhaha (éﬁ\; PRON - 3rd person feminine singular
a morning =~ possessive pronoun
thereof.

IGL'A\JQ‘);JMQAMW«LA»_SL._\WH\

1 - . - -‘ﬂ

PRON N
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Chapter (80) surat cabasa (He frowned)

% corpus.quran.com

Verse (80:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic Syntax and morphology
word
(80:1:1) _ V= 3rd person masculine singular
¢abasa _ywhs perfect verb
He frowned PRON - implicit subject pronoun
\/ — Muhammad
ale Jad
(80:1:2) , CONJ - prefixed conjunction wa
watawalla ¢\ (and)
and turned =~ v-3rd person masculine singular
away, (form V) perfect verb
- PRON - implicit subject pronoun
Ty o Muhammad
455
. dable o 5l
Vo CONJ (=l dad
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(80:2:1) P
an ) ‘i
Because .
SUB
(80:2:2) )
jaahu 3 T
came to him os L‘-"'
PRON V
(80:2:3) >
l-a°ma (G‘ﬁj;
the blind man. S
Q_L_EU\
N
(80:3:1) )
wama Ua_,
But what .
INTG  REM
(80:3:2) P .y
yud'rika Lﬂ_,) 5
would make you -
know ‘

PRON V

SUB - subordinating conjunction

Lﬁ‘)m“—aﬁ

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

MJM@MWA@J\}UALAJ,A
4 J s2éa

N — nominative masculine noun

g R ol

REM - prefixed resumption
particle
INTG - interrogative noun

Al )
61 o ‘ e_m‘

V — 3rd person masculine singular
(form 1V) imperfect verb

PRON - 2nd person masculine
singular object pronoun

Joe b Jostie e GilS 5 5 Jiae (e
4 Jrie ual

Page 86



(80:3:3)
lacallahu
that he might

(80:3:4)
yazzakka
purify himself,

(80:4:1)
aw
Or

(80:4:2)
yadhakkaru
be reminded

(80:4:3)
fatanfaahu

so would benefit

him

CONJ

ACC — accusative particle
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

e el 5 @y G Al e cualt o a

Jaly aul Cual Jas 4 Jualiay

V — 3rd person masculine singular
(form V) imperfect verb

tJLAAAdﬂ

CONJ - coordinating conjunction

d.iasq);

V — 3rd person masculine singular
(form V) imperfect verb

tJL».AAd,J

CAUS - prefixed particle of cause
V — 3rd person feminine singular
imperfect verb, subjunctive mood
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

A o ldll
‘;MWGL@J‘JL—\WEJLAAM
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(80:4:4) . N — nominative feminine noun
I-dhik'ra ngﬁ; .
the reminder? Nl g s

&S A

N
(80:5:1) _ EXL — explanation particle
amma o 1; .
As for peadli
EXL

(80:5:2) COND - conditional noun
mani .
(him) who Lol
(80:5:3) V — 3rd person masculine singular
is'taghna (form X) perfect verb
considers .
himself free oabe Jad
from need, iy ’T
(80:6:1) ) RSLT — prefixed result particle
fa-anta Eols PRON - 2nd person masculine
So you . . singular personal pronoun

PRON RSLT

Loyl ) s 8 Aadl 5 d)
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(80:6:2) p P — prefixed preposition lam
lahu i.\ PRON - 3rd person masculine
to him ’ singular personal pronoun

PRON P _soss

(80:6:3) i V — 2nd person masculine
tasadda iy {1 singular (form V) imperfect verb
give attention. =
tJLA.AA dzﬁ
£ ~
(80:7:1) o REM - prefixed resumption particle
wama %5 NEG - negative particle
And not *
NEG REM 4,;51_:.:3.“\ }\}j\
8 S
(80:7:2) L P — preposition
Calayka :>l2  PRON — 2nd person masculine singular
upon you . . Object pronoun
PRON P
BEB-STIBIEN
(80:7:3) ) SUB - subordinating conjunction
alla N NEG — negative particle
that not

NEG SUB $o¥ae —ia
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(80:7:4)
yazzakka
he purifies
himself.

(80:8:1)
wa-amma
But as for

(80:8:2)
man
(he) who

(80:8:3)
jaaka

came to you

(80:8:4)
yas‘®a
striving,

EXL CONJ

V — 3rd person masculine singular
(form V) imperfect verb, subjunctive
mood

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
EXL — explanation particle

dable )
Joadi (8 a

COND - conditional noun

L aud

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

4

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

&Jb.a.ad;d
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(80:9:1)
wahuwa
While he

(80:9:2)
yakhsha
fears,

(80:10:1)
fa-anta
But you

(80:10:2)
canhu
from him

(80:10:3)
talahha
(are)

distracted.

/" -~
Bk

PRON CIRC

<
2.5
. b

L] L]
PRON RSLT

E VW
PRON P

CIRC - prefixed circumstantial particle
PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

s 4
i

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

tjwdzﬁ

RSLT - prefixed result particle
PRON - 2nd person masculine singular
personal pronoun

Loall ol s A a8 5 o)
Iniie e
P — preposition
PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

Oy e

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

oale Jad
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(80:11:1)
kalla
Nay!

(80:11:2)
innaha
Indeed, it

(80:11:3)
tadhkiratun
(is) a
reminder,

(80:12:1)
faman

So
whosoever

(80:12:2)
shaa
wills

4
\.4‘.:\
z
L]

PRON ACC

Y

-~

COND REM

AVR - aversion particle

EJJ &JJ;

ACC — accusative particle

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun
eﬂ-ﬂ“.—\@d“@&dh_)ﬁ-ﬁ@«u»j%@“—hﬁ
I»»

N — nominative feminine indefinite (form
II) verbal noun

g A o

REM - prefixed resumption particle
COND - conditional noun

Loy o

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ale Jad
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(80:12:3)

dhakarahu

may

remember it.

(80:13:1)
fi
In

(80:13:2)
suhufin
sheets

(80:13:3)

mukarramatin

honored,

(80:14:1)

marfacatin

Exalted,

PRON V

ADJ

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

Jsrie ual Jan A Jale e elgll 5 (b Ja8

4

P — preposition
»

N — genitive feminine plural indefinite
noun

D3a aul

ADJ — genitive feminine plural indefinite
(form II) passive participle

s ddia

ADJ — genitive feminine plural indefinite
passive participle

B3 ome dia
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(80:14:2) ADJ — genitive feminine plural indefinite

mutahharatin ) ‘ﬁ‘; (form 1) passive participle
purified, = .
8 )52 Ada
.93
b -
£
ADJ
(80:15:1) P —prefixed preposition bi
bi-aydt . .21 N—genitive feminine plural
In (the) hands S L: noun
NP osoxes s
(80:15:2) N — genitive feminine indefinite
safaratin {@“}; noun
gy

(of) scribes.
BEBC S
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(80:16:1)
kiramin
Noble,

(80:16:2)
bararatin
dutiful.

(80:17:1)
qutila
Is destroyed

(80:17:2)
l-insanu
[the] man,

(80:17:3)
ma
how

(80:17:4)
akfarahu
ungrateful is he!

Contents

ADJ — genitive feminine plural
indefinite adjective

35 me dda

ADJ — genitive feminine plural
indefinite adjective

352 ddia

V — 3rd person masculine
singular passive perfect verb

Jsgaall e ale Jad

N — nominative masculine noun

g e ol

INTG - interrogative noun

aledind and

V — 3rd person masculine
singular (form V) perfect verb
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

Jae 3 el ypaa elel s iale (Jad
4 Jsmde cual



(80:18:1)
min
From

(80:18:2)

ayyi
what

(80:18:3)
shayin
thing

(80:18:4)
khalagahu

He created him?

(80:19:1)
min
From

o

Page 96

P — preposition

A

INTG — nominative interrogative
noun

& 50 gl ool

N — genitive masculine indefinite
noun

BYBCER

V — 3rd person masculine
singular perfect verb

PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

du@dmﬂaw;\.@\juaudd
4 J i Cual

P — preposition

A s



(80:19:2)
nut'fatin
a semen-drop

(80:19:3)
khalagahu
He created him,

(80:19:4)
fagaddarahu
then He
proportioned
him,

(80:20:1)
thumma
Then

(80:20:2)
I-sabila
the way,

) e

}M.L“a'-
[ ]

PRON V

FAT

T

CONJ

Page 97

N — genitive feminine indefinite
noun

D30

V — 3rd person masculine
singular perfect verb

PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

du@dmﬂaw;\.@i\juaudd
4 J i Cual

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 3rd person masculine
singular (form Il) perfect verb
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

dalle o)
Jan (A Jiaia puaa eledl 5 (ala Jad
4 Jsade uai

CONJ - coordinating
conjunction

QLQQP

N — accusative masculine noun



(80:20:3)
yassarahu

He made easy
for him,

(80:21:1)
thumma
Then

(80:21:2)
amatahu

He causes him
to die

(80:21:3)
fa-agbarahu
and provides a
grave for him,

@

g7 T
50_A5\8
. o

PRON CONJ
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V — 3rd person masculine
singular (form Il) perfect verb
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

Jae b el o elel 5 iale (Jad
4 Jsmde cual

CONJ - coordinating
conjunction

g_'dnsu_h);

V — 3rd person masculine
singular (form V) perfect verb
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

Jae 3 desiie o elel s iale (Jad
4 Jsmde cual

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 3rd person masculine
singular (form V) perfect verb
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

dalale o)
du@dmﬂawgt@\juaudﬁ
4 J i Cual



Verse (80:22) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic word  Syntax and morphology
(80:22:1) CONJ - coordinating conjunction
thumma ::‘:f
Then ihe i

CONJ
(80:22:2) T — time adverb
idha
when Sl ik
(80:22:3) ) V — 3rd person masculine singular
shaa ~~  perfect verb
He wills, e L

ke Jad
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(80:22:4)
ansharahu
He will
resurrect him.

(80:23:1)
kalla
Nay!

(80:23:2)
lamma
Not

(80:23:3)

yaqdi
he has
accomplished

(80:23:4)
ma
what

NEG

-l

W
X

. ¢!

REL

V — 3rd person masculine singular
(form 1V) perfect verb

PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

4 J e

AVR - aversion particle

g

NEG - negative particle

it

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb, jussive mood

P g Julae Jad

REL - relative pronoun
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(80:23:5)
amarahu

He
commanded
him.

(80:24:1)
falyanzuri
Then let look

(80:24:2)
[-insanu
the man

(80:24:3)
ila
at
(80:24:4)

tacamihi
his food,

V — 3rd person masculine singular
fe¢)1  perfect verb
= PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

REM - prefixed resumption particle
L.-13 IMPV - prefixed imperative particle
. . lam

Py REM V — 3rd person masculine singular

imperfect verb, jussive mood

Aalani o4

Y e‘)[ (JJ\

poiaa g Jbas Jad

N — nominative masculine noun

A7
x_J"'“'l:H g A pnd

P — preposition
A
N — genitive masculine noun
! ¢t PRON — 3rd person masculine
= singular possessive pronoun
- o dae S dain padacledls s e
PRSP

PRON N
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(80:25:1)
anna
That [We]

(80:25:2)
sababna
[We] poured

(80:25:3)
I-maa
the water

(80:25:4)
sabban
(in)

abundance,

(80:26:1)
thumma
Then

(80:26:2)
shagagna
We cleaved

e
5
5)

L] L]

PRON ACC

PRON V

PRON  V

ACC - accusative particle
PRON - 1st person plural object
pronoun

e Uy 5 Oy A Al e cual Caa

Q\)) (‘“’\ —ual .JML;(LA_\A” »

V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

c@@&@w«lj»juaudd
Jeld

N — accusative masculine noun

N — accusative masculine indefinite
verbal noun

CONJ - coordinating conjunction

«JL&:«_'Q_);

V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

&) Jae (B daala juaa (Up 5 (ale Jad
Jdeld
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(80:26:3)
l-arda
the earth

(80:26:4)
shaggan
splitting,

(80:27:1)
fa-anbatna
Then We
caused to
grow

(80:27:2)
fiha
therein

(80:27:3)
habban
grain,

N — accusative feminine noun —
Earth

N — accusative masculine indefinite
noun

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 1st person plural (form V)
perfect verb

PRON - subject pronoun

dahle oLl

&) Jae (A daale juaa (Uip 5 ale Jad
Jdeld

P — preposition

PRON - 3rd person feminine
singular object pronoun

DS ey

N — accusative masculine indefinite
noun — Grain
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Translation

(80:28:1)
wac‘inaban
And grapes

(80:28:2)
wagadban
and green
fodder,

(80:29:1)
wazaytunan
And olive

Arabic word
e

N CONJ

£ A, o
L-‘ﬁ.—f.)}
N CONJ

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

N — accusative masculine indefinite noun
— Grape

dable 44

Cpaic ol

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

N — accusative masculine indefinite noun

dable 4 )

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine indefinite noun
— Olive

Aille )
Qe ol
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(80:29:2)
wanakhlan
and date-
palms,

(80:30:1)
wahadaiqa
And gardens

(80:30:2)
ghul'ban
(of) thick
foliage,

(80:31:1)
wafakihatan
And fruits

N CONJ

ADJ

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine indefinite noun
— Date Palm

dable 4l

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine plural noun

ddble 4

ADJ — accusative masculine plural
indefinite adjective

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative feminine indefinite noun

dable 4l
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(80:31:2)
wa-abban
and grass,

(80:32:1)
matacan
(As) a

provision

(80:32:2)
lakum
for you

(80:32:3)
wali-
ancamikum
and for your
cattle.

(80:33:1)
fa-idha
But when

@

£
e

K

=

N CONJ

=

T -t{xl
4 TN
r‘;&.ﬁ.@;\.‘r’

PRON N P CONJ
1513
T REM

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine indefinite noun

dible 4 )

N — accusative masculine indefinite noun

P — prefixed preposition lam
PRON - 2nd person masculine plural
personal pronoun

BEB X IB\EN

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
P — prefixed preposition /am

N — genitive masculine plural noun
PRON - 2nd person masculine plural
possessive pronoun

ddble
ALY g Jae (b dialie jpan Gl 5 e Jla
REM - prefixed resumption particle

T — time adverb

:\_13\_\.\.\“\ cLall
)y <k
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(80:33:2)
jaati
comes

(80:33:3)
l-sakhatu
the
Deafening
Blast,

(80:34:1)
yawma
(The) Day

(80:34:2)
yafirru
will flee

(80:34:3)
[-maru
a man

(80:34:4)
min
from

V - 3rd person feminine singular perfect
verb

ale Jad

N — nominative feminine active participle

g A e o

T — accusative masculine time adverb

Cpaie (o) Gk

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

&‘)LAAJ’A

N — nominative masculine noun

g A e o

P — preposition

A A
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(80:34:5)
akhrhi
his brother,

(80:35:1)
wa-ummihi
And his
mother

(80:35:2)
wa-abrihi
and his
father,

PRON

C

N CONJ

=

Fera il
©

N CONJ

N — genitive masculine singular noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

WYL e dae (A diale jaa elel s g ma ol

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive feminine singular noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

ikl 4,
BLLYL e dae (A diale jaa elel s g ma ol

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine singular noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

Aable )
ALYl e dase (B daie paasledls Hgoma and
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Verse (80:36) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation

(80:36:1)
wasahibatihi
And his wife

(80:36:2)
wabanthi
and his

children,

Arabic word

<Aoo

PRON N CONJ

C

Ay

Ead

PRON N CONJ

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — genitive feminine noun
PRON - 3rd person masculine
singular possessive pronoun

dable

e B daie panelels s ol
daleayl

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — genitive masculine plural
noun

PRON - 3rd person masculine
singular possessive pronoun

dable 4 )

o dae A daie jpaneledls e ol
A8yl
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(80:37:1) P — prefixed preposition lam
likulli ‘*j ;1 N — genitive masculine noun

For every
g . D3paas
N
(80:37:2) N —genitive masculine indefinite
im'ri-in ~ %\ noun
man f—fA
D5>a aud

N
(80:37:3) P P — preposition
min'hum TmT v PRON - 3rd person masculine
among them fh;"f plural object pronoun

PRON P _soxs )

(80:37:4) _ T — time adverb
yawma-idhin _3\_.,3_;_‘3
that Day S ST B

T
(80:37:5) ; N — nominative masculine
shanun 4 L; indefinite noun
(will be) a . .
matter g A o

N
(80:37:6) V — 3rd person masculine
yugh'nthi ) rﬁ‘; singular (form 1V) imperfect verb
occupying him. %= PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun
.
- 4 J i Cual
PRON V
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(80:38:1)
wujuhun
Faces,

(80:38:2)
yawma-idhin
that Day

(80:38:3)
mus'firatun
(will be) bright,

(80:39:1)
dahikatun
Laughing,

(80:39:2)

mus'tabshiratun

rejoicing at
good news.

e N — nominative masculine plural

Ej_ . . .
indefinite noun

K

g e ol
N

T — time adverb

= . . ULAJLJJL

N — nominative feminine indefinite
Teals  (form IV) active participle

Nt
g e ol
5.,
0 R
N

N — nominative feminine indefinite

2 -~ active participle
Sols barticip

g 58 e ol

N — nominative feminine indefinite
Tyq i (form X) active participle

g e ol
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(80:40:1)
wawujihun
And faces,

(80:40:2)
yawma-idhin
that Day,

(80:40:3)
Calayha
upon them

(80:40:4)
ghabaratun
(will be) dust,

(80:41:1)
tarhaquha

Will cover them

q A A -

5 9> 99

N CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — nominative masculine plural
indefinite noun

qable 4 )
g A

T — time adverb

e Bk

P — preposition
PRON - 3rd person feminine
singular object pronoun

DSy

N — nominative feminine indefinite
noun — Dust

g A e o

V — 3rd person feminine singular
imperfect verb

PRON - 3rd person feminine
singular object pronoun

Jae A Jaie ppaa lay 5 jlias Jad
4 Jsrde o
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(80:41:2) N — nominative feminine indefinite
gataratun 31 noun
darkness. =
g e ol
5.7 ¢
5 A
N
(80:42:1) DEM - plural demonstrative pronoun
ulaika .
Those 5Ll
(80:42:2) 4 PRON - 3rd person masculine plural personal
humu y! pronoun
[they] (b
. Giadia jpaa
PRON
(80:42:3) . N — nominative masculine plural noun
l-kafaratu LW
(are) the 8 g B0 o
disbelievers,
N
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(80:42:4) ADJ — nominative masculine plural active
|-fajaratu (@ﬁ‘; participle
the wicked ones. =
ic 8 e ddia
4 <%
3 3.—:-:.12.“1
ADJ
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Chapter (81) surat I-takwir (The Overthrowing)

% corpus.quran.com

Verse (81:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation

(81:1:1)
idha
When
(81:1:2)

|-shamsu
the sun

Rl .
;‘-.:‘?Z"«” e —2
Arabic Syntax and morphology
word

T — time adverb
)y <ok

N — nominative feminine noun — Sun

13N

A

g 8 e aud
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(81:1:3)
kuwwirat
is wrapped

up,

(81:2:1)
wa-idha
And when

(81:2:2)
l-nujamu
the stars

(81:2:3)
inkadarat
fall, losing
their luster

(81:3:1)
wa-idha
And when

, V — 3rd person feminine singular (form
FG%JI I1) passive perfect verb
-.J,ll

o/
Jseaall e ale (=i

- A
_

‘—"J?S
-

LW
'\n.n'

) CONJ - prefixed conjunction wa (and)
'I,g,\!j T — time adverb

K dable 4l
Ole) Lk

4 N — nominative masculine plural noun
s A :J‘T — Star

o
g 8 e o
N
, V — 3rd person feminine singular (form
N ;’qu VII) perfect verb
Nt

ke Jad

) CONJ - prefixed conjunction wa (and)
\5\!_3 T — time adverb

* dable
Gl Lk
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(81:3:2)
l-jibalu

the mountains

(81:3:3)
suyyirat
are moved
away,

(81:4:1)
wa-idha
And when

(81:4:2)
[-¢isharu
the full-term
she-camels

(81:4:3)
cuttilat
(are) left
untended;

Il

N

N — nominative masculine plural noun

g A a o

V — 3rd person feminine singular (form
Il) passive perfect verb

Jseaall e pale (=8

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
T —time adverb

dible 4 )
Gle ) <l

N — nominative masculine plural noun
— Camel

g 8 e o

V — 3rd person feminine singular (form
Il) passive perfect verb

Jsenall e pale (=8
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(81:5:1)
wa-idha
And when

(81:5:2)
l-wuhtshu
the wild
beasts

(81:5:3)
hushirat
are gathered,

(81:6:1)
wa-idha
And when

(81:6:2)
I-biharu
the seas

(81:6:3)
sujjirat

are made to
overflow,

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
T — time adverb

dible 4 )
Gle ) <l

N — nominative masculine plural noun

g 2 e o

V — 3rd person feminine singular
passive perfect verb

Jsenall ise (ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
T — time adverb

dible 4l
Ole)y ik
N — nominative masculine plural noun

g 8 e o

V — 3rd person feminine singular (form
Il) passive perfect verb

Jsenall ise (le Jad
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(81:7:1)
wa-idha
And when

(81:7:2)
[-nufdsu
the souls

(81:7:3)
zuwwijat
are paired,

(81:8:1)
wa-idha
And when

(81:8:2)
l-mawuitdatu
the female
infant buried
alive

) CONJ - prefixed conjunction wa (and)
'I,g,\!j T — time adverb

. CC;NJ dhle 5
Oley ik
| N — nominative feminine plural noun
A '%w J
. 11 .
N

V — 3rd person feminine singular (form
'y 51 Il) passive perfect verb

Jsenall e pale (=8

) CONJ — prefixed conjunction wa
315 (and)
" T — time adverb

dalle 4 )
Ole)y ik
N — nominative feminine passive
A, L% rticipl
835¢ gall participie
g 8 e o
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(81:8:3)
su-ilat
is asked

(81:9:1)
bi-ayyi
For what

(81:9:2)
dhanbin
sin

(81:9:3)
qutilat

she was killed.

(81:10:1)
wa-idha
And when

i
>
—=

6L

INTG P

T  CONJ

V — 3rd person feminine singular
passive perfect verb

Jseaall Sa (ale Jad

P — prefixed preposition bi
INTG — genitive interrogative noun

DSy e

N — genitive masculine indefinite
noun

BEB Y

V — 3rd person feminine singular
passive perfect verb

Jseaall S (ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
T — time adverb

dible )
Oley ks

Page 120



(81:10:2)
l-suhufu

the pages

(81:10:3)
nushirat

are laid open,

(81:11:1)
wa-idha

And when

(81:11:2)
l-samau
the sky

(81:11:3)
kushitat

is stripped

away,

N — nominative feminine plural noun

g 2 e o

V — 3rd person feminine singular
passive perfect verb

Jseaall Sia ale (=i

) CONJ - prefixed conjunction wa
515 (and)
e T — time adverb

T CONJ
dable 4 )
e <k
. N — nominative feminine noun

V — 3rd person feminine singular
{Gﬂ‘; passive perfect verb
ey

Jsgaall Jiae ale Jad
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(81:12:1)
wa-idha

And when

(81:12:2)
l-jahimu

the Hellfire

(81:12:3)
sucCirat

is set ablaze,

(81:13:1)
wa-idha

And when

(81:13:2)
l-janatu
Paradise

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
T — time adverb

dible )
Oley —ala

N — nominative feminine noun

g R e o

V — 3rd person feminine singular
(form II) passive perfect verb

Jseaall S ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
T — time adverb

dible 4 )
Oley <l

PN — nominative feminine proper
noun — Paradise

g e ple o
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(81:13:3)
uz'lifat

is brought near,

(81:14:1)
Calimat

Will know

(81:14:2)
nafsun
a soul

(81:14:3)
ma
what

(81:14:4)
ahdarat

it has brought.

V — 3rd person feminine singular
(@ﬁ; (form 1V) passive perfect verb

Jseaall Sa ale Jad

V — 3rd person feminine singular

w perfect verb

II‘- |'.I u.aLA dd:

N — nominative feminine singular
’ 4y indefinite noun
N

g R e o

REL - relative pronoun

V — 3rd person feminine singular
@ (form 1V) perfect verb

ale Jad
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Translation Arabic Syntax and morphology
word
(81:15:1) L REM - prefixed resumption particle
fala NGB NEG — negative particle
But nay!
* 0 dglnd W)
NEG REM oo
Tl
(81:15:2) | V — 1st person singular (form V)
uqg'simu 4+ Z¢ imperfect verb
| swear ﬁ--g-ﬂ
| ’ &JLAAA d:ﬁ
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(81:15:3) P — prefixed preposition bi
bil-khunasi i\ 11 N — genitive masculine plural noun
by the =
retreating Dsoaay b
planets, g4 7
‘_J.a...x.:v-:j 't..;
N P

(81:16:1) . ADJ — genitive feminine plural
al-jawari \ <3 | active participle
Those that run -:3 * )

* 5 )9 yaa 48

ADJ

(81:16:2) ADJ — genitive masculine plural
l-kunasi {@"}‘; adjective
(and) = N
disappear, 59 e Aa

f} *

N

ADJ
(81:17:1) CONJ - prefixed conjunction wa

wa-al-layli -1\ % (and)
And the night J-‘-‘ 2 N - genitive masculine noun

N CONJ bl s

D5 e ad
(81:17:2) T — time adverb
idha
when ole) ok
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(81:17:3)
Casasa
it departs,

(81:18:1)
wal-sub'hi
And the dawn

(81:18:2)
idha
when
(81:18:3)

tanaffasa
it breathes

(81:19:1)
innahu
Indeed, it

&n
W —

PRON ACC

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — genitive masculine noun —
Dawn

able 4
D9a pul

T — time adverb
Gle) ok

V — 3rd person masculine singular
(form V) perfect verb

ale J=d

ACC — accusative particle
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

OI» anly
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(81:19:2)
lagawlu

(is) surely a
word

(81:19:3)
rasalin

(of) a
Messenger

(81:19:4)
karimin
noble,

(81:20:1)
dht

Possessor of

(81:20:2)
quwwatin
power,

(81:20:3)
¢inda
with

-

—
=
—

noun

N — genitive masculine indefinite
: 3 noun

D32

ADJ — genitive masculine singular
indefinite adjective

=

35 ne Adia

\T‘_ﬂ
‘ \Ll/\
\

N — genitive masculine singular

t
Lpf noun

NS o

N — genitive feminine indefinite

LOC — accusative location adverb

A
.« T nOoun
b
:’5_93
BEB-EY
\
Aol

,_
O
O
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EMPH — emphatic prefix lam
N — nominative masculine verbal

AS Y U
g 2 e o



(81:20:4) ~ N — genitive masculine singular
dht r,_;f noun
(the) Owner of

SRS o

(81:20:5) ”l N — genitive masculine noun —
|-Carshi 2 ”_“ Allah's Throne
the Throne ot
D50 ad
N
(81:20:6) ADJ — genitive masculine singular
makinin {@ﬁ‘; indefinite adjective
secure, N .
59 e Aa
’ .
ADJ
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Translation

(81:21:1)
mutacin
One to be
obeyed

(81:21:2)
thamma
and

(81:21:3)
aminin
trustworthy,

(81:22:1)
wama
And not

Arabic word

NEG

REM

Syntax and morphology

ADJ — genitive masculine indefinite (form
IV) passive participle

55 ma ddia

LOC - location adverb

O ik

ADJ — genitive masculine singular indefinite
adjective

55 ma ddia

REM - prefixed resumption particle
NEG - negative particle

aaliniad 4
oy A yiay 48l
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(81:22:2)
sahibukum
(is) your
companion

(81:22:3)
bimajndnin
mad.

(81:23:1)
walagad
And certainly

(81:23:2)
raahu
he saw him

(81:23:3)
bil-ufuqi
in the
horizon

AW
-'U‘-!J
[ ] [ ]

CERT EMPH REM

N — nominative noun
PRON - 2nd person masculine plural
possessive pronoun

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine indefinite passive
participle

BEB-ST BN

REM - prefixed resumption particle
EMPH — emphatic prefix lam
CERT - particle of certainty

il
AS s LY U

4t i s

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

4 Jsrde cuai Jan (A Jale jaaa elgdl g pala Jad

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun — Horizon

BEB-ST BN
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(81:23:4) ADJ — genitive masculine (form V) active
l-mubini (e¢l1  participle
the clear. =

35 e ddia

ADJ
(81:24:1) CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wama uj NEG — negative particle
And not e 44
* aahle o o)
NEG  CONJ Loy A Jiay Ldliy
(81:24:2) 4 PRON - 3rd person masculine singular
huwa 3-53 personal pronoun
he (is) '
* Jiadia aua
PRON
(81:24:3) . P — preposition
Cala ~
on (}G ASA
P
(81:24:4) .. N —genitive masculine noun
l-ghaybi 27 ]‘
the unseen T - \ BEBCE
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(81:24:5)
bidaninin
a withholder.

(81:25:1)
wama
And not

(81:25:2)
huwa
it

(81:25:3)
bigawli
(is the) word

(81:25:4)
shaytanin
(of) Shaitaan

-+

=

€
k\t"

z"‘.‘

b
Y

45

NEG CONJ

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine singular indefinite
noun

BEB X ID|EN

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

dhle )
oy A e 4l

PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

e ppa

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine verbal noun

Dy

N — genitive masculine indefinite noun —
Satan

D3a aul
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(81:25:5)
rajimin
accursed.

(81:26:1)
fa-ayna
So where

(81:26:2)
tadhhabina
are you
going?

-~
o
- '51#
L]

INTG REM

ADJ — genitive masculine singular indefinite
adjective

35 me ddia

REM - prefixed resumption particle
INTG - interrogative noun

el.gilu\ ?‘“"

V — 2nd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun

Jelb ad ) Jae b Jusiia ypanin o5l 5§ Jlme Ja
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Translation Arabic Syntax and morphology

word

(81:27:1) ) NEG - negative particle
in S
Not S

NEG
(81:27:2) 4 PRON - 3rd person masculine singular
huwa - personal pronoun
it B

PRON

(81:27:3) _ RES —restriction particle
ilna Y
(is) except Yl a3l

RES
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(81:27:4)
dhik'run
a reminder

(81:27:5)
li'¢alamina
to the
worlds,

(81:28:1)
liman
For
whoever

(81:28:2)
shaa
wills

(81:28:3)
minkum
among
you

(81:28:4)
an
to

N — nominative masculine indefinite verbal
noun

g 8 e o

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine plural noun

BEB VX IDEN

P — prefixed preposition lam
REL - relative pronoun

BEB VX IDEN

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

ke Jad

P — preposition

PRON - 2nd person masculine plural
object pronoun

Dsoaas Ul

SUB - subordinating conjunction

q;‘)wg_ﬁ‘);
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(81:28:5)
yastaqima
take a
straight
way.

(81:29:1)
wama
And not

(81:29:2)
tashauna
you will

(81:29:3)
ila
except

(81:29:4)
an
that

(81:29:5)
yashaa
wills

3

NEG REM

V — 3rd person masculine singular (form X)
imperfect verb, subjunctive mood

REM - prefixed resumption particle
NEG — negative particle

aalma) )l

it

V — 2nd person masculine plural imperfect
verb

PRON - subject pronoun

RES - restriction particle

an 3

SUB - subordinating conjunction

Lﬁ)mdﬁ

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb, subjunctive mood
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(81:29:6) _ PN —nominative proper noun — Allah
l-lahu AT .
Allah, g 5t e ADaY Ldl

PN
(81:29:7) 4 N — nominative masculine noun
rabbu e .
Lord T g

N
(81:29:8) N — genitive masculine plural noun
I-¢alamina Tea
(of) the = somaedd
worlds.

EaLilt
N
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Chapter (82) surat I-infitar (The Cleaving)

% corpus.quran.com

Verse (82:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

IR —
Translation Arabic Syntax and morphology
word
(82:1:1) T — time adverb
idha
When Gle) ik
(82:1:2) 5 N — nominative feminine noun

[-samau —

the sky £ L:_E.J

—_—

g 2 e o
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(82:1:3)
infatarat
(is) cleft
asunder,

(82:2:1)
wa-idha
And when

(82:2:2)
[-kawakibu
the stars

(82:2:3)
intatharat
scatter,

(82:3:1)
wa-idha
And when

g

iy )
'1\\3‘{,1:

T CONJ

V — 3rd person feminine singular
(form VII) perfect verb

ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

T — time adverb

dible ol

ST Pt

N — nominative masculine plural noun
— Star

g B e o

V — 3rd person feminine singular
(form VIII) perfect verb

ke Jad

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
T — time adverb

dable 4
ST Pt
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(82:3:2)
I-biharu
the seas

(82:3:3)
fujjirat

are made to
gush forth,

(82:4:1)
wa-idha
And when

(82:4:2)
I-qublru

the graves

(82:4:3)
bu€'thirat
are

overturned,

- 1
JL?'!.:J\

-~

N

N — nominative masculine plural noun

g A e o

V — 3rd person feminine singular
(form Il) passive perfect verb

Jsgaall e ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
T — time adverb

dible 4 )
Oley cayla

N — nominative masculine plural noun

g 2 o

V — 3rd person feminine singular
passive perfect verb

Jseaall S ale Jad
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(82:5:1)
Calimat
Will know

(82:5:2)
nafsun
a soul

(82:5:3)
ma
what

(82:5:4)
gaddamat
it has sent
forth

(82:5:5)
wa-akharat
and left
behind.

(82:6:1)
yaayyuha
O

V - 3rd person feminine singular
perfect verb

e Jad

N — nominative feminine singular
indefinite noun

g 2 o

REL - relative pronoun

V — 3rd person feminine singular
(form 1) perfect verb

ale J=d

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person feminine singular
(form Il) perfect verb

dable 4
ale Jad

VOC - prefixed vocative particle ya

N — nominative noun

RN 314

g 2 e o
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(82:6:2) )
l-insanu A TN
man! ¢ E’H

N
(82:6:3)

ma u

What

REL

(82:6:4) )
gharraka _;J:‘ .
has deceived
you ¢

PRON V
(82:6:5) )
birabbika Oy
concerning . " .
your Lord PRON- P
(82:6:6)
I-karimi O
the Most =
Noble,

N — nominative masculine noun

g A e

REL - relative pronoun

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

PRON - 2nd person masculine
singular object pronoun

M@&MW&J&U&LAM
4 Jrie

P — prefixed preposition bi

N — genitive masculine noun

PRON - 2nd person masculine
singular possessive pronoun

o Jae (B dhaie ppan Gl 5 e Jla
FETOANE
ADJ — genitive masculine singular

adjective

55 ddin
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Translation

(82:7:1)
alladht
Who

(82:7:2)
khalagaka
created you,

(82:7:3)
fasawwaka
then fashioned
you

Arabic word

PRON

VS
W

CONJ

Syntax and morphology

REL — masculine singular relative
pronoun

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

CONJ - prefixed conjunction fa (and)

V — 3rd person masculine singular (form
II) perfect verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

dahle oLl
gd;&@@@d@wqﬁ\j&uw
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(82:7:4)
facadalaka
then balanced
you?

(82:8:1)

=

(82:8:2)

ayyi
whatever

(82:8:3)
saratin
form

(82:8:4)
ma
what

(82:8:5)
shaa
He willed,

S

=

CONJ

o ‘\ﬁﬂl'

CONJ - prefixed conjunction fa (and)

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

dalale &)
@d;&@@@d@wqﬁbuzudaj

P — preposition

A A

N — genitive noun
BEB_ =R
N — genitive feminine indefinite noun

D9e pul

REL - relative pronoun

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

ale J=d
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(82:8:6)
rakkabaka

He assembled
you.

(82:9:1)
kalla
Nay!

(82:9:2)
bal
But

(82:9:3)
tukadhibina
you deny

(82:9:4)
bil-dini
the Judgment.

AVR

-

Y

_;;_“.‘x}-

PRON V

Ty
©

P

e NL

-~ - -
L ]

N P

V — 3rd person masculine singular (form
II) perfect verb
PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

AVR - aversion particle

g

RET - retraction particle

a._a\)'a\g_h);

V — 2nd person masculine plural (form 1)
imperfect verb
PRON - subject pronoun

deld ai ) Jae A& Juaie jraa o) sl 56 jlian Jad
P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

DS ey
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(82:10:1)
wa-inna
And indeed,

(82:10:2)
Calaykum
over you

(82:10:3)
lahafizina
(are) surely
guardians,

(82:11:1)
kiraman
Noble

(82:11:2)
katibina
recording,

REM - prefixed resumption particle
ACC - accusative particle

Al o )

P — preposition
PRON - 2nd person masculine plural
object pronoun

BEB-SX iD=

EMPH — emphatic prefix lam
N — accusative masculine plural active
participle

AS gl LY U

ADJ — accusative masculine plural
indefinite adjective

ADJ — accusative masculine plural active

participle

Page 146



(82:12:1) » V — 3rd person masculine plural imperfect
yaClamana d \ .5 verb
They know © " PRON - subject pronoun
PRON  V  deldgd) dae b dudin jpan sl g slcae Jab
(82:12:2) REL - relative pronoun
ma \.’3
whatever e
REL
(82:12:3) V — 2nd person masculine plural
tafealiina i\ 11 imperfect verb
you do. =" PRON - subject pronoun
1 . (JQE&)JM@MA‘)M}\JS‘}&JMM
‘, \ <25
PRON V
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Verse (82:13) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation  Arabic word Syntax and morphology

(82:13:1) P ACC — accusative particle
inna '\
Indeed, O caics
ACC
(82:13:2) ) N — accusative masculine plural noun
l-abrara /| - ”\j\‘
the DAY o i seaie ol
righteous
N
(82:13:3) p EMPH — emphatic prefix lam
laft . P — preposition
(will be) d‘f“
surely in . o sl AU

P EMPH _s<is
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(82:13:4)
nacimin
bliss,

(82:14:1)
wa-inna
And
indeed,

(82:14:2)
I-fujara
the wicked

(82:14:3)
lafr

(will be)
surely in

(82:14:4)
jahimin
Hellfire.

J |

-~

(:4:.::
N

LAY

43

ACC CONJ

-

(RN
LAY
e

—_—

N — genitive masculine indefinite noun

D30 ad

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
ACC — accusative particle

dable 4 )

N — accusative masculine plural active
participle

EMPH — emphatic prefix lam
P — preposition

AS gl LY U
A s
N — genitive feminine indefinite noun

D9 ol
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(82:15:1)
yaslawnaha
They will
burn (in) it

(82:15:2)
yawma
(on the)
Day

(82:15:3)
I-dTni

(of) the
Judgment,

(82:16:1)
wama
And not

(82:16:2)
hum
they

(82:16:3)
canha
from it

AR IA
PR.ON PRON
-~ =,
f‘}i

1 1;?’,1
©

43

NEG CIRC

V — 3rd person masculine plural
imperfect verb

PRON - subject pronoun

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

4 Js2ie ual Jan (A Jaaa e «lay

T — accusative masculine time adverb

Gsmaie o) ik

N — genitive masculine noun

BEBCEY

CIRC - prefixed circumstantial particle
NEG - negative particle

s g
oy A e A8l

PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

Jaiie jan

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

sy
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(82:16:4)
bighaibina
(will be)
absent.

(82:17:1)
wama
And what

(82:17:2)
adraka

can make
you know

(82:17:3)
ma
what

(82:17:4)
yawmu
(is the) Day

S

=

-~

]
l-"‘:.-1- -y

o

T » E’J
.

N

U3

INTG  CONJ

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine plural active
participle

BEBESTIBES

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

INTG - interrogative noun
aalle 4 )
algdind aud

V — 3rd person masculine singular
(form 1V) perfect verb

PRON - 2nd person masculine
singular object pronoun

4 J s2éa

INTG - interrogative noun

algiind and

N — nominative masculine noun

g 2 e ol
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(82:17:5) N — genitive masculine noun
|-dini )
(of) the p= ST ST
Judgment?
(N
N
(82:18:1) CONJ - coordinating conjunction
thumma ;:‘:'f
Then, Cabe Coja
CONJ
(82:18:2) B INTG - interrogative noun
ma e
what pledind o
INTG
(82:18:3) _ V- 23rd person masculine singular (form V)
adraka ©  perfect verb

can make you
know

(82:18:4)
ma
what

PRON V

INTG

PRON - 2nd person masculine singular object
pronoun

4 Jrie ual o A Jale jaia Gl g e Ja8
INTG - interrogative noun

oleinl aud
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(82:18:5)
yawmu
(is the) Day

(82:18:6)
I-dTni

(of) the
Judgment?

(82:19:1)
yawma
(The) Day

(82:19:2)
la
not

(82:19:3)
tamliku
will have power

(82:19:4)
nafsun
a soul

NEG

N — nominative masculine noun

g A e o

N — genitive masculine noun

D9a pul

N — accusative masculine noun

NEG - negative particle

RPN

V — 3rd person feminine singular imperfect verb

EJL.»'AAdaé

N — nominative feminine singular indefinite
noun

g 2 o
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(82:19:5)
linafsin
for a soul

(82:19:6)
shayan
anything,

(82:19:7)
wal-amru
and the
Command

(82:19:8)
yawma-idhin
that Day

(82:19:9)
lillahi

(will be) with
Allah.

T W
p L'

‘AUl g

P — prefixed preposition lam
N — genitive feminine singular indefinite noun

sy

N — accusative masculine indefinite noun

REM - prefixed resumption particle
N — nominative masculine noun

il 4
g A e o

T — time adverb

Oley ks

P — prefixed preposition lam
PN — genitive proper noun — Allah

DSy
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Chapter (83) surat I-mutafifin (Those Who Deal in
Fraud)

% corpus.quran.com

Verse (83:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

pacOif JP Y 2
Translation Arabic Syntax and morphology
word
(83:1:1) ~ N — nominative masculine indefinite
waylun ¢, _ noun
Woe J-’ 5
g 2 o
N
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(83:1:2) P — prefixed preposition lam

lil'mutaffifina q’éﬁ.‘; N — genitive masculine plural (form
to those who Nt II) active participle
give less,

L D3y e

N P

(83:2:1) _ REL —masculine plural relative
alladhina _.}# pronoun
Those who u—’:ﬂ" |

. a 50 ol

REL
(83:2:2) T — time adverb
idha
when O <Lk
(83:2:3) | V — 3rd person masculine plural
ik'tald f'll Lff (form VII1) perfect verb
they take a )j PRON - subject pronoun
measure
rJRON I"'."'l @J@@MW}\A‘} uALodaA
Jdeld
(83:2:4) p P — preposition
cala -
from ‘}G A A
P

(83:2:5) _ N -—genitive masculine plural noun
I-nasi LJ“"E“H \
the people, ’ D324 s

N
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(83:2:6)
yastawfuna
they take in
full,

(83:3:1)
wa-idha
But when

(83:3:2)
kaldhum
they give by
measure (to)
them

(83:3:3)
aw
or

-~

A
R
O_9°_ 9

PRON  V

-~

5%

I CONJ

jie

PRON PRON

A"

p—

2

CONJ

V — 3rd person masculine plural
(form X) imperfect verb
PRON - subject pronoun

65 e g i e 505 e
Jeld

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
T — time adverb

dible 4 )
Oley ks

V — 3rd person masculine plural
perfect verb

PRON - subject pronoun
PRON - 3rd person masculine
plural object pronoun

& dae (8 diaie e o) 5l 5 (ale Jad
Jsrie cuai Jae (A Jialia jraa @b 5 Jeld

“

CONJ — coordinating conjunction

QJJ:QK_.Q‘)A
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(83:3:4)
wazanuhum
they weigh
(for) them

(83:3:5)
yukh'sirtina

they give less.

(83:4:1)
ala
Do not

(83:4:2)
yazunnu
think

(83:4:3)
ulaika
those

L
?;’U’ k)

PRON PRON

s & A
QI e

PRON

V — 3rd person masculine plural
perfect verb

PRON - subject pronoun
PRON - 3rd person masculine
plural object pronoun

& dae P daie e sl Gale Jad
Jsrie cuai Jae (S dhalia yraia «pan 5 Jeld

“

V — 3rd person masculine plural
(form 1IV) imperfect verb
PRON - subject pronoun

& dae B dain pan ol s e b
Jeld

INTG - prefixed interrogative alif
NEG - negative particle

pledind B jan 3 jagl)
s

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

t)LbALLA

DEM - plural demonstrative
pronoun

BJLE s
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(83:4:4)
annahum
that they

(83:4:5)
mabcathdna
(will be)
resurrected,

(83:5:1)
liyawmin
For a Day

(83:5:2)
¢azimin
Great,

A
N
— Y

L] L]

PRON ACC

o "
kS

) S
AY

ACC - accusative particle
PRON - 3rd person masculine
plural object pronoun

asia (pa» 5 KU DAl e cuaiia s

Oy e.».n\ ad Jaa @ Jaliay

N — nominative masculine plural
passive participle

g A

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine indefinite
noun

BEB VX ID\EN

ADJ — genitive masculine singular
indefinite adjective

35 me ddia
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(83:6:1) T —accusative masculine time adverb
yawma 92 .
(The) Day ] Cpeaie gl ik
=

(83:6:2) 4 V — 3rd person masculine singular imperfect
yaqumu A .- verb
will stand e

EJLA.AA dﬂ
(83:6:3) ., N-—nominative masculine plural noun
l-nasu ¢ KA .
mankind . g Bon o

N
(83:6:4) P — prefixed preposition lam
lirabbi .—._f__:_j_‘ N — genitive masculine noun
before (the) - =7
L

Lord NP BEB- TR
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(83:6:5)
|-calamina
(of) the worlds?

(83:7:1)
kalla
Nay!

(83:7:2)
inna
Indeed,

(83:7:3)
kitaba
(the) record

(83:7:4)
I-fujari
(of) the wicked

@

AVR

C*i\
W

ACC

N — genitive masculine plural noun

BEBE

AVR - aversion particle

&JJLJJ;

ACC - accusative particle

N — accusative masculine noun

N — genitive masculine plural active participle

D3 aul
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(83:7:5) p EMPH — emphatic prefix lam
laft . P — preposition
(is) surely in t.‘:"E'\
. . s gl e‘}( e)d\
P EMPH o>«
(83:7:6) N — genitive masculine indefinite noun —
sijjinin {G’*’h Sijjeen
Sijjin. =
D3
N
(83:8:1) » CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wama L;’,,:, INTG - interrogative noun
And what
. dable o 5l
INTG  CONJ  .lgaid
(83:8:2) _ V—3rd person masculine singular (form 1V)
adraka :ﬂ_, _.-a'i perfect verb
can make you - PRON - 2nd person masculine singular
know . object pronoun
PRON V
(83:8:3) INTG - interrogative noun
ma LZ .
what plefind o
INTG
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(83:8:4)
sijjinun
(is) Sijjin?

(83:9:1)
kitabun
A book

(83:9:2)
marqumun
written.

(83:10:1)
waylun
Woe

(83:10:2)
yawma-idhin
that Day

Y
ey

\o

N — nominative masculine indefinite noun —
Sijjeen

g R o

N — nominative masculine indefinite noun

g R a ol

ADJ — nominative masculine indefinite
passive participle

ic @y diia

N — nominative masculine indefinite noun

g A n o

T — time adverb

Gley <l
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(83:10:3) P — prefixed preposition lam
li'mukadhibina /Gﬁ‘; N — genitive masculine plural (form Il) active
to the deniers, Y participle

L w e g D3R B

2 )

N P
(83:11:1) _ REL — masculine plural relative pronoun
alladhina AT
Those who Oy :Lh Jsea 50 o
REL
(83:11:2) p V — 3rd person masculine plural (form Il)
yukadhibdna ~ A% 2 imperfect verb
deny W 9=~ PRON - subject pronoun
PRDN "-._.l" JQUEJJM@MWJ\)S\j&JLAAdﬁ
(83:11:3) __ P —prefixed preposition bi
biyawmi {:_g.u N — genitive masculine noun
(the) Day 7
Np S Dl

(83:11:4) N — genitive masculine noun
(of) the @ D5
Judgment.
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Translation

(83:12:1)
wama
And not

(83:12:2)
yukadhibu
can deny

(83:12:3)
bihi
[of] it

(83:12:4)
ila
except

Arabic word

LW
'..n'

PRON P

xn-—"é“‘

RES

Syntax and morphology

REM - prefixed resumption particle
NEG — negative particle

Al o)
s

V — 3rd person masculine singular (form II)
imperfect verb

&‘)LAAJ’A

P — prefixed preposition bi

PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

D3y

RES - restriction particle

an B\Ji
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(83:12:5)
kullu
every

(83:12:6)
muc'tadin

transgressor

(83:12:7)
athimin
sinful.

(83:13:1)
idha
When
(83:13:2)

tut'la
are recited

(83:13:3)
Calayhi
to him

N — nominative masculine noun

g A o

N — genitive masculine indefinite (form VIII)
active participle

D5

ADJ — genitive masculine singular indefinite
adjective

352 ddia

T — time adverb
) <l

V — 3rd person feminine singular passive
imperfect verb

Jsenall e jlias Jad

P — preposition
PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

sy
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(83:13:4)
ayatuna
Our Verses,

(83:13:5)
gala
he says,

(83:13:6)
asatiru
"Stories

(83:13:7)
l-awalina
(of) the former

(people)."

(83:14:1)
kalla
Nay!

(83:14:2)
bal
But,

N — nominative feminine plural noun
PRON - 1st person plural possessive
pronoun

ALaYU g dae (A dealie ppaa Uy 58 8 e

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

ale Jad

N — nominative masculine plural noun

g 8 e o

N — genitive masculine plural noun

D9 and

AVR - aversion particle

&JJ&_'QJ;

RET - retraction particle
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(83:14:3)

rana

(the) stain has
covered

(83:14:4)
cala
[over]

(83:14:5)
qultbihim
their hearts

(83:14:6)
ma
(for) what

(83:14:7)
kanad
they used to

PRON

55

Y f
W

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

ale Jad

P — preposition

A

N — genitive feminine plural noun — Heart
PRON - 3rd person masculine plural
possessive pronoun

ALaYU g dae (A dialie ppaia b 5 J3onae and

REL - relative pronoun

V — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun

Oy aud &8 ) Jane (A Jeale jaia gl 6l 5 (ale Jady
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(83:14:8)
yaksiblna
earn.

(83:15:1)
kalla
Nay!

(83:15:2)
innahum
Indeed, they

(83:15:3)
can
from

(83:15:4)
rabbihim
their Lord

V — 3rd person masculine plural imperfect
= PRON - subject pronoun

Jelb ad ) Jae 3 Jusiia ypann o 5l 5§ Jlme Jab

5 SSS
PRON V

AVR - aversion particle

s
&{ td‘)k_a);

ACC — accusative particle
A PRON - 3rd person masculine plural object
z pronoun

PRON ACC Oy e..n\ ual Jas @ Jalia Ddasa (pb) ad (8 )

P — preposition

A s

~ N — genitive masculine noun
(h; 5 PRON - 3rd person masculine plural
s possessive pronoun

PRON N ALRYL s Jae (A Joae pania €pbn 5 )9 )3 pud
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(83:15:5)
yawma-idhin
that Day

(83:15:6)
lamahjabina
surely will be
partitioned.

(83:16:1)
thumma
Then

(83:16:2)
innahum
indeed, they

(83:16:3)
lasall

(surely) will burn

-~ A A& 2 Y

BN 4

N EMPH
<
L)
CONJ

,
L L ]

PRON ACC

N EMPH

T — time adverb

e ok

EMPH — emphatic prefix lam
N — nominative masculine plural passive
participle

A LY U
g 2 ol

CONJ - coordinating conjunction

g_'qln:;q);

ACC — accusative particle
PRON - 3rd person masculine plural object
pronoun

Ol cual Jase (8 Jiale jaa (a5 Cual Gy
EMPH — emphatic prefix lam

N — nominative masculine plural active
participle

LS4 Y U
g R e o
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(83:16:4) N — genitive feminine noun
l-jahTmi Fa
(in) the Hellfire. N e pd

N
(83:17:1) 4 CONJ - coordinating conjunction
thumma Zh
Then il Ciya
CONJ
(83:17:2) B V — 3rd person masculine singular passive
yuqalu =4 imperfect verb
it will be said, J&
Jsgaall e g a2
(83:17:3) DEM — masculine singular demonstrative
hadha pronoun
"This
3l and
(83:17:4) _ REL — masculine singular relative pronoun
alladht M
(is) what G Jympn o
REL
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(83:17:5)
kuntum
you used to

(83:17:6)
bihi
[of it]

(83:17:7)

tukadhibina

deny."

(83:18:1)
kalla
Nay!

(83:18:2)
inna
Indeed,

PRON  V

o

1
Y
e

74
Q9=

PRON  V

[
—

V — 2nd person masculine plural perfect
verb
PRON - subject pronoun

ISy w\@)@@@hﬁmgm\}@udﬂ»
P — prefixed preposition bi

PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

Dsoaay

V — 2nd person masculine plural (form II)
imperfect verb
PRON - subject pronoun

Jelb by Jae 3 Jusiia ypanin o 505§ Jlime Ja

AVR - aversion particle

&JJ&JJ;

ACC - accusative particle
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(83:18:3)
kitaba
(the) record

(83:18:4)
l-abrari
(of) the righteous

(83:18:5)
lafr
(will be) surely in

(83:18:6)
CilliyyTna
lliyin.

N — accusative masculine noun

N — genitive masculine plural noun

BEBCEY

EMPH — emphatic prefix lam
P — preposition

AS 5l By U
A s

N — genitive masculine plural noun

D93
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Translation

(83:19:1)
wama
And what

(83:19:2)
adraka

can make you
know

(83:19:3)
ma
what

Arabic word

U3

INTG CONJ

&L 531
PRON V
L

INTG

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
INTG - interrogative noun

dable 4
algiind aud

V — 3rd person masculine singular (form 1V)
perfect verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

INTG - interrogative noun

sl a
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(83:19:4)
Cilliyyna
(is) Miyun?

(83:20:1)
kitabun
A book

(83:20:2)
marqumun
written,

(83:21:1)
yashhaduhu
Witness it

(83:21:2)
I-muqgarabdna
those brought
near.

N — nominative masculine plural noun

g R a ol

N — nominative masculine indefinite noun

g R e o

ADJ — nominative masculine indefinite
passive participle

fe g ye diua

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb

PRON - 3rd person masculine singular object
pronoun

N — nominative masculine plural (form II)
passive participle

g 2 e o
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(83:22:1) P
inna *\
Indeed, "Jf,
ACC
(83:22:2) )
l-abrara A\ - ’\jf
the righteous DAY
N
(83:22:3) p
lafr .
(will be) surely in t.‘:"E'\
P EMPH
(83:22:4)
nacimin Lee Dy
bliss, =
vz
N
(83:23:1) )
cala -
On (}G
P

ACC — accusative particle

N — accusative masculine plural noun

EMPH — emphatic prefix lam
P — preposition

AS 5l By U
A A

N — genitive masculine indefinite noun

BEBCEY

P — preposition

A
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(83:23:2) . N — genitive masculine plural noun
l-araiki o T A0
thrones “:L’, 1' __;.U\ D52
N
(83:23:3) V — 3rd person masculine plural imperfect
yanzurina (@fﬁ‘; verb
observing. =" PRON - subject pronoun

4 Jelb ad ) Jae b Jusiia ypanin o5l 5§ Jlime Jai

7 A -
Q2
PRON V
(83:24:1) P V — 2nd person masculine singular imperfect
ta‘rifu s 2Z verb
You will recognize u;‘"J
&JL'AA daﬁ
(83:24:2) P — preposition
fl
in A
(83:24:3) ) N — genitive masculine plural noun
wujahihim _3_{;, 3 PRON - 3rd person masculine plural
their faces : ' possessive pronoun
PRON N DLV e dae (A deaie e a5 )5 ol
(83:24:4) L N — accusative feminine noun
nadrata . "
- geV- ) ,
(the) radiance s pul
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(83:24:5)
I-na®imi
(of) bliss.

(83:25:1)
yus'gawna

They will be given

to drink

(83:25:2)
min
of

(83:25:3)
rahiqin
a pure wine

(83:25:4)
makhtimin
sealed,

©:;

R

pY

Al
&,

1

\\ ¢
b
L=

ADJ

N — genitive masculine noun

BEBE

V — 3rd person masculine plural (form V)
passive imperfect verb
PRON - subject pronoun

Jeli s

P — preposition

A

N — genitive masculine indefinite noun —
Wine

D3a aul

ADJ — genitive masculine indefinite passive
participle

35 e ddia
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Translation

(83:26:1)
khitamuhu
Its seal

(83:26:2)
mis'kun
(will be of)
musk.

(83:26:3)
wafl
And for

(83:26:4)
dhalika
that

Arabic word

&5
P REM

Syntax and morphology
N — nominative masculine noun

PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

BLaYL g dae (A diaie pan eledl s 58 5 and

N — nominative masculine indefinite noun

g 8 e o

REM - prefixed resumption particle
P — preposition

Al o
A A

DEM — masculine singular demonstrative
pronoun

5 L3
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Contents

(83:26:5) ) . REM - prefixed resumption particle
falyatanafasi Q_,_JL._._._LQ IMPV - prefixed imperative particle lam
let aspire . . V —=3rd person masculine singular (form VI)
vV IMPV REM imperfect verb, jussive mood
p e g Judan Jad
(83:26:6) N — nominative masculine plural (form VI)
I-mutanafisina ifen )1 active participle
the aspirers. =
g s8 e audl
TR
N
(83:27:1) Y, CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wamizajuhu ax-5ay N — nominative masculine noun
And its mixture . . PRON - 3rd person masculine singular
PRON- N CONY - hossessive pronoun
bl 4l
AULaYL e dae (B daie jpeasledl 5 & 68 5 aud
(83:27:2) ) P — preposition
min o
(is) of ¢ R
P
(83:27:3) N — genitive masculine indefinite noun
tasnimin Ty
Tasneem, =Ty
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(83:28:1)
Caynan
A spring,

(83:28:2)
yashrabu
will drink

(83:28:3)
biha
from it,

(83:28:4)
I-mugarabina
those brought
near.

(83:29:1)
inna
Indeed,

(83:29:2)
alladhina
those who

L&
PRON P

@
PR SRS Bty
& 92 SaAd

N

o
T

ACC

REL

N — accusative feminine indefinite noun

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb

&JLAAJ:A

P — prefixed preposition bi
PRON - 3rd person feminine singular
personal pronoun

BEB-ST IS

N — nominative masculine plural (form II)
passive participle

g 2 e o

ACC — accusative particle

REL — masculine plural relative pronoun
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Contents

(83:29:3) _ V- 3rd person masculine plural (form 1V)
ajrami Tll sz perfectverb
committed 9 " PRON - subject pronoun
crimes
PF‘]\DN ".,_,." ds\&csjd;.a‘sﬁdm.u\)gmj\}l\}uauw
(83:29:4) . P V — 3rd person masculine plural perfect verb
kan |'| 3 \S PRON - subject pronoun
used to >
O and ad ) Jane (8 Jiae paa g gl g (ala Jady
PRON V
(83:29:5) p P — preposition
mina R
at RS P
P
(83:29:6) _ REL —masculine plural relative pronoun
alladhina AT
those who O :}h Oy 5o o
REL
(83:29:7) V — 3rd person masculine plural (form V)

aman T s perfect verb
believed \ \e PRON - subject pronoun

PRON V
(83:29:8) V — 3rd person masculine plural imperfect
yadhakina Fea )l verb
laugh. =" PRON - subject pronoun
2 thc&)d;.agﬁwwj\}l\}&)wdﬂ
5 )i.;_.as
PRON V
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(83:30:1)
wa-idha
And when

(83:30:2)
marru
they passed

(83:30:3)
bihim
by them,

(83:30:4)
yataghamaziina
they winked at
one another.

513

T CONJ

PRON V

-

L]
L]

Contents

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
T — time adverb

dible 4 )
Gle ) <l

V — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun

Jeld ad ) Jae (8 Jdealie jpania gl 5l 5 iala Jad

P — prefixed preposition bi
PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

BEB-ST IS

V — 3rd person masculine plural (form VI)
imperfect verb
PRON - subject pronoun

Jelb ad ) Jae b Jusiia ypanin sl 5§ Jlime Jai
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Translation Arabic word Syntax and morphology
(83:31:1) ) CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wa-idha \]J\Ij T — time adverb
And when £ .
. dable o o

[ CONJ )ik

(83:31:2) i V — 3rd person masculine plural (form VII)
ingalabd J”! . f perfect verb
they returned \ e PRON - subject pronoun

PRON V deligd) dan b diain jaa ol 5 pala Jad
(83:31:3) _ P —preposition
ila 5 \
to PRSP

P

(83:31:4) N — genitive masculine noun

ahlihimu Aol Th PRON - 3rd person masculine plural
their people, (D:jl‘;m possessive pronoun

PRON N ALaYL g das 8 ddie e pan 5 )5 ne aud
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(83:31:5) i
ingalab ;”! .1
they would \ * 5|
return
PRON
(83:31:6)
fakihina ey 10
jesting. =
N
(83:32:1) )
wa-idha ‘1.’::1\ -
And when ::“,
I CONJ
(83:32:2) L
ra-awhum %"
they saw them, . (A) N
PRON PRON
(83:32:3)

e 58

they said,

PRON V
(83:32:4) p
inna 0 ‘\
"Indeed, "Jf-r
ACC

Contents

V — 3rd person masculine plural (form VII)
perfect verb
PRON - subject pronoun

Jelb ad ) Jan 8 Jasiia pran o)l 5 iale Jad

N — accusative masculine plural noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
T — time adverb

dble )
Ol Lk

V — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun

PRON - 3rd person masculine plural object
pronoun

«pad» 5 Jeld ady Jan A Jiaie jan gl ol g (b Jad
43 Jpnia canai Jan b Josia yiarn

V — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun

ACC - accusative particle
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(83:32:5)
haulai
these

(83:32:6)
ladalltna
surely have
gone astray."

(83:33:1)
wama
But not

(83:33:2)
ur'silt

they had been
sent

®

=

e

A

L i

S5

®
L

-

N EMPH

Gs

NEG CONJ

Contents

DEM - plural demonstrative pronoun

) J\.ﬁa\ e.m\

EMPH — emphatic prefix lam
N — nominative masculine plural active
participle

A€ Y W
g 8 e o

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

dille 4l

@ s

V — 3rd person masculine plural (form V)
passive perfect verb
PRON - subject pronoun

& dae A daie e sl Jsenall s (ale Jad
Jels Cils
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(83:33:3)
Calayhim
over them

(83:33:4)
hafizina

(as) guardians.

(83:34:1)
fal-yawma
So today

(83:34:2)
alladhina
those who

(83:34:3)
amanu
believed -

(83:34:4)
mina
at

Contents

P — preposition

PRON - 3rd person masculine plural object

pronoun

BEB X IBES

N — accusative masculine plural active
participle

REM - prefixed resumption particle
T — accusative masculine time adverb

Csmaie o) ik

REL — masculine plural relative pronoun

V — 3rd person masculine plural (form V)
perfect verb
PRON - subject pronoun

P — preposition

A
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(83:34:5)
I-kufari

the
disbelievers

(83:34:6)
yadhakina

they will laugh,

(83:35:1)
Cala
On

(83:35:2)
[-araiki
the thrones

(83:35:3)
yanzuruna
observing.

Contents
N — genitive masculine plural noun

BTSN

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun

Jeld gy Jae b Jusiia ypanin 5l 5 5 Jlme Jab

P — preposition

A A

N — genitive masculine plural noun

BEBCEY

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb
PRON - subject pronoun
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(83:36:1)
hal
Have (not)

(83:36:2)
thuwwiba
been

rewarded

(83:36:3)
I-kufaru

the
disbelievers

(83:36:4)
ma
(for) what

(83:36:5)
kanad
they used to

(83:36:6)
yafCallna
do?

REL

|48

INTG - interrogative particle
algdind Cia

V — 3rd person masculine singular (form Il) passive

perfect verb

Jseaall Fiae (ale J=8

N — nominative masculine plural noun

g e ol

REL - relative pronoun

V — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun

OIS))M\C_A.JJM‘;A:MWJ\}S\)U'ALAM»

V — 3rd person masculine plural imperfect verb
PRON - subject pronoun
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Chapter (84) surat I-inshiqaq (The Splitting Asunder)

% corpus.quran.com

Verse (84:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

A —
Translation  Arabic Syntax and morphology
word
(84:1:1) T — time adverb
idha
When Sl <Lk
(84:1:2) 5 N — nominative feminine noun

[-samau —

the sky £ L:_E.J

—_—

g 2 e o
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(84:1:3)
inshaqqgat
is split
asunder,

(84:2:1)

wa-adhinat

And has
listened

(84:2:2)
lirabbiha
to its Lord

(84:2:3)
wahuqqat
and was
obligated,

(84:3:1)
wa-idha
And when

V — 3rd person feminine singular

AL
i Rq?j form VII) perfect verb
H\@ﬁ ( )P
Uale Jad
Gz

CONJ - prefixed conjunction wa
7 7, E -~ (and)

219 V- 23rd person feminine singular

. perfect verb

dable
e Jab

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine noun

.  PRON - 3rd person feminine singular
PRON NP possessive pronoun

A dae A daie e qlay s g ey Jla
A8yl

. CONJ - prefixed conjunction wa
{Qk’ﬂ‘?j (and)
V — 3rd person feminine singular
passive perfect verb

’:‘:}‘ - ..
Cd-y medd

CONJ - prefixed conjunction wa

ll':'"j (and)

< T — time adverb

T CONJ kle 4
Ol sk
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(84:3:2)
l-ardu
the earth

(84:3:3)
muddat
is spread,

(84:4:1)
wa-algat
And has
cast out

(84:4:2)
ma
what

(84:4:3)
fiha
(is) in it

250

N — nominative feminine noun —
Earth

g B o

V — 3rd person feminine singular
passive perfect verb

Jseaall S ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person feminine singular
(form 1V) perfect verb

dable
ke Jad

REL - relative pronoun

P — preposition

PRON - 3rd person feminine singular

object pronoun

DSy
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(84:4:4)
watakhallat
and
becomes
empty,

(84:5:1)
wa-adhinat
And has
listened

(84:5:2)
lirabbiha
to its Lord

(84:5:3)
wahuqgqgat
and was
obligated.

CONJ - prefixed conjunction wa

G%j (and)

V — 3rd person feminine singular
(form V) perfect verb

DL e dable 4

D el g

CONJ - prefixed conjunction wa

: ot ill.-f (and)
2123 V- 3rd person feminine singular

perfect verb
ddble
oale Jab

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine noun

«  PRON - 3rd person feminine singular

P possessive pronoun

A dae b didie e Ly 5 )5 Ul

ALaYL

CONJ - prefixed conjunction wa

6%} (and)

V — 3rd person feminine singular
passive perfect verb

z 3 j dable

Jseaall S ale Jad
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Translation

(84:6:1)
yaayyuha
O

(84:6:2)
l-insanu
mankind!

(84:6:3)
innaka
Indeed, you

(84:6:4)
kadihun
(are) laboring

(84:6:5)
ila
to

Arabic word

J
G

N VOC

s
.
W —

L] L ]

PRON ACC

Syntax and morphology

VOC - prefixed vocative particle ya
N — nominative noun

BREIR
g A a ol
N — nominative masculine noun

g A e o

ACC — accusative particle

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

Oy e.a.n\ MJM&MJMLJ&\}MM}»
N — nominative masculine indefinite active

participle

g 2 e o

P — preposition

B
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(84:6:6)
rabbika
your Lord

(84:6:7)
kadhan
(with) exertion

(84:6:8)
famulaqthi
and you (will)
meet Him.

(84:7:1)
fa-amma
Then as for

(84:7:2)
man
(him) who

-
61

PRON N

\
o,
\.___’f‘"'
A%
PO
[ ] L
PRON N CONJ

%G

EXL REM
R
COND

N — genitive masculine noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun

MLAYL"PJM‘;MA‘)JMM&‘}J})MH‘

N — accusative masculine indefinite noun

CONJ - prefixed conjunction fa (and)

N — nominative masculine (form IIl) active
participle

PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

dakle o4l
ULaYL s Jae (S diaie paa elel s 58 e and

REM - prefixed resumption particle
EXL — explanation particle

Juadi G

COND - conditional noun

Ty
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(84:7:3)
atiya
is given

(84:7:4)
kitabahu
his record

(84:7:5)
biyaminihi
in his right
(hand),

(84:8:1)
fasawfa
Then soon

(84:8:2)
yuhasabu

his account will
be taken

(84:8:3)
hisaban
an account,

PRON N P

L"}"‘.ﬂ'i

FUT RSLT

Contents

V — 3rd person masculine singular (form 1V)

passive perfect verb

Jseaall e ale (=i

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

P — prefixed preposition bi

N — genitive masculine noun

PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

ULLYL o dae (b diaie paaeledl s jssmay S

RSLT - prefixed result particle
FUT - future particle

Tl g b Al ol
Juiind Cia

V — 3rd person masculine singular (form I11)
passive imperfect verb

Jsenall s g e Jad

N — accusative masculine indefinite (form Ill)

verbal noun
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(84:8:4)
yasiran
easy,

(84:9:1)
wayangalibu
And he will
return

(84:9:2)
ila
to

(84:9:3)
ahlihi
his people

(84:9:4)
masruran
happily.

ADJ — accusative masculine singular
indefinite adjective

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form VII)
imperfect verb

dible 44
&JLAAJ’A

P — preposition

A

N — genitive masculine noun

PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

ALLYL e dae (b diale ez eledl s g ma aul

N — accusative masculine indefinite passive

participle
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(84:10:1)
wa-amma
But as for

(84:10:2)
man
(him) who

(84:10:3)
atiya
is given

(84:10:4)
kitabahu
his record

(84:10:5)
waraa
behind

(84:10:6)
zahrihi
his back,

AR

EXL REM

- -

o

COND

LOC

REM - prefixed resumption particle
EXL — explanation particle

il 4
Jaadi Coja

COND - conditional noun

T

V — 3rd person masculine singular (form 1V)

passive perfect verb

Jseaall e ale (=i

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

LOC — accusative location adverb

G paie Gl ik

N — genitive masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

ALaYL e dae (& dialie e eledl s 5 aul
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Verse (84:11) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation  Arabic Syntax and morphology

word
(84:11:1) __  RSLT - prefixed result particle
fasawfa ® 326 FUT - future particle

Then soon .
FUT RSLT ol olsa A 4a8l 5 o)

(84:11:2) X V — 3rd person masculine singular
yad®a \ 4~ 7~ imperfect verb
howilcall | 55

EJL'AA d:ﬁ

L
LY
W
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(84:11:3)
thubtdran
(for)
destruction,

(84:12:1)
wayasla
And he will
burn

(84:12:2)
sairan
(in) a
Blaze.

(84:13:1)
innahu
Indeed, he

(84:13:2)
kana
had been

A%
o)
s
L] L]

PRON ACC

N — accusative masculine indefinite
noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

ible 4
&JL&AA(J’A

N — accusative masculine indefinite
noun

ACC — accusative particle
PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

?“‘MJML;AMJ:‘M‘LGJ\JM‘JP
)
I”»

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ale Jad
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(84:13:3)
fl
among

(84:13:4)
ahlihi
his people

(84:13:5)
masruran
happy,

(84:14:1)
innahu
Indeed, he

(84:14:2)
zanna
(had)
thought

(84:14:3)
an
that

2%
|
<
[ ] [ ]

PRON ACC

e
-~ *
Y
]
L )
L7}
W

. AN

SUB

P — preposition
A

N — genitive masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

ALaYL s dae (8 diaie e eledly g ma ol

N — accusative masculine indefinite
passive participle

ACC - accusative particle
PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

M\M@EMW;L@J\JMU}
8
B

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke J=d

SUB - subordinating conjunction

Lﬁ)dm.o&_ﬁ);
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(84:14:4)
lan
never

(84:14:5)
yahtra
he would
return.

(84:15:1)
bala
Yes!

(84:15:2)
inna
Indeed,

(84:15:3)
rabbahu
his Lord

o

NEG

[T
A

ACC

NEG — negative particle

RN

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb, subjunctive mood

ANS — answer particle

s

ACC - accusative particle

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun
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(84:15:4)
kana
was

(84:15:5)
bihi
of him

(84:15:6)
basiran
All-Seer.

(84:16:1)
fala
But nay!

(84:16:2)
uqg'simu
| swear

V — 3rd person masculine singular
9 \5 perfect verb

ke J=d

P — prefixed preposition bi

"_fif';f PRON - 3rd person masculine singular
. * personal pronoun
PRON P

DSy

N — accusative masculine singular
M\, 1 indefinite noun

Nt/
Cpaie andl
N
p REM - prefixed resumption particle
"-')L’g NEG — negative particle

NEG REM &<~

V — 1st person singular (form V)

P ;fi imperfect verb
)

| - EJL'AA d’.ﬁ
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(84:16:3)
bil-shafaqi

by the twilight
glow,

(84:17:1)
wa-al-layli
And the night

(84:17:2)
wama
and what

(84:17:3)
wasaga
it envelops,

AN

L}.n.,:..\ Lf

REL CONJ
&3

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

BEB-ST IS

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — genitive masculine noun
dble 4

BEB- S

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
REL - relative pronoun

dalle 4 )

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ale Jad

Page 204



(84:18:1)
wal-gamari
And the
moon

(84:18:2)
idha
when
(84:18:3)
ittasaqa

it becomes
full,

(84:19:1)

latarkabunna

You will
surely
embark

(84:19:2)
tabagan
(to) stage

J::SJT;,

N CONJ
9 \f‘l\ﬂ
N/
-
-~ Yo
- 1|
Lj---l-na
\ S
e :’;J
[ ] [ ]
EMPH EMPH
& f"
N

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — genitive masculine noun —
Moon

adhle )
D5 e ad

T — time adverb
Gl Lk

V — 3rd person masculine singular
(form VIII) perfect verb

ke Jad

EMPH — emphatic prefix lam

V — 2nd person masculine plural
imperfect verb

EMPH — emphatic suffix nin

AS gl Y U
WSl O gill 5 ¢ jluae Jad

N — accusative masculine indefinite
noun
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(84:19:3)
can
from

(84:19:4)
tabaqin
stage.

(84:20:1)
fama
So what

(84:20:2)
lahum
(is) for them

(84:20:3)
la
not

INTG REM
PRON P

NEG

P — preposition

A

N — genitive masculine indefinite
noun

D5

REM - prefixed resumption particle
INTG - interrogative noun

e\.@il.u\ e.n.n\

P — prefixed preposition lam
PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

BEB-ST BN

NEG - negative particle

PEREPN
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(84:20:4)
yu'mintna
they believe,

(84:21:1)
wa-idha
And when

(84:21:2)
quri-a
is recited

(84:21:3)
Calayhimu
to them

(84:21:4)
l-qur'anu
the Quran,

PRON V

513

T CONJ

V — 3rd person masculine plural
(form 1IV) imperfect verb
PRON - subject pronoun

Jeld

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
T — time adverb

ddble 4 )
Ole ) <l

V — 3rd person masculine singular
passive perfect verb

Jseaall Jiae ale Jad

P — preposition
PRON - 3rd person masculine plural
object pronoun

BEB-STIBICS

PN — nominative masculine proper
noun — Quran

g Ao ple o
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(84:21:5)
la
not

(84:21:6)
yasjudina
they
prostrate?

-

N

L

NEG

NEG - negative particle

s

V — 3rd person masculine plural
imperfect verb
PRON - subject pronoun

& dae b dhaie e o) 5l 58 ldas Jad
Jeld
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Translation

(84:22:1)
bali
Nay!

(84:22:2)
alladhina
Those who

(84:22:3)
kafarud
disbelieved

(84:22:4)
yukadhibtna
deny,

Arabic word

RET

Syntax and morphology
RET - retraction particle

REL — masculine plural relative pronoun

V — 3rd person masculine plural perfect
verb
PRON - subject pronoun

V — 3rd person masculine plural (form II)

imperfect verb
PRON - subject pronoun

Jeld ad ) Jae b Jusiia ypanin 5l 5 5 Jlime Jad
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(84:23:1)
wal-lahu
And Allah

(84:23:2)
atlamu

(is) most knowing

(84:23:3)
bima
of what

(84:23:4)
ylclna

they keep within
themselves

(84:24:1)
fabashir'hum
so give them
tidings

(84:24:2)
bic¢adhabin
of a punishment

) iy

ab) 3

PN REM

®

s L2
O_9 9

PRON  V

Ao e
- s
B2l
[ ]

PRON

L]

CAUS

b
*

REM - prefixed resumption particle
PN — nominative proper noun — Allah

dgilind )
& 5 ya ADlall Ladl

N — nominative masculine singular noun

g A a ol

P — prefixed preposition bi
REL - relative pronoun

D5y Dl

V — 3rd person masculine plural (form
V) imperfect verb
PRON - subject pronoun

Jelb ad ) Jae b Jasiia ppanan o) 05 sl Jad

CAUS - prefixed particle of cause

V — 2nd person masculine singular (form
Il) imperative verb

PRON - 3rd person masculine plural
object pronoun

A o)
4 J e Cual Jae 8 Jadie jpana qadn 5 el J2b

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine indefinite noun

BEB-ST BN
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(84:24:3)
alimin
painful,

(84:25:1)
ilna
Except

(84:25:2)
alladhina
those who

(84:25:3)
amanu
believe

(84:25:4)
wacamild
and do

Fee i
@

A}
*

Xy
\_.-F-F"\

\n..-Léi\

EXP

ADJ — genitive masculine singular
indefinite adjective

352 ddia

EXP — exceptive particle

;L\:\:\.w\ S\Ji

REL — masculine plural relative pronoun

V — 3rd person masculine plural (form
IV) perfect verb
PRON - subject pronoun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine plural perfect
verb

PRON - subject pronoun

dille )
Jeld ad ) Jae (& Jdialie e gl 5l 5 iale Jad
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(84:25:5)
l-salihati

righteous deeds.

(84:25:6)
lahum
For them

(84:25:7)
ajrun
(is) a reward

(84:25:8)
ghayru
never

(84:25:9)
mamnuanin
ending.

ML‘:J\

N

N — accusative feminine plural active
participle

P — prefixed preposition lam
PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

BEB-ST IS

N — nominative masculine indefinite
noun

g 2 e o

ADJ — nominative masculine adjective

ie g ye diua

N — genitive masculine indefinite passive
participle

D3 0a aud
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Chapter (85) surat I-buruj (The Big Stars)

% corpus.quran.com

Verse (85:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

el o
Translation Arabic Syntax and morphology
word
(85:1:1) B J P — prefixed preposition wa (oath)
wal-samai el }\ 3 N —genitive feminine noun
By the sky, - .
a
NP BB
(85:1:2) N —genitive feminine singular noun
containing - BTSN
N
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(85:1:3) , N — genitive masculine plural noun —
I-burdiji 1 ﬁfj Constellation
the A
constellations, Dsona

4 A 2p

a 9 A\

N

(85:2:1) CONJ - prefixed conjunction wa

wal-yawmi 2~ «  (and)
And the Day i':J'J\ 2 N — genitive masculine noun

N CONJ 4kle 4l

D9 anl
(85:2:2) , ADJ — genitive masculine passive
l-maweidi 1 ﬁfj participle
Promised, = )
85 e Aba
PR ¢
398 3l
ADJ
(85:3:1) P CONJ - prefixed conjunction wa
washahidin Aol % (and)
And (the) g - N — genitive masculine indefinite
witness * active participle
N CONJ
dable o 5
D5 anl
(85:3:2) , CONJ - prefixed conjunction wa
wamashhudin 1 :’qﬁj (and)
and what is =~ N- genitive masculine indefinite
witnessed, passive participle
‘i - - -
3 gfinn 9 dible )
g . e
N CONJ
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(85:4:1)
qutila
Destroyed
were

(85:4:2)
ashabu
(the)

companions

(85:4:3)
l-ukh'dGdi
(of) the pit,

(85:5:1)
al-nari
(Of) the fire

(85:5:2)
dhati
full

V — 3rd person masculine singular
} 3 passive perfect verb

. Jseaall e (e J=8

_ N —nominative masculine plural noun
L T\ — Companions of the Pit

g A o

N — genitive masculine noun

o,
Nt el

N — genitive feminine noun

D30 aud
N
N —genitive feminine singular noun
ol ‘
- DIDDA
N
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(85:5:3)
l-waqudi

(of) the fuel,

(85:6:1)
idh
When

(85:6:2)
hum
they

(85:6:3)
Calayha
by it

(85:6:4)
qucadun

(were) sitting,

N — genitive masculine noun

Nl s

T — time adverb

= k) sk

PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

BEB VX IB\EN

N — nominative indefinite verbal noun

g 8 e o

Page 216



(85:7:1)
wahum
And they

(85:7:2)
cala
over

(85:7:3)
ma
what

(85:7:4)
yaftallna
they were
doing

(85:7:5)
bil-mu'minina
to the
believers

(85:7:6)
shuhtddun
withesses.

)/
}U

PRON CONJ

PRON  V

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

bl 4l
|ite

P — preposition

A

REL - relative pronoun

V — 3rd person masculine plural
imperfect verb
PRON - subject pronoun

& dae b duaie e ol gl g liae Jad
Jeld

P — prefixed preposition bi

N — genitive masculine plural (form
IV) active participle

Dsoaas

N — nominative masculine plural
indefinite active participle

g 8 o
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Verse (85:8) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic Syntax and morphology

word
(85:8:1) B CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wama X NEG - negative particle
And not NEG CONJ
dable o 5l
it
(85:8:2) . V — 3rd person masculine plural perfect
nagamd | yads  verb
they PRON - subject pronoun
resented PRON V
(85:8:3) s P — preposition
min'hum (nw, PRON - 3rd person masculine plural
[of] them . ~ . object pronoun
PRON P
Dsoaas Dl
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(85:8:4) _ RES —restriction particle
ilna <1 ;

RES
(85:8:5) _ SUB - subordinating conjunction
an 1
that o S olae S

SUB
(85:8:6) . V — 3rd person masculine plural (form
yu'mind \}1‘};‘ I\V) imperfect verb, subjunctive mood
they believed “7". PRON - subject pronoun

PRON
Jeld
(85:8:7) . P — prefixed preposition bi
bil-lahi AL PN — genitive proper noun — Allah
in Allah oL
. sy
PN P
(85:8:8) . ADJ — genitive masculine singular
l-cazizi ., -2l adjective
the All T
Mighty, . 8302 dha
ny ADJ
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(85:8:9) ADJ — genitive masculine singular
I-hamidi A adjective
the =
Praiseworthy, 35 e dda

Sall

ADJ
(85:9:1) _ REL —masculine singular relative
alladht i< pronoun
The One ‘_g::d\
Who, . Usesead
REL

(85:9:2) B P — prefixed preposition lam
lahu }ﬁj PRON - 3rd person masculine singular
for Him . . personal pronoun

PRON P

Dsoaas Dl
(85:9:3) 4 N — nominative masculine noun
mul'ku e
(is) the A g 2 e
dominion
N
(85:9:4) N —genitive feminine plural noun
l-samawati < gatall
(of) the g D5 and
heavens N
(85:9:5) . CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wal-ardli JE".EU" 3 N-—genitive feminine noun — Earth
and the .
earth; N cony  ble S
D5 ad
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(85:9:6)
wal-lahu
and Allah

(85:9:7)
Cala
on

(85:9:8)
kulli
every

(85:9:9)
shayin
thing

(85:9:10)
shahidun
(is) a

Witness.

W
prd (,‘1 9
L

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
PN — nominative proper noun — Allah

dble 4
g 8 e ADIaY) Ladl

P — preposition

A s

N — genitive masculine noun

BEB_ =R

N — genitive masculine indefinite noun

D9

N — nominative masculine singular
indefinite noun

g R o
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Translation

(85:10:1)
inna
Indeed,

(85:10:2)
alladhina
those who

(85:10:3)
fatand
persecuted

(85:10:4)
[-mu'minina
the believing
men

Arabic word

[
N

Syntax and morphology

ACC — accusative particle

REL — masculine plural relative pronoun

V — 3rd person masculine plural perfect
verb
PRON - subject pronoun

Jeld a8 ) Jae (A Jale jpaia o) oll 5 (ale Jad

N — accusative masculine plural (form V)
active participle
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(85:10:5)
wal-mu'minati

and the believing

women,

(85:10:6)
thumma
then

(85:10:7)
lam
not

(85:10:8)
yattba
they repented,

(85:10:9)
falahum
then for them

(85:10:10)
cadhabu

(is the)
punishment

N

[ ]

CONJ

LAY

CONJ

JR AN

f],ﬂ{#

PRON  V

L]

PRON

§
- -

L] L]

P REM

EREVS

N

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative feminine plural (form V)
active participle

dable 4

CONJ - coordinating conjunction

dkcq);

NEG - negative particle

@t s

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb, jussive mood
PRON - subject pronoun

&) dae A daie e gl gas e g e dad
Jeld

REM - prefixed resumption particle
P — prefixed preposition lam

PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

2\_)31_3.:3”\ L&l
Jsaey

N — nominative masculine noun

g 2 ol
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(85:10:11)
jahannama
(of) Hell

(85:10:12)
walahum
and for them

(85:10:13)
¢adhabu

(is the)
punishment

(85:10:14)
I-hariqi

(of) the Burning
Fire.

(85:11:1)
inna
Indeed,

(85:11:2)
alladhina
those who

e
-
A5

L ] L ] [ ]

PRON

P CONJ

PN — genitive proper noun — Hell

(o & siae A 5l (g Yy daiilly )5 sma ple o
Copal

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
P — prefixed preposition lam

PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

dible )
Jsaey

N — nominative masculine noun

g R e o

N — genitive masculine noun

D30

ACC — accusative particle

REL — masculine plural relative pronoun

Page 224



(85:11:3) )
amanu I
believe l"_g-a-“l"v
PRON V
(85:11:4) L
waCamill | Ao %
and do > .
PRON V CONJ
(85:11:5) o
l-salihati W U ey
the righteous ‘“‘:"hé"‘z""'
deeds,
N
(85:11:6) v
lahum z
for them (DJ
PRON P
(85:11:7) -
jannatun 2y -
(will be) Gardens 2
N
(85:11:8) )
tajrt £ s
flow Cr

V — 3rd person masculine plural (form V)
perfect verb
PRON - subject pronoun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine plural perfect
verb

PRON - subject pronoun

ille 4

N — accusative feminine plural active
participle

P — prefixed preposition lam
PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

sy Dl

N — nominative feminine plural indefinite
noun

g 58 e

V — 3rd person feminine singular imperfect
verb

&JLAAJ:.‘.
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(85:11:9)
min
from

(85:11:10)
tahtiha
underneath it

(85:11:11)
l-anharu
the rivers.

(85:11:12)
dhalika
That

(85:11:13)
[-fawzu

(is) the success

(85:11:14)
I-kabiru
the great.

o7

L]

- - ':'
H !.-\ S
-

L

PRON N

P — preposition

A

N — genitive noun
PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

ALLYL s dae (S diaie e a5 Hsoma ol

N — nominative masculine plural noun

g 2 e o

DEM — masculine singular demonstrative
pronoun

5_LE) and

N — nominative masculine noun

g 2 ol

ADJ — nominative masculine singular
adjective
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(85:12:1)
inna
Indeed,

(85:12:2)
batsha
(the) Grip

(85:12:3)
rabbika
(of) your Lord

(85:12:4)
lashadidun
(is) surely strong.

[
—

ACC

ACC — accusative particle

N — accusative masculine verbal noun

N — genitive masculine noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun

aﬁLm\ﬁb):dML;M):\Mu\Sl\})})Mem\

EMPH — emphatic prefix lam
N — nominative masculine singular
indefinite noun

A Y U
g 2 e ol
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Translation

(85:13:1)
innahu
Indeed He,

(85:13:2)
huwa
He

(85:13:3)
yub'di-u
originates

(85:13:4)
wayucidu
and repeats,

Arabic word

A%
140
L ] »

PRON ACC

A

Syntax and morphology

ACC - accusative particle
PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

Oy ?..u\ MJM@MAJ:\M;L@JU«_\A&JJ;»
PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

e e

V — 3rd person masculine singular (form 1V)
imperfect verb

&JLA.AAJM:

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form 1V)
imperfect verb

dible 4 )
&‘)La.qd’.ﬁ
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(85:14:1)
wahuwa
And He

(85:14:2)
I-ghaftru
(is) the Oft-
Forgiving,

(85:14:3)
l-wadtdu
the Most
Loving,

(85:15:1)
dhd
Owner (of)

(85:15:2)
[-Carshi
the Throne

(85:15:3)
I-majidu

the Glorious,

/} -
R

PRON CONJ

% 92l

e
s\
"

ADJ

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

dable 4 )
e e

N — nominative masculine singular noun

g 8 e o

N — nominative masculine singular noun

g 8 e o

N — nominative masculine singular noun
g 8 e o

N — genitive masculine noun — Allah's
Throne

D9a pul

ADJ — nominative masculine singular
adjective
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(85:16:1)
faccalun
Doer

(85:16:2)
lima
of what

(85:16:3)
yuridu
He intends.

(85:17:1)
hal
Has

(85:17:2)
ataka
come to you

(85:17:3)
hadtthu
(the) story

)
b

s
£

N — nominative indefinite active participle

g A o

P — prefixed preposition lam
REL - relative pronoun

sy

V — 3rd person masculine singular (form 1V)
imperfect verb

&JL.AAJM:

INTG - interrogative particle
algiind (o a

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

N — nominative masculine noun

g 8 o
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(85:17:4) N — genitive masculine plural noun
l-junadi T
(of) the hosts, Nl e
A g 7
J).OJ‘I
N
(85:18:1) L PN — genitive masculine proper noun —
fircawna ) ; ¢ ”8 Pharaoh
Firaun . J-?' ; )
O g siae 43 B yuSl (e Yy daldlly 5 2 ale o
PN iyl
(85:18:2) CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wathamuida (@ﬁ‘; PN — genitive proper noun — Thamud
and Thamud? =
dable o 5 ’
L oo, Orgsee i ga Yy dauly ) e le
3 9 ﬁii_j A_Q}Al\
PN  CONJ
(85:19:1) RET - retraction particle
bali o
Nay! ,; Gl o
RET
(85:19:2) _ REL —masculine plural relative pronoun
alladhina PR
Those who u.m:d"l J 3 50 ol
REL
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(85:19:3) V — 3rd person masculine plural perfect verb

kafard ;.\ <% PRON - subject pronoun
disbelieve 5245
PRON V
(85:19:4) P — preposition
fl
(are)in B
(85:19:5) N — genitive masculine indefinite (form II)
takdhibin '\ 1 verbal noun
denial. N/

D30 il
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Translation

(85:20:1)
wal-lahu
But Allah

(85:20:2)
min
from

(85:20:3)
waraihim
behind them,

(85:20:4)
muhTttun

encompasses.

Arabic word

ac ¥

an o

PN CONJ

o7

P

PRON N
0,

ﬁ\%‘-.'_-:%lfr

s 5

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
PN — nominative proper noun — Allah

dille 4 o)
P — preposition

A

N — genitive noun
PRON - 3rd person masculine plural possessive
pronoun

ALaYU a dae (A dialie ypaa @b 5 Jonae and

N — nominative masculine indefinite (form V)
active participle

g A e o
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(85:21:1)
bal
Nay!

(85:21:2)
huwa
It

(85:21:3)
qur'anun

(is) a Quran

(85:21:4)
majidun
Glorious,

(85:22:1)
fl
In

(85:22:2)
lawhin
a Tablet,

ADJ

CONJ - coordinating conjunction

Cibe Ui ja

PRON - 3rd person masculine singular personal
pronoun

PN — nominative masculine indefinite proper
noun — Quran

g Ao ple o

ADJ — nominative masculine singular indefinite
adjective

P — preposition
A A
N — genitive masculine indefinite noun

BEB
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(85:22:3)
mahfazin Tee )
Guarded. =
b 4334
{:.-"‘,h‘
ADJ

ADJ — genitive masculine indefinite passive

participle

352 ddia

Page 235



Chapter (86) surat I-tariq (The Night-Comer)

% corpus.quran.com

Verse (86:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic word  Syntax and morphology

(86:1:1) » . P — prefixed preposition wa (oath)
wal-samai e\ ’5 ]\j N — genitive feminine noun
By the sky g
. osoaay b
N P

(86:1:2) r CONJ - prefixed conjunction wa
wal-tariqi I ﬁfj (and)
and the = N- genitive masculine active
night participle
comer, z e 4

- v -~ 44 LG }\ J

3 4041 5 0

N CONJ
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(86:2:1)
wama
And what

(86:2:2)
adraka
can make
you know

(86:2:3)
ma
what

(86:2:4)
I-tariqu
the night

comer (is)?

(86:3:1)
al-najmu
(Itis) the
star,

U3

INTG  CONJ

S 531

PRON V

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
INTG - interrogative noun

iable 44l
el aud

V — 3rd person masculine singular
(form 1V) perfect verb

PRON - 2nd person masculine
singular object pronoun

4 J s2ia

INTG - interrogative noun

N — nominative masculine active
participle

g R e o

N — nominative masculine noun —
Star

g A e o
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(86:3:2)
I-thaqibu
the
piercing!

(86:4:1)
in
Not

(86:4:2)
kullu
(is) every

(86:4:3)
nafsin
soul

(86:4:4)
lamma
but

ADJ — nominative masculine active

i

W ﬁj participle
Nt/
ic ¢ ya ddin
} #‘m‘
ADJ
NEG - negative particle
ol
-~ @.ﬁ &_9‘);
L}
NEG
5 N — nominative masculine noun
A
Jf g shoe ol
N

N — genitive feminine singular
g’y indefinite noun

BEPC

EXP — exceptive particle

L;j &L '&\Ji

EXP

L
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(86:4:5)
Calayha
over it

(86:4:6)
hafizun
(is) a
protector.

(86:5:1)
falyanzuri
So let see

(86:5:2)
[-insanu
man

(86:5:3)
mimma
from what

IMPV  CONJ

REL P

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

BEBESTIBES

N — nominative masculine indefinite
active participle

g 2 e o

CONJ - prefixed conjunction fa (and)
IMPV - prefixed imperative particle
lam

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb, jussive mood

dakle o4l
po e g Jbiae Jad

N — nominative masculine noun

g R e o

P — preposition
REL - relative pronoun

A A
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(86:5:4)
khuliga
he is

created.

(86:6:1)
khuliga
He is

created

(86:6:2)
min
from

(86:6:3)
main
a water,

(86:6:4)
dafigin
ejected,

V — 3rd person masculine singular
"Ql‘qﬁj passive perfect verb

Jseaall Sisa ale Jad

V — 3rd person masculine singular
AT passive perfect verb
.-

Jseaall S ale Jad

P — preposition

o7
¢ A
F
N -—genitive masculine indefinite
-l nhoun
D9 ol
N

ADJ — genitive masculine indefinite
ﬁ“}; active participle
e

5 )9 yaa d4a
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Verse (86:7) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic Syntax and morphology
word
(86:7:1) , ) V — 3rd person masculine singular
yakhruju 4 5.5 imperfect verb
Coming C S .
forth . g e b
(86:7:2) R P — preposition
min .
from "{f A
P
(86:7:3) ; N — genitive noun
bayni A
between "N s gl
N

Page 241



(86:7:4) 5 N — genitive masculine noun
l-sul'bi P e
the ‘:.Al-o.‘:]\ 5 yaa ?‘“"
backbone
N
86:7:5) CONJ - prefixed conjunction wa (and)
( P j
wal-taraibi "y 51 N —genitive masculine plural noun —
and the = Breast Bone
ribs.

< dalale j\}l\
— \1 ;’d‘l:, DD ("““

(86:8:1) ACC - accusative particle
innahu A PRON - 3rd person masculine singular

Indeed, He . . Object pronoun
PRON ACC .
I»»
(86:8:2) P — preposition

Cala v <
to t.L" o>

L]

(86:8:3) . N-—genitive masculine noun
rajCini < da> y PRON - 3rd person masculine singular
return him : - possessive pronoun

PRON N 5l Ja Jae 8 dosie piacm elels 5 pme
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(86:8:4)
lagadirun @)
(is) Able. Q
ol
N EMPH
(86:9:1) L
yawma i.—"J
(The) Day
T
(86:9:2) o,
tub'la %
will be S5
tested
(86:9:3)
l-sarairu o
the =
secrets,
A T -~ “y
N
(86:10:1) .
fama 25
Then not .
NEG CONJ

EMPH — emphatic prefix lam
N — nominative masculine indefinite
active participle

A< Y U
g 8 e o

T — accusative masculine time adverb

Cyaie (o) Gk

V — 3rd person feminine singular
passive imperfect verb

Jsgaall S s jliaa (=i

N — nominative feminine plural noun

g A e o

CONJ - prefixed conjunction fa (and)
NEG — negative particle

dible 5Ll
s
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(86:10:2)
lahu
(is) for him

(86:10:3)
min
any

(86:10:4)
quwwatin
power

(86:10:5)
wala
and not

(86:10:6)
nasirin
any helper.

(86:11:1)
wal-samai
By the sky

T
i\

PRON P

NEG CONJ

P — prefixed preposition lam
PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

BEB X IB\EN

P — preposition

B

N — genitive feminine indefinite noun

D3 aud

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle

dable o )
@t s

N — genitive masculine indefinite active
participle

D5 anl

P — prefixed preposition wa (oath)
N — genitive feminine noun

DSy
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(86:11:2) _ N —genitive feminine singular noun
dhati <l
which ” D5 gl
N
(86:11:3) N — genitive masculine noun
l-rajci (@‘ﬁ;
returns, S s
-\
&
N
(86:12:1) p CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wal-ardi . 2 Cﬁ ~ N —genitive feminine noun — Earth
And the B
N CONJ osoaep
(86:12:2) _ N —genitive feminine singular noun
dhati -\
1
which ” D3
N
(86:12:3) N — genitive masculine noun
l-sad®i o
cracks N soma e
open,
EMJ\
N
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Verse (86:13) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic Syntax and morphology

word
(86:13:1) B ACC — accusative particle
innahu | PRON - 3rd person masculine
Indeed, it .. singular object pronoun

PRON ACC

8
aM»»

(86:13:2) ) EMPH — emphatic prefix lam
lagawlun j_;ﬁ N — nominative masculine indefinite
(is) surely a verbal noun
Word .
N EMPH Sl oY 3l
g 2 e o
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(86:13:3) ADJ — nominative masculine indefinite
faslun (@“’}; adjective
decisive, =
e g ya ddia
g .
A
ADJ
(86:14:1) » CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wama Lﬁ_} NEG - negative particle
And not .

NEG CONJ ddble 4
oy A e 4l

(86:14:2) 5 PRON - 3rd person masculine
huwa - singular personal pronoun
it B
PRON
(86:14:3) P — prefixed preposition bi
bil-hazli @“}; N — genitive masculine noun
(is) for =
amusement. Dy
J L
N P
(86:15:1) .. ACC — accusative particle
innahum . \ PRON - 3rd person masculine plural
Indeed, they . 7 . object pronoun
PRON ACC
Cual Jan (A Jiale jraa (pa) 5 Cual Ca
Oy andy
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(86:15:2)
yakidina
are plotting

(86:15:3)
kaydan
a plot,

(86:16:1)
wa-akidu
But I am
planning

(86:16:2)
kaydan
a plan.

(86:17:1)
famahhili
So give
respite

. 4 .
5508

PRON V

Ay
®
Y

V. REM

V — 3rd person masculine plural
imperfect verb
PRON - subject pronoun

Jelb by Jae b Jusiia ypann o555 Jlime Ja

N — accusative masculine indefinite
noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person singular imperfect verb

dible )
&deﬁ

N — accusative masculine indefinite
noun

REM - prefixed resumption particle
V — 2nd person masculine singular
(form II) imperative verb

:\:ﬁhﬁu‘ <Ll
el =i
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(86:17:2)
I-k&firina
(to) the

disbelievers.

(86:17:3)
amhil’hum
Give respite
to them -

(86:17:4)
ruwaydan
little.

N — accusative masculine plural active
~=, participle

V — 2nd person masculine singular
(form 1V) imperative verb

PRON - 3rd person masculine plural
object pronoun

Jsria Cual Jae 8 Jadie ypania qadn 5 el J=d

4

N — accusative masculine indefinite
{w ) noun
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Chapter (87) surat I-a®la (The Most High)

% corpus.quran.com

Verse (87:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation

(87:1:1)
sabbihi
Glorify

(87:1:2)
is'ma
(the) name

Nl .
f-'..“?:j«' A A —
Arabic word  Syntax and morphology

V — 2nd person masculine singular
(form 1) imperative verb

al =i

N — accusative masculine noun
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(87:1:3)
rabbika

(of) your
Lord,

(87:1:4)
[-acla
the Most
High,

(87:2:1)
alladht
The One
Who

(87:2:2)
khalaga
created,

(87:2:3)
fasawwa
then

proportioned,

-
355
L

PRON N

N — genitive masculine noun
PRON - 2nd person masculine
singular possessive pronoun

o Jae (B dhaie jpan Gl 5 e o
ELeayl

ADJ — genitive masculine adjective

35 2e ddia

REL — masculine singular relative
pronoun

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 3rd person masculine singular
(form Il) perfect verb

dabale o4l
ke Jad
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(87:3:1)
wa-alladht
And the One
Who

(87:3:2)
gaddara
measured

(87:3:3)
fahada
then guided,

(87:4:1)
wa-alladht
And the One
Who

(87:4:2)
akhraja
brings forth

REL

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

REL — masculine singular relative
pronoun

dakle 4 4l

V — 3rd person masculine singular
(form 11) perfect verb

ale Jad

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

dahle ¢4l
ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

REL — masculine singular relative
pronoun

dshle 4 4l

V — 3rd person masculine singular
(form IV) perfect verb

ke Jad
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(87:4:3)
I-marca
the pasture,

(87:5:1)
fajaalahu
And then
makes it

(87:5:2)
ghuthaan
stubble,

(87:5:3)
ahwa
dark.

Tal

N — accusative masculine noun

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

dakle o4l
L_xqu;ﬁédm“‘):\m;\.@l\jua\.adﬁ
4 Jsrda

N — accusative masculine indefinite
noun

ADJ — accusative masculine
singular indefinite adjective
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(87:6:1) o
sanuq'ri-uka 35 2
We will make . .
you recite PRON V FUT
(87:6:2) )
fala .
so not )L”
NEG REM
(87:6:3) _
tansa ﬁ -.{{?;
you will Q
forget,

FUT — prefixed future particle sa
V — 1st person plural (form V)
imperfect verb

PRON - 2nd person masculine
singular object pronoun

Jlid Ga
Joe o Josie o S 5 5 Juian o
4 J i ual

REM - prefixed resumption particle
NEG — negative particle

@ s

V — 2nd person masculine singular
imperfect verb

&JLJ..AAQM
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Translation Arabic word Syntax and morphology
(87:7:1) _ EXP —exceptive particle
ilna 1
Except Yl PRRYYI E\Ji
EXP
(87:7:2) REL - relative pronoun
ma u
what L Useseed
REL
(87:7:3) ) V — 3rd person masculine singular perfect
shaa ~.~ verb
wills e L3
oale Jad
(87:7:4) _, PN —nominative proper noun — Allah
l-lahu A .
Allah g sh e A Ll
PN
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(87:7:5)
innahu
Indeed, He

(87:7:6)
yaclamu
knows

(87:7:7)
I-jahra
the manifest

(87:7:8)
wama
and what

(87:7:9)
yakhfa
is hidden.

2%
)
PRON  ACC

43

REL CONJ

ACC — accusative particle
PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

8
IM»

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

&JLAAJ:A

N — accusative masculine noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
REL - relative pronoun

dakle )

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

&JLAAJ:A
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(87:8:1) b P
wanuyassiruka s)2 - 5%
And We will ease . o,
you PRON V CONJ
(87:8:2)
li'yus'ra )
to the ease. N/
.ﬂ L ? _}1',
L‘:’J"‘“'.‘.'Lj‘,
N P
(87:9:1) oy
fadhakkir J{ %
So remind, -
vV REM
(87:9:2) ‘I,
in :
Q)
|f -
COND
(87:9:3) )
nafacati .. JE.*
benefits — -

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person plural (form 1) imperfect
verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

dable

“

P — prefixed preposition lam
N — genitive feminine singular noun

BEB X IB|EN

REM - prefixed resumption particle
V — 2nd person masculine singular (form
II) imperative verb

:\:\S\_u.x...u\ c\all
el =i

COND - conditional particle

Ly Gia

V — 3rd person feminine singular perfect
verb

ke Jad
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(87:9:4)
[-dhik'ra
the reminder.

(87:10:1)
sayadhakkaru
He will pay heed

(87:10:2)
man
(one) who

(87:10:3)
yakhsha
fears (Allah).

(87:11:1)

wayatajannabuha

And will avoid it

REL

-~
2% s .
- D

* L3 -t

* L

PRON VvV CONJ

N — nominative feminine noun

g A e o

FUT - prefixed future particle sa
V — 3rd person masculine singular (form
V) imperfect verb

Juid G
tj...a.adaﬁ

REL - relative pronoun

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

tj...a.adaﬁ

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form
V) imperfect verb

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

dable

dﬁ@@&@w«&»;tjmw
“
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(87:11:2)
l-ashqga

the wretched

one.

(87:12:1)
alladht

The one who

(87:12:2)
yasla
will burn

(87:12:3)
[-nara

(in) the Fire

(87:12:4)
I-kub'ra
[the] great.

(0

)

k-
v -4 it

S AN

ADJ

N — nominative masculine singular noun

g A e o

REL — masculine singular relative
pronoun

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

t‘)\.».a.qdaﬁ

N — accusative feminine noun

ADJ — accusative feminine adjective
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Translation

(87:13:1)
thumma
Then

(87:13:2)
la
not

(87:13:3)
yamutu
he will die

(87:13:4)
fiha
therein

Arabic word

y
.

CONJ

Syntax and morphology

CONJ - coordinating conjunction

g_ilacg_ﬁ);

NEG - negative particle

@ s

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb

g e b

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular object
pronoun

BEB X ID\EN
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(87:13:5)
wala
and not

(87:13:6)
yahya
will live.

(87:14:1)
gad
Certainly,

(87:14:2)
aflaha
has

succeeded

(87:14:3)
man
(one) who

Y5

NEG CONJ

REL

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

Zble
Ehate

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb

tj..mdaﬁ

CERT - particle of certainty

&.\s;.i: 4 h.il);

V — 3rd person masculine singular (form 1V)
perfect verb

ala Jad

REL - relative pronoun
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(87:14:4)
purifies =
(himself),
us >

(87:15:1) p
wadhakara ;‘5/ -
And 2
remembers .

V' COMNJ
(87:15:2) .
is'ma - 7\
(the) name 'f""-u

N

(87:15:3) L
rabbihi <40 )
(of) his Lord L7

PRON N
(87:15:4)
fasalla VA
and prays. =

V — 3rd person masculine singular (form V)
perfect verb

ke Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect verb

ille 4 )
oabe Jai

N — accusative masculine noun

N — genitive masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

ALaYL s dae (8 diaie e eledly s ma ol

CONJ - prefixed conjunction fa (and)

V — 3rd person masculine singular (form 1)
perfect verb

dakle o4l

oale Jad
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(87:16:1) R RET - retraction particle
bal -
Nay! J‘" G pal o a
RET
(87:16:2) | V — 2nd person masculine plural (form 1V)
tu'thirna 7 aa 24 imperfect verb
You prefer W25 PRON- subject pronoun
PRON V  deliad)ydan A dais paia ol g slias Jad
(87:16:3) . N —accusative feminine noun
-hayata ARl
the life syl o
N
(87:16:4) ADJ — accusative feminine singular adjective
I-dun'ya Wy N
(of) the world, = Lpaiedia
-:r{ o
L
ADJ
(87:17:1) . CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wal-akhiratu 4, |'| 2# _ N —nominative feminine singular noun
While the sy
Hereafter . Adble 40
N CONJ &#f»re
(87:17:2) ) N — nominative masculine singular indefinite
khayrun " 2 noun
(is) better S>>

g 2 e o
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(87:17:3)
wa-abga
and
everlasting.

(87:18:1)
inna
Indeed,

(87:18:2)
hadha
this

(87:18:3)
lafr
surely (is) in

(87:18:4)
I-suhufi
the Scriptures

P EMPH
LAty

YA
M

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — nominative noun

iille )
g 2 o

ACC — accusative particle

DEM — masculine singular demonstrative
pronoun

® )\.ﬁ:\ (';.u.l\

EMPH — emphatic prefix lam
P — preposition

AaS sl 2y U
A A

N — genitive feminine plural noun

BEBTOR
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(87:18:5) ADJ — genitive feminine adjective
l-dla (W) ..
[the] former, 7 s aadda
. A,
Jd U
ADJ
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Translation

(87:19:1)
suhufi
(The)
Scriptures

(87:19:2)
ib'rahima
(of) Ibrahim

(87:19:3)
wamusa
and Musa.

Arabic word

PN CONJ

Syntax and morphology

N — genitive feminine plural noun

D9 e pl

PN — genitive masculine proper noun —

Ibrahim

u}A\w&}mM\ﬂa}aﬁ\w\;LMbijek;em\

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
PN — genitive masculine proper noun —

Musa

iile
D30 ale aul
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Chapter (88) surat I-ghashiyah (The Overwhelming)

% corpus.quran.com

Verse (88:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

s~ %at L) ,
p I )
Translation Arabic Syntax and morphology
word
(88:1:1) ) INTG - interrogative particle
hal -
Has J'm plesfind aa
INTG
(88:1:2) V= 3rd person masculine singular
ataka 31051 perfect verb
(there) come to . PRON - 2nd person masculine
you crON v Singular object pronoun

4 J s2ia
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(88:1:3)
hadtthu
(the) news

(88:1:4)
I-ghashiyati

(of) the
Overwhelming?

(88:2:1)
wujuhun
Faces

(88:2:2)
yawma-idhin
that Day

(88:2:3)
khashi¢atun
(will be)
humbled,

N — nominative masculine noun

A .
- g A e ol

N — genitive feminine singular active
q’@; participle

D5

C s N — nominative masculine plural
Eﬂ_ . . .

indefinite noun
o929

g 8 e o
N
_ T —time adverb
L
e ST
T

N — nominative feminine singular
r’@; indefinite active participle

g 8 e o
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(88:3:1)
camilatun
Laboring,

(88:3:2)
nasibatun
exhausted.

(88:4:1)
tasla
They will burn

(88:4:2)
naran
(in) a Fire

(88:4:3)
hamiyatan
intensely hot.

ADJ — nominative feminine indefinite
active participle

ADJ — nominative feminine indefinite
active participle

de g ye dia

V — 3rd person feminine singular
imperfect verb

&JLAAJ’A

N — accusative feminine indefinite
noun

ADJ — accusative feminine indefinite
active participle

Page 269



(88:5:1)
tus'ga

They will be
given to drink

(88:5:2)
min
from

(88:5:3)
caynin
a spring,

(88:5:4)
aniyatin
boiling.

(88:6:1)
laysa
Not is

(88:6:2)
lahum
for them

V — 3rd person feminine singular
~ _. passive imperfect verb

Jsexall e g jlias Jad

P — preposition

o7 .
., e
(=
) N — genitive feminine indefinite noun
:M D30 aud
N

. ADJ — genitive feminine indefinite
(. 1 active participle
€ ) particip

352 ddia

V — 3rd person masculine singular

~ f} perfect verb

Oy Al Al e ala J=dyy

P — prefixed preposition lam
’(q_\ PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

PRON P
BEB X IB\EN
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(88:6:3) _ N —nominative masculine indefinite
ta®amun q ,,1 noun
food f
g e g

N
(88:6:4) _ EXP — exceptive particle
ilna T
except ‘i'\: & L 3l

EXP
(88:6:5) ) P — preposition
min o7
from . A
(88:6:6) N — genitive masculine indefinite
daricin ﬁ*}‘; noun
a bitter thorny =
plant, D50

N
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Translation

(88:7:1)
la
Not

(88:7:2)
yus'minu
it nourishes

(88:7:3)
wala
and not

(88:7:4)
yugh'nit
it avails

Arabic word

"41'\

NEG

5 oy

Y5

NEG CONJ

Syntax and morphology
NEG - negative particle

@ s

V — 3rd person masculine singular (form 1V)
imperfect verb

&Jhmdaﬁ

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

dable o G
it
V — 3rd person masculine singular (form V)

imperfect verb

&‘)L».a.qdﬁ
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(88:7:5) ) P — preposition
min o7
from o Ada
(88:7:6) N — genitive masculine indefinite noun
jacin Ty
hunger. Q D52 ol
3
¢ o>

N
(88:8:1) - N — nominative masculine plural indefinite noun
wujahun EF} .
Faces ' g sioe ol

N
(88:8:2) _ T — time adverb
yawma-idhin _L_.,L_;_S
that Day S B CS TS B

T
(88:8:3) N — nominative feminine indefinite active
nacimatun 1 participle
(will be) @ .
joyful. g S a o

4 <
N
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(88:9:1)
lisa®yiha
With their
effort

(88:9:2)
radiyatun
satisfied,

(88:10:1)
f1
In

(88:10:2)
jannatin
a garden

(88:10:3)
Caliyatin
elevated.

(88:11:1)
la
Not

NEG

P — prefixed preposition lam

N — genitive masculine noun

PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

ALYl o dae (A dale e lan 5 Hsomey

N — nominative feminine indefinite active
participle

g Bn o

P — preposition
A
N — genitive feminine indefinite noun

BEBEER

ADJ — genitive feminine indefinite active
participle

352 Adia

NEG - negative particle

PEREPN
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(88:11:2)
tasma‘u
they will

hear

(88:11:3)
fiha
therein

(88:11:4)
laghiyatan
vain talk.

(88:12:1)
fiha
Therein

(88:12:2)
Caynun
(will be) a
spring

V — 2nd person masculine singular imperfect
verb

&Jhmdaﬁ

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular object
pronoun

BEB-ST BN

N — accusative feminine indefinite active
participle

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular object
pronoun

Dy

N — nominative feminine indefinite noun

g 2 o
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(88:12:3)
jariyatun
flowing,

(88:13:1)
fiha
Therein

(88:13:2)
sururun
(will be)
thrones

(88:13:3)
marfucatun
raised high,

(88:14:1)

wa-akwabun

And cups

E\ S5

N CONJ

ADJ — nominative feminine indefinite active
participle

ie g ye din

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular object
pronoun

BEB-SXID =N

N — nominative masculine plural indefinite noun

g 2 e o

ADJ — nominative feminine indefinite passive
participle

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — nominative masculine plural indefinite noun

il )
g 2 ol
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(88:14:2) ADJ — nominative feminine indefinite passive
mawdicatun y 1 participle
put in place, JC—J”
e g e diin
£ s
ADJ
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Translation

(88:15:1)
wanamariqu

And cushions

(88:15:2)
masfafatun
lined up,

(88:16:1)
wazarabiyyu
And carpets

Arabic word

Ry
N CC;NJ
£ 2,
—
AE).J

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — nominative masculine plural indefinite
noun

ikl )
g R ol

ADJ — nominative feminine indefinite
passive participle

ic g ye dia

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — nominative masculine plural indefinite
noun

il 45l
g 2 o
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(88:16:2)

mabthadthatun

spread out.

(88:17:1)
afala
Then do not

(88:17:2)
yanzuruna
they look

(88:17:3)
ila
towards

(88:17:4)
[-ibili
the camels,

(88:17:5)
kayfa
how

NG

NEG SUP INTG

2
T I
d)‘r]‘"‘ﬂ

PRON V

ADJ — nominative feminine indefinite
passive participle

de b 0 dda

INTG - prefixed interrogative alif
SUP - prefixed supplemental particle
NEG - negative particle

pledind B jan 3 jegll

'&i\\j s \all

s

V — 3rd person masculine plural imperfect
verb

PRON - subject pronoun

P — preposition
A A
N — genitive masculine noun — Camel

BEB_ =R

INTG - interrogative noun

el aud
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(88:17:6)
khuligat
they are
created?

(88:18:1)
wa-ila

And towards

(88:18:2)
[-samai
the sky,

(88:18:3)
kayfa
how

(88:18:4)
ruficat
it is raised?

INTG

V — 3rd person feminine singular passive
perfect verb

Jseaall e ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
P — preposition

dable o
A A
N — genitive feminine noun

BEPC

INTG - interrogative noun

RUF

V — 3rd person feminine singular passive
perfect verb

Jseaall S ale Jad
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(88:19:1) P
wa-ila -
And towards J}EJ
P CONJ
(88:19:2) .
l-jibali | - ]‘
the “} - \
mountains,
N
(88:19:3) ~
kayfa ’.«{
how a
INTG
(88:19:4)
nusibat a3
they are =
fixed?
s 3
AP
I"._."l
(88:20:1) .
wa-ila -
And towards L}}a-’
P CONJ
(88:20:2) p
l-ardi ) aﬁi;
the earth, e
N

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
P — preposition

dable o 5l
A A
N — genitive masculine plural noun

BB

INTG - interrogative noun

el aud

V — 3rd person feminine singular passive
perfect verb

Jsgaall Jiae ale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
P — preposition

dable 4 )
A s
N — genitive feminine noun — Earth

D5 aa ad

Page 281



(88:20:3)
kayfa
how

(88:20:4)
sutihat

it is spread
out?

™ -
.

INTG

INTG - interrogative noun

Algind aud

V — 3rd person feminine singular passive
perfect verb

Jsgaall Jae ale Jad
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Translation

(88:21:1)
fadhakkir
So remind,

(88:21:2)
innama
only

(88:21:3)
anta
you

(88:21:4)
mudhakkirun
(are) a
reminder.

Arabic word

V' REM

l
£

3
W

L

PREV ACC

- AN

PRON

o)y
N

-~
"

Syntax and morphology

REM - prefixed resumption particle
V — 2nd person masculine singular (form II)
imperative verb

:\:\Sl_i\u\ cLall
al Jad

ACC — accusative particle
PREV - preventive particle ma

YEPHLOPRTIL

PRON - 2nd person masculine singular
personal pronoun

bniie e

N — nominative masculine indefinite (form II)
active participle

g A e o
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(88:22:1)
lasta
You are not

(88:22:2)
calayhim
over them

(88:22:3)
bimusaytirin
a controller,

(88:23:1)
ila
But

(88:23:2)
man
whoever

(88:23:3)
tawalla
turns away

b
At

. \“Léi\

EXP

V — 2nd person masculine singular perfect
verb
PRON - subject pronoun

dugéd@)y@ctﬂ\j«ots» <) Al e sale Jad
ol aud 28y

P — preposition

PRON - 3rd person masculine plural object
pronoun

DSy

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine indefinite (form II)
active participle

BEB-STIB|LY

EXP — exceptive particle

L 33

REL - relative pronoun

V — 3rd person masculine singular (form V)
perfect verb

ke Jad
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(88:23:4)
wakafara
and
disbelieves,

(88:24:1)
fayu®adhibuhu
Then will
punish him

(88:24:2)
I-lahu
Allah

(88:24:3)
I-°adhaba
(with) the
punishment

(88:24:4)
[-akbara
greatest.

Ar% gy
4
-

L] L]

PRON V REM

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect
verb

dable
e Jab

REM - prefixed resumption particle
V — 3rd person masculine singular (form Il)
imperfect verb
PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

:\:\éuﬁu\;w\

PN — nominative proper noun — Allah

& 5 ya ADla)) Ladl

N — accusative masculine noun

ADJ — accusative masculine singular
adjective
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(88:25:1)
inna
Indeed,

(88:25:2)
ilayna
to Us

(88:25:3)
iyabahum

(will be) their

return,

(88:26:1)
thumma
Then

(88:26:2)
inna
indeed,

(88:26:3)
Calayna
upon Us

co
A

ACC

PRON N

PR

T

CONJ

[T
A

ACC

ACC - accusative particle

P — preposition
PRON - 1st person plural object pronoun

DSy

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person masculine plural
possessive pronoun

:‘-éum%ﬁdﬂgdmhw«e&»j&—\weu\

CONJ - coordinating conjunction

g_'qlacg;q);

ACC - accusative particle

P — preposition
PRON - 1st person plural object pronoun

BEB-SXIB\EN
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(88:26:4) N — accusative masculine (form IIl) verbal
hisabahum (@ﬁ‘; noun
(is) their = PRON - 3rd person masculine plural
account. possessive pronoun

y |

(h;.' T ALaYL e Jae (B deaie e adn 5 @ seaic and
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Chapter (89) surat I-fajr (The Dawn)

% corpus.quran.com

Verse (89:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation  Arabic Syntax and morphology
word

(89:1:1) , P — prefixed preposition wa (oath)
wal-fajri I :*jj N — genitive masculine noun — Dawn
By the o
dawn, Dsaas

.-v"':: : \3

N P

(89:2:1) p CONJ - prefixed conjunction wa (and)
walayalin % N — genitive masculine plural indefinite
And the ‘;;l =2 noun
nights N

N CONJ  sable P
D5
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(89:2:2)
Cashrin
ten.

(89:3:1)
wal-shaf€i
And the
even

(89:3:2)
wal-watri
and the odd,

(89:4:1)
wa-al-layli
And the
night

(89:4:2)
idha
when

ADJ

ADJ — genitive masculine plural
indefinite adjective

35 me ddia

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine noun

Aable )
D3 aud

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine noun

Aable )
BEBEw

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine noun

dible
D5
T — time adverb

Ol ks
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(89:4:3) . V — 3rd person masculine singular
yasri r(;?j imperfect verb
it passes. Nt
&JL'AA da_"a
(89:5:1) INTG - interrogative particle

hal .
Is J'm plefind aa

INTG

(89:5:2) P — preposition
fi
in o
(89:5:3) DEM — masculine singular
dhalika demonstrative pronoun
that
3Ll s
(89:5:4) N -—nominative masculine indefinite
gasamun ~ & nhoun
(not) an | _
oath g s o
N

(89:5:5) P — prefixed preposition /am
lidht ~

¢ -

for those

_ﬁ N — genitive masculine singular noun
<
ST I
=
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(89:5:6) . N — genitive masculine indefinite noun
hij'rin q’Gﬁ;
who S s
understand?
N
(89:6:1) p INTG - prefixed interrogative alif
alam F"H NEG — negative particle
Did not
NEG  INTG  pledind et 8 hagl

s
(89:6:2) V — 2nd person masculine singular
tara imperfect verb, jussive mood
you see

ps e g Jlian Jad
(89:6:3) _ INTG - interrogative noun
kayfa “s 2
how S o

INTG

(89:6:4) ) V — 3rd person masculine singular
facala 1 J:ﬂi perfect verb
dealt

uale Jad
(89:6:5) ; N — nominative masculine noun
rabbuka Ak 5 PRON - 2nd person masculine singular
your Lord . o possessive pronoun

PRON N
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(89:6:6) P — prefixed preposition bi
bicadin @*ﬁ‘; PN — genitive proper noun — Aad
with Aad, =

Dsaay b

sl
&= -~
L L]

PN

Page 292



Verse (89:7) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic  Syntax and morphology

word
(89:7:1) PN — genitive feminine proper noun —
irama ’{.:,\ lram
Iram, s ‘ o
(e g sian 4V 3 sl (e Yy dadlly ) gy e o
PN &
(89:7:2) _ N —genitive feminine singular noun
dhati <o\ ‘
pOSSessors - DS Ie o
(of),
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(89:7:3)
[-¢imadi
lofty pillars,

(89:8:1)
allatt
Which

(89:8:2)
lam
not

(89:8:3)
yukh'laq
had been
created

(89:8:4)
mith'luha
like them

(89:8:5)
fl
in

N — genitive masculine noun

= s aw\

> '1
N
_ REL - feminine singular relative pronoun
- | Jpease o
.
REL
_ NEG — negative particle
© o
NEG

V — 3rd person masculine singular
- - . . . .
A *’; passive imperfect verb, jussive mood
L‘ ™

e one Jsgnall e g jlas Ja8

LW
'..n'

N — nominative masculine noun
PRON - 3rd person feminine singular
. . possessive pronoun
PRON N

A%

AaYU s dae (B dealie ypaa «an 5 & 5 e and
P — preposition

A A
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(89:8:6) N — genitive masculine plural noun
l-biladi f f,‘;u
the cities, = ST

(89:9:1) CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wathamuida > 4a339 PN — genitive proper noun — Thamud
And . .

Thamud, PNCONJ T ddkle 0 )

(o g siae 4 8 sl (5o Yy Aaiilly 55 sme ple o

o
(89:9:2) _ REL —masculine plural relative pronoun
alladhina PNt
who O :ﬂ\ Jpa 90 and

REL
(89:9:3) . V — 3rd person masculine plural perfect
jaba | \s verb
carved out PRON - subject pronoun
PRON

(89:9:4) N -—accusative masculine noun
l-sakhra A
the rocks i pud

N
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(89:9:5)
bil-wadi

in the valley,

(89:10:1)

wafir'¢awna
And Firaun,

(89:10:2)
dht
owner of

(89:10:3)
[-awtadi
stakes?

(89:11:1)
alladhina
Who

-

O
% Lt

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

BEB-ST IS

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
PN — genitive masculine proper noun —
Pharaoh

dable 4 ) /
o g sine 43Y 8 sl (e Yoy dxilly 5 yaa ple o
iyl

N — genitive masculine singular noun

D503

N — genitive masculine plural noun

D9 a aul

REL — masculine plural relative pronoun
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Contents

(89:11:2) o V — 3rd person masculine plural perfect
taghaw \J’;’_Z_L, verb
transgressed PRON - subject pronoun
PRON
deli ad ) Jaa & Juaie yraua o) 5l 5 (ale J2d

(89:11:3) . P —preposition
fi 3
in S A

P
(89:11:4) N — genitive masculine plural noun
I-biladi o
the lands, = soaa e

-

\ 24
fj r
-~

N
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Translation

(89:12:1)
fa-aktharG
And (made)
much

(89:12:2)
fiha
therein

(89:12:3)
|-fasada
corruption.

Arabic word

25T

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction fa (and)

V — 3rd person masculine plural (form V)

perfect verb

sron v conyg PRON —subject pronoun

dakle o4l
Jeld ad ) dae (8 Jiaie e 5l 5 (iale Jad
P — preposition

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

sy

N — accusative masculine noun
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(89:13:1)
fasabba
So poured

(89:13:2)
Calayhim
on them

(89:13:3)
rabbuka
your Lord

(89:13:4)
sawta
scourge

(89:13:5)
¢adhabin

(of) punishment.

(89:14:1)
inna
Indeed,

[
\p—

ACC

CONJ - prefixed conjunction fa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect
verb

dalle o4l
ke Jad

P — preposition
PRON - 3rd person masculine plural
object pronoun

BEBESTIBES

N — nominative masculine noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun

N — accusative masculine noun

N — genitive masculine indefinite noun

BEBCEW

ACC - accusative particle

Page 299



(89:14:2)
rabbaka
your Lord

(89:14:3)
labil-mir'sadi
(is) surely Ever
Watchful.

(89:15:1)
fa-amma
And as for

(89:15:2)
[-insanu
man,

(89:15:3)
idha
when
(89:15:4)

ma
does

]

PRON N

U

) Fp
Lo ’,.a..\ 't..J
L 'l‘f’

NP EMPH

AF

EXL

SUP

N — accusative masculine noun

PRON - 2nd person masculine singular

possessive pronoun

hhaﬁbﬁduga&ahwu&\}u}ameu\

EMPH — emphatic prefix lam
P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

A5 Y U

BEB X ID|EN

REM - prefixed resumption particle
EXL — explanation particle

Al (8
Juadi G
N — nominative masculine noun

g 2 o

T — time adverb
ST PY
SUP - supplemental particle

AS\J&JJ;
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(89:15:5) P
ib'talahu o430
try him )
PRON V
(89:15:6)
rabbuhu 25
his Lord =)
PRON N
(89:15:7) p
fa-akramahu }L;G
and is generous . .
to him PRON V CONJ
(89:15:8) .
wanactcamahu sdansy
and favors him, . .
PRON V CONJ
(89:15:9) 3
fayaqulu j 'ﬁ”g
he says, "
vV RSLT
(89:15:10) .
rabbt "2 )
"My Lord .Q';j
PRON N

V — 3rd person masculine singular (form
VIII) perfect verb

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

N — nominative masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

ULaYL o dae (8 dialie e elell 5 8 e ol

CONJ — prefixed conjunction fa (and)

V — 3rd person masculine singular (form
IV) perfect verb

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

dglle oLl

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form
II) perfect verb

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

dible 4l
RSLT — prefixed result particle

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

Lol i sa b dadl 5 o ldl
&JLAAJ:A

N — nominative masculine noun
PRON - 1st person singular possessive
pronoun

ALaYL s dae (& diaie e el 5 & 58 e ol
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(89:15:11) V — 3rd person masculine singular (form
akramani (@“’}‘; IV) perfect verb
has honored = PRON - 1st person singular object

me. pronoun

-~
-

u-:’j{i i Jas 8 Jasiia jpaca 48 ghaall oLl 5 (iala Jud
L

PRON V
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Translation

(89:16:1)
wa-amma
But

(89:16:2)
idha
when

(89:16:3)
ma
does

(89:16:4)
ib'talahu
He try him

Arabic word

—

w‘!j

L] L

EXL CONJ

SUP

.il '-‘.-'.,J
50\

PRON V

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
EXL — explanation particle

ikl )
daadi G

T — time adverb
Ohey Lk
SUP - supplemental particle

ﬂ\jd‘);

V — 3rd person masculine singular (form
VIII) perfect verb

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

4 Jsrie cual Jan A Jaie juaia elgll 5 ala Jab
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(89:16:5)
fagadara
and restricts

(89:16:6)
Calayhi
for him

(89:16:7)
riz’qahu
his provision,

(89:16:8)
fayaqulu
then he says

(89:16:9)
rabbrt
"My Lord

(89:16:10)
ahanani
(has)
humiliated
me."

CONJ - prefixed conjunction fa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect
verb

daalle o4
ale Jad

P — preposition
PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

BEB-ST BN

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

&MYM}J}AQSMA)&M;@U&AWM\

RSLT - prefixed result particle
V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

Tyl g b Aadl g Ll
&deﬁ

N — nominative masculine noun
PRON - 1st person singular possessive
pronoun

ULVl o dae (A deaie e el 58 58 e ol

V — 3rd person masculine singular (form 1V)
perfect verb
PRON - 1st person singular object pronoun

4 J e
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(89:17:1) . AVR - aversion particle
kalla 17
Nayl &{ EJJ &JP

AVR
(89:17:2) RET - retraction particle
bal '_U
But " S pal s

RET
(89:17:3) _ NEG - negative particle
la "
not N G

NEG
(89:17:4) ) V — 2nd person masculine plural (form IV)
tuk'rimdna . S . imperfect verb
you honor SN o 7 PRON - subject pronoun

PRON \/ &E@J@@MJ&MJ\J\}&JMJ&
(89:17:5) N — accusative masculine singular noun
l-yatima @"'};
the orphan, = Dyl
ﬂ\

N
(89:18:1) p CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wala 'ﬂ - NEG - negative particle
And not 2

. dable o 5l

NEG CONJ &<~
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(89:18:2)
tahadddna
you feel the
urge

(89:18:3)
cala
to

(89:18:4)
tacami
feed

(89:18:5)
[-mis'Kni
the poor.

(89:19:1)
watakulina
And you
consume

V — 2nd person masculine plural (form VI)
. - imperfect verb
) #~=272  PRON - subject pronoun

PRON \/ d.::\ﬁ @J dM (55 Jealia Jpaa J‘}S\} &JL“A‘“ d’d

P — preposition

1 -
(}G BLLBE

N — genitive masculine noun

D3a aul

N — genitive masculine singular noun

D30 ad

Vs CONJ - prefixed conjunction wa (and)
5 55’53 :/Ie;ban person masculine plural imperfect

SRON V. CONJ PRON - subject pronoun
dable o 5
JQUHJJM(;MAWJ‘)MJ&JLAAM
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(89:19:2)
[-turatha

the inheritance

(89:19:3)
aklan
devouring

(89:19:4)
lamman
altogether,

(89:20:1)
watuhibbina
And you love

(89:20:2)
[-mala
wealth

A
<ol A

ADJ
c 2 2
BE S
PRON V CONJ

I

N

N — accusative masculine noun

N — accusative masculine indefinite verbal
noun

ADJ — accusative masculine indefinite
verbal noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 2nd person masculine plural (form IV)
imperfect verb

PRON - subject pronoun

dable 5l
Jelb ad ) Jae b Jusiia ypann o5l 55 Jlme Jab

N — accusative masculine noun
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(89:20:3)
hubban
(with) love

(89:20:4)
jamman
immense.

£
2 £

N — accusative masculine indefinite noun

ADJ — accusative masculine singular
indefinite adjective
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Translation

(89:21:1)
kalla
Nay!

(89:21:2)
idha
When

(89:21:3)
dukkati
is leveled

(89:21:4)
l-ardu
the earth,

Arabic word

AVR

e 5

Syntax and morphology
AVR - aversion particle

&J)L_'q‘);

T — time adverb
) <k

V — 3rd person feminine singular passive
perfect verb

Jseaall e (ale (=i

N — nominative feminine noun — Earth

g 2 e o
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(89:21:5)
dakkan
pounded,

(89:21:6)
dakkan
(and) crushed,

(89:22:1)
wajaa
And comes

(89:22:2)
rabbuka
your Lord

(89:22:3)
wal-malaku
and the
Angels,

Gﬂx
L

N — accusative masculine indefinite verbal
noun

N — accusative masculine indefinite verbal
noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect
verb

dible
ke Jad

N — nominative masculine noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

N — nominative masculine noun

iille )
g A e ol
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(89:22:4)
saffan
rank,

(89:22:5)
saffan
(upon) rank,

(89:23:1)
wajia
And is brought,

(89:23:2)
yawma-idhin
that Day,

(89:23:3)
bijahannama
Hell.

| % -
N

-4
-y
1—_'.5;

N — accusative masculine indefinite verbal
noun

N — accusative masculine indefinite verbal
noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular passive
perfect verb

dable 4
Jseaall e (ale Jad

T — time adverb

Gle ) <l

P — prefixed preposition bi
PN — genitive proper noun — Hell

sy e
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(89:23:4) _
yawma-idhin R 90
That Day 7 - 5=
-
(89:23:5) P
yatadhakkaru 2z
will remember ;—j"—*-’
(89:23:6) .
l-insanu A TUn
man, = ;'l,'h
\
(89:23:7) )
wa-anna ":TL P
but how 32
INTG  CONJ
(89:23:8) .
lahu “;J
(will be) for
him ¢ .
PRON P

T — time adverb

Gl Lk

V — 3rd person masculine singular (form
V) imperfect verb

&JL:AAJ’A

N — nominative masculine noun

g 2 e o

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
INTG - interrogative noun

dgble )
Sl ad

P — prefixed preposition lam
PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

BEB X IBEN
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(89:23:9)
l-dhik'ra Tee
the =
remembrance?
&S A
N
(89:24:1) 5
yaqulu j e s
He will say, e
(89:24:2)
yalaytant S
"O | wish! .. .
PRON ACC VOC
(89:24:3) P
gaddamtu Aoz
| had sent forth R A3
PRON V
(89:24:4)
IlhayétT [ rﬁhl
for my life." =
T
PRON N P

N — nominative feminine noun

g A ol

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

&deaﬂ

VOC - prefixed vocative particle ya
ACC — accusative particle

PRON - 1st person singular object
pronoun

;\Jﬂ 3\j
@&MW;Q&\J«O\» Al (e cual Caa
Culy (s.a.n\ Cualy

V — 1st person singular (form II) perfect
verb
PRON - subject pronoun

P — prefixed preposition l1am

N — genitive feminine noun

PRON - 1st person singular possessive
pronoun

ULLYL o dae (b diaie e el )5 Dl
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Translation

(89:25:1)
fayawma-
idhin

So that Day

(89:25:2)
la
not

(89:25:3)
yuCadhibu
will punish,

(89:25:4)
¢cadhabahu
(as) His
punishment

Arabic word

- #
R
= = —E"
= .
L

I REM

Lo

NEG

Syntax and morphology

REM - prefixed resumption particle
T — time adverb

:\:\émﬁm\ ¢l
Oy <k

NEG — negative particle

@t s

V — 3rd person masculine singular (form 1)
imperfect verb

&JLAAA(J-’A

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun
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(89:25:5)
ahadun
anyone.

(89:26:1)
wala
And not

(89:26:2)
yathiqu
will bind

(89:26:3)
wathaqgahu
(as) His
binding

(89:26:4)
ahadun
anyone.

Y5

NEG CONJ

L A
o9

N — nominative masculine indefinite noun

g A e o

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

dable o 5
el
V — 3rd person masculine singular (form 1V)

imperfect verb

t)\.ﬁa.odaj

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

N — nominative masculine indefinite noun

g 2 ol
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(89:27:1)
yaayyatuha
IIO

(89:27:2)
[-nafsu
soul!

(89:27:3)
I-mut'ma-inatu
who is
satisfied,

(89:28:1)
ir'jict
Return

(89:28:2)
ila
to

(89:28:3)
rabbiki
your Lord

VOC - prefixed vocative particle ya
N — nominative noun

e 3l
g 2 o
N — nominative feminine singular noun

g 2 ol

ADJ — nominative feminine (form Xll) active
participle

ic gy diia

V — 2nd person feminine singular imperative
verb
PRON - subject pronoun

deld ad ) Jae & Juaie yraa oLl 5 el Jad

P — preposition

A s

N — genitive masculine noun
PRON - 2nd person feminine singular
possessive pronoun

hhaﬁbﬁdu@&ahwu&\})j)uw\
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(89:28:4) -~ N — accusative feminine indefinite active
radiyatan “~ .\ - participle
well pleased, e ll'-—}
C saie andl
N
(89:28:5) N — accusative feminine indefinite passive
mardiyyatan Teall  participle
and pleasing. =
S paia ol
N
(89:29:1) . CONJ - prefixed conjunction fa (and)
fa-ud'khult qu'; \8 V — 2nd person feminine singular imperative
So enter - . verb
rronN v coNg PRON —subject pronoun
dakle (4l

(89:29:2) . P —preposition
fi S
among S A
P
(89:29:3) N — genitive masculine plural noun
Cibadt ca 1 PRON — 1st person singular possessive
My slaves, = pronoun
. ALaYL s dae (8 dialie ppaa el 5 )5 aul
et
PRON N
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(89:30:1) . CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wa-ud'khuli L}_L_;_gl,j V — 2nd person feminine singular imperative
And enter - ., verb
proN v coNyg PRON —subject pronoun

dable o 5
(89:30:2) N — accusative feminine noun
jannati (G“’}‘; PRON - 1st person singular possessive
My Paradise." = pronoun

PRON N
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Chapter (90) surat I-balad (The City)

% corpus.quran.com

Verse (90:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic Syntax and morphology
word
(90:1:1) _ NEG — negative particle
la S
Nay! N @ S
NEG
(90:1:2) V — 1st person singular (form V)

uq'simu 4+ Z¢ imperfect verb

| swear ru—--»3II
' - &)LAA d:d
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(90:1:3)
bihadha
by this

(90:1:4)
I-baladi
city,

(90:2:1)
wa-anta
And you

(90:2:2)
hillun
(are) free
(to dwell)

(90:2:3)
bihadha
in this

-
.5 -
[ ] L ]

PRON CONJ

P — prefixed preposition bi
DEM — masculine singular
demonstrative pronoun

BEB-STIB|LY

N — genitive masculine noun

BYB_

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
PRON - 2nd person masculine singular
personal pronoun

dible 4 )
it

N — nominative masculine indefinite
noun

g 8 e o

P — prefixed preposition bi
DEM — masculine singular
demonstrative pronoun

BEB VX IB\EN
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(90:2:4)
I-baladi
City.

(90:3:1)
wawalidin
And the
begetter

(90:3:2)
wama
and what

(90:3:3)
walada
he begot.

(90:4:1)
lagad
Certainly,

53

:._-‘_.-'.-'"

N CONJ

5

REL CONJ

CERT EMPH

N — genitive masculine noun

D5 and

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive indefinite noun

Akl )
D30

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
REL - relative pronoun

dakle 4l

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

EMPH — emphatic prefix lam
CERT - particle of certainty

A<l Y U
Gl Ca
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(90:4:2)
khalagna
We have
created

(90:4:3)
l-insana
man

(90:4:4)
fl
(to be) in

(90:4:5)
kabadin

hardship.

(90:5:1)

ayahsabu

Does he
think

(90:5:2)
an
that

o T
H+.'! -

A ,-"’a-';_
Cadnze) |

V. INTG

—Tn

SUB

V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

Jeld ad ) Jan (& Jialie yuaa Uiy 5 (ale (=i

N — accusative masculine noun

P — preposition

A

N — genitive masculine indefinite noun

BEBC R

INTG - prefixed interrogative alif
V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

?L@L‘\ [ %Y B‘}AQJ‘
&‘)LA.AA d’.ﬁ

SUB - subordinating conjunction

Lﬁjdmd);
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(90:5:3)
lan
not

(90:5:4)
yaqdira
has power

(90:5:5)
Calayhi
over him

(90:5:6)
ahadun
anyone?

NEG — negative particle

O—l OB

V — 3rd person masculine singular
:} 35 imperfect verb, subjunctive mood

P — preposition
e PRON - 3rd person masculine singular
- object pronoun

PRON P 5 mas ja

N — nominative masculine indefinite

WAL
q’Qkﬁ' noun
Nt
g 8 e o
§ <
o\
N
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Translation

(90:6:1)
yaqulu
He will say,

(90:6:2)
ahlaktu
"l have
squandered

(90:6:3)
malan
wealth

Arabic word

Syntax and morphology

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

&JLAAJ:A

V — 1st person singular (form 1V) perfect
verb
PRON - subject pronoun

Jeld ad ) Jae 3 Jusiia pani olill 5 iala Jad

N — accusative masculine indefinite noun
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(90:6:4)
lubadan
abundant."

(90:7:1)
ayahsabu
Does he think

(90:7:2)
an
that

(90:7:3)
lam
not

(90:7:4)
yarahu
sees him

©

NEG

PRON

\ S
LT

ADJ — accusative masculine singular
indefinite adjective

INTG — prefixed interrogative alif
V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

aledind 3 3an 5 gl
&Jh'aadzé

SUB - subordinating conjunction

ng‘)wt_'ﬁ‘);

NEG - negative particle

@ s

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb, jussive mood

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

Cuai Jas (& Jaala jaa elel g o jan g jlias Jad
4 Jsnia
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(90:7:5)
ahadun
anyone?

(90:8:1)
alam
Have not

(90:8:2)
najcal
We made

(90:8:3)
lahu
for him

(90:8:4)
Caynayni
two eyes?

=

r
-
—=

)

%
—

~
a)

NEG INTG

N — nominative masculine indefinite noun

g A a ol

INTG - prefixed interrogative alif
NEG - negative particle

aledind 3 3an 3 gl

@ o

V — 1st person plural imperfect verb,
jussive mood

psiaa g s Jad

P — prefixed preposition lam
PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

BEB X IDEN

N — accusative feminine dual noun — Eye
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(90:9:1)
walisanan
And a tongue,

A

N CONJ

(90:9:2)
i ] m’l
washafatayni @r

and two lips?

NSRS
N CONJ
(90:10:1) )
wahadaynahu AV
And shown .
him PRON PRON CONJ
(90:10:2)
I-najdayni (A
the two =
ways?
N
(90:11:1) p
fala r
But not Bb
NEG REM

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine indefinite noun
— Tongue

dable 4l

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative feminine dual noun — Lip

dible o )

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

Aille
eledl g Jeld ad ) Jan (& Jiale yuaa Uy 5 (ale Jad

N — accusative masculine dual noun

REM - prefixed resumption particle
NEG - negative particle

it
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(90:11:2) .,V —3rd person masculine singular (form
igq'tahama - o :-2-1' VIII) perfect verb
he has |_ .
attempted y oale da
(90:11:3) N — accusative feminine noun
l-cagabata T
the steep = salie al
path.
adial)
N
(90:12:1) » CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wama L;’,,:, INTG - interrogative noun
And what
. dble o )
INTG  CONJ  algiiad ad
(90:12:2) 'V —3rd person masculine singular (form
adraka :;..La ﬂTll IV) perfect verb
can make you DL PRON - 2nd person masculine singular
know . object pronoun
PRON V
@dﬁ@@@d@wq&b&udﬁ
(90:12:3) INTG - interrogative noun
ma Lfn .
what plesivd au
INTG
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(90:12:4) N — nominative feminine noun
l-cagabatu Teln
the steep @ g SBn ol
path (is)?
Lz e
azdal)
N
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Verse (90:13) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic Syntax and morphology

word
(90:13:1) , N — nominative masculine noun
fakku ,; - _
(It is) freeing OURY S

N

(90:13:2) _ N — genitive feminine indefinite noun
raqabatin (@“’}‘;
a neck, S s
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(90:14:1) _ CONJ - coordinating conjunction
aw 2%
Or _"l Cale (8 a

CONJ
(90:14:2) . N — nominative masculine indefinite
it'’amun q (form 1V) verbal noun
feeding P'J"L’ 1

g e o
N
(90:14:3) P — preposition
fi
in A
(90:14:4) . N —genitive masculine indefinite noun
yawmin .
a day (" D33
N
(90:14:5) N — genitive masculine singular noun
dht
of D50 g
(90:14:6) N — genitive feminine indefinite noun
masghabatin a0
severe N e pud
hunger.
N
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(90:15:1)
yatiman
An orphan

(90:15:2)
dha
of

(90:15:3)
magqrabatin
near
relationship,

(90:16:1)
aw
Or

(90:16:2)
mis'kinan
a needy
person

(90:16:3)
dha
in

M
-k
r

-l._‘__q

N

—

CONJ

N — accusative masculine singular
indefinite noun

N — accusative masculine singular noun
N — genitive feminine indefinite noun

D5

CONJ - coordinating conjunction

Cibe Gia

N — accusative masculine singular
indefinite noun

N — accusative masculine singular noun
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(90:16:4) N — genitive feminine indefinite noun
matrabatin T 1
misery, L soma
43 A%
N
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Translation

(90:17:1)
thumma
Then

(90:17:2)
kana
he is

(90:17:3)
mina
of

(90:17:4)
alladhina
those who

Arabic word

A

o~
?
&

Syntax and morphology

CONJ - coordinating conjunction

&J.L.QLJJ;

CONJ

V — 3rd person masculine singular

9 \5 perfect verb

O
ale J=8
_ P — preposition
o7 .
. RS
P
_ REL —masculine plural relative pronoun
SR draeed
REL
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(90:17:5) P
aman | A
believe l" _P-‘"'*‘r
PRON V
(90:17:6) .
watawasaw \ 2.2\ 25 %
and enjoin (each > .
other) PRON V  CONJ
(90:17:7) .
bil-sabri A ]Il_,
to patience, = t
N P
(90:17:8) .
watawasaw ERARE
and enjoin (each P2 .
other) PRON V CONJ
(90:17:9)
bil-marhamati P ]l
to compassion. /Cf;’
OEL L»
N P

V — 3rd person masculine plural (form V)
perfect verb
PRON - subject pronoun

Jelb ad ) Jae 8 Jasiia yran 5l 5 iale Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 3rd person masculine plural (form VI)
perfect verb

PRON - subject pronoun

ikl 4

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

BEB-ST BN

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 3rd person masculine plural (form VI)
perfect verb

PRON - subject pronoun

ikl )

P — prefixed preposition bi
N — genitive feminine noun

BEB-ST BN
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(90:18:1)
ulaika
Those

(90:18:2)
ashabu
(are the)
companions

(90:18:3)
I-maymanati
(of) the right
(hand)

(90:19:1)
wa-alladhina

But those who

(90:19:2)
kafarQ
disbelieve

N
SRk
CONJ

DEM - plural demonstrative pronoun

5 L3 ad

N — nominative masculine plural noun

g 2 o

N — genitive feminine noun

BB

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
REL — masculine plural relative pronoun

aalle 4 )

V — 3rd person masculine plural perfect
verb
PRON - subject pronoun

Jelb ad ) Jaa 8 Jasiia ypacn 5l 5 iale Jad
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(90:19:3)
biayatina
in Our Verses,

(90:19:4)
hum
they

(90:19:5)
ashabu
(are the)
companions

(90:19:6)
I-mashamati
(of) the left
(hand).

(90:20:1)
Calayhim
Over them,

-

-
w® #*

-~ -~
. .

PRON N P

SN )P
N/

P — prefixed preposition bi

N — genitive feminine plural noun
PRON - 1st person plural possessive
pronoun

ALVl o Jae (& Jeale ypaa «Un 5 Hsomay

PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

Laite e

N — nominative masculine plural noun

g R n ol

N — genitive feminine noun

BEBCEY

P — preposition
PRON - 3rd person masculine plural
object pronoun

BEB-SXID|EN
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(90:20:2)
narun
(will be the) Fire

(90:20:3)
mu'sadatun
closed in.

56

N — nominative feminine indefinite noun

g R n ol

ADJ — nominative feminine indefinite

(G*}; adjective

i e dina
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Chapter (91) surat I-shams (The Sun)

% corpus.quran.com

Verse (91:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation

(91:1:1)
wal-shamsi
By the sun

(91:1:2)
waduhaha
and its
brightness,

Syntax and morphology
P — prefixed preposition wa (oath)
N — genitive feminine noun — Sun

BEBEST B

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

W N- genitive masculine noun

PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

dakle )

0 Jae A daaie e «ay 5 5 e and
ERRVE
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(91:2:1)
wal-qgamari
And the
moon

(91:2:2)
idha

when
(91:2:3)
talaha

it follows it,

(91:3:1)
wal-nahari

And the day

(91:3:2)
idha
when

(91:3:3)
jallaha

it displays it,

{zéji’;,

N CONJ

ST

N CONJ

15

PRON V

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine noun — Moon

dible ¢
D9 ol

T — time adverb
BESEE Pt

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

Jsmie cual Jan (& Joale i (lap 5 pale Jad
)

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine noun

iikle 4,
BEPC

T — time adverb

e sk

V — 3rd person masculine singular
(form Il) perfect verb

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

Jsade cuai Jas (& Jaale jaa (lp 5 pale Jad
4
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(91:4:1)
wa-al-layli
And the
night

(91:4:2)
idha
when

(91:4:3)
yaghshaha
it covers it,

(91:5:1)
wal-samai
And the
heaven

(91:5:2)
wama
and (He)
Who

3

N CONJ

)

.

ph L,

I L\Q"j

()

1 - . +;:

[ ]

PRON V

Sl g

N CONJ
43

REL CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine noun

dible ¢
BYBCEF

T — time adverb

Oley ks

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

MJM‘;MAW«LQ»}&JL.AAM
4 J e

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive feminine noun

dalle 4 )

D9a pul

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
REL - relative pronoun

dalle )
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(91:5:3)
banaha
constructed
it,

(91:6:1)
wal-ardi
And the
earth

(91:6:2)
wama

and by (He)
Who

(91:6:3)
tahaha
spread it,

(91:7:1)
wanafsin
And (the)
soul

(91:7:2)
wama
and (He)
Who

PRON V

\_,g?_jU\ K

N CONJ

43

CONJ

REL

©

-

L ]

PRON V

;o
-

o9

N CONJ

43

CONJ

REL

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

Jsmie cual Jae (& Joaa i (lap 5 pale Jad
)

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive feminine noun — Earth

iikle 4,
BEPC

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
REL - relative pronoun

dable 44l

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

Jsmie cual Jan (& Joae i (lap 5 pale Jad
)

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive feminine singular
indefinite noun

dible 4l

D303 ond

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL - relative pronoun

dakhle 44l
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(91:7:3) V — 3rd person masculine singular
sawwaha (@“’}‘; (form ) perfect verb

proportioned =" PRON - 3rd person feminine singular
it, object pronoun

Lé-’_g-‘-” Jsmie cual Jae (& Joaa i (lap 5 pale Jad
. )

PRON V
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Verse (91:8) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic word  Syntax and morphology
(91:8:1) y CONJ - prefixed conjunction fa
fa-alhamaha FSer (and)

And He inspired . -+ V-3rd person masculine

it PRON V- CONJ - singular (form 1V) perfect verb

PRON - 3rd person feminine
singular object pronoun

dahle o4l

Jae (A Jaie pana «lay 5 (ale Jai

4 J i Cual
(91:8:2) ; N — accusative masculine noun
fujaraha L& . S _g PRON - 3rd person feminine
(to distinguish) DR singular possessive pronoun
its wickedness .

PRON N dae o dusie jpanm oy 5 o saie pud
BlaYL s
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(91:8:3)
watagwaha
and its
righteousness

(91:9:1)
gad
Indeed,

(91:9:2)
aflaha
he succeeds

(91:9:3)
man
who

(91:9:4)
zakkaha
purifies it,

e 555

PRON N CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa

(and)
N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person feminine
singular possessive pronoun

dakle 4 4l
d;.«‘éjdmla‘):xm'a«&»jg_umw\

CERT - particle of certainty

4at Cia

V — 3rd person masculine
singular (form 1V) perfect verb

ale Jad

REL - relative pronoun

V — 3rd person masculine
singular (form Il) perfect verb
PRON - 3rd person feminine
singular object pronoun

dae (& dalin e oy 5 ale J28
4 J 20 Cual
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(91:10:1)
wagad
And indeed,

(91:10:2)
khaba
he fails

(91:10:3)
man
who

(91:10:4)
dassaha
buries it.

(91:11:1)
kadhabat
Denied

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
CERT - particle of certainty

dille 4 )
it i

V — 3rd person masculine
singular perfect verb

ke Jad

REL - relative pronoun

V — 3rd person masculine
singular perfect verb

PRON - 3rd person feminine
singular object pronoun

Jae (A Jaia paa «lay 5 (ale Jai
4 J i Cual

V — 3rd person feminine singular
(form 11) perfect verb

ke Jad
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(91:11:2) e
thamidu A
Thamud -
PN
(91:11:3)
bitaghwaha T
by their =
transgression,
Lé-l,_.;‘ :;
PRON N P
(91:12:1)
idhi
When
(91:12:2) .
inbacatha - H_’:_;T
(was) sent forth o
(91:12:3)
ashqaha Fe )
(the) most =

wicked of them.

PRON N

PN — nominative proper noun —
Thamud

g S ple o

P — prefixed preposition bi

N — genitive masculine noun
PRON - 3rd person feminine
singular possessive pronoun

Jas (A Jaie paa lan 5 Hsymas s
ERRIIN

T — time adverb
Gl <ok

V — 3rd person masculine
singular (form VII) perfect verb

ale Jad

N — nominative masculine noun
PRON - 3rd person feminine
singular possessive pronoun

0 dae (A diaie jaia ¢y 58 5 e audl
FEIRVE
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Translation

(91:13:1)
faqala
But said

(91:13:2)
lahum
to them

(91:13:3)
rasulu

(the)
Messenger

(91:13:4)
l-lahi
(of) Allah,

Arabic word

Syntax and morphology

REM - prefixed resumption particle
V — 3rd person masculine singular
perfect verb

Jaliiigd ¢4l

uale Jab

P — prefixed preposition lam

PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

D5y e

N — nominative masculine noun

g A a ol

PN — genitive proper noun — Allah

D3 ADIAY Ll
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(91:13:5)
nagata

"(It is the) she-
camel

(91:13:6)
l-lahi
(of) Allah

(91:13:7)
wasuq'yaha
and her drink."

(91:14:1)
fakadhabihu
But they
denied him,

-
AN

4305

PRON PRON REM

N — accusative feminine noun — Camel

PN — genitive proper noun — Allah

D3 4D Ll

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative masculine noun

PRON - 3rd person feminine singular
possessive pronoun

dahle 44l
ZAL@\J\,IJ;JM‘;MAJM«LA»}QWH\

REM - prefixed resumption particle

V — 3rd person masculine plural (form II)
perfect verb

PRON - subject pronoun

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun
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(91:14:2) L CONJ - prefixed conjunction fa (and)
facagaraha > 5% 428 V — 3rd person masculine plural perfect
and they y e v ey VErb

hamstrung her. PRON RO EON T pRON — subject pronoun

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

dahle Ll
Jeld ady Jae b Josiie jpan o) sl 5 ale Jad
4 Jmie cual Jaw (A diale i

(91:14:3) ___ CAUS - prefixed particle of cause
fadamdama 28 V- 3rd person masculine singular
So destroyed I' perfect verb
Vo CAUS  aw el
uale Jad
(91:14:4) p P — preposition
Calayhim a7\ L PRON - 3rd person masculine plural
them S object pronoun
PRON P somes s
(91:14:5) 4 N — nominative masculine noun
rabbuhum > PRON - 3rd person masculine plural
their Lord f% 2 possessive pronoun
PRON N 4a¥l ja dae b dudie e ptn 5 £ 5 0 o
(91:14:6) . P — prefixed preposition bi
bidhanbihim ’ .J_L! N — genitive masculine noun
for their sin fhf‘ % PRON - 3rd person masculine plural
* * possessive pronoun
PRON N P
0 dae (8 Jiale e b 5 s aes Dl
FEIAP
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(91:14:7) CONJ - prefixed conjunction fa (and)
fasawwaha {@*}; V — 3rd person masculine singular (form
and leveled =" 1) perfect verb
them. PRON - 3rd person feminine singular
g % object pronoun
g 528
. . dakle cll
PRON V' CONJ % dsie cuaidae (b dudie e oy 5 pale Jod
(91:15:1) P CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wala -Y - NEG - negative particle
And not 2
. dable o 5l

NEG CONJ &<~

(91:15:2) B V — 3rd person masculine singular
yakhafu .| =~ imperfect verb
He fears O

&JL'AA daﬁ
(91:15:3) N — accusative feminine noun
‘ug'baha /171 PRON — 3rd person feminine singular
its "= possessive pronoun
consequences.

Py aébz‘ygﬁdugg@ﬁm«u»}g}m(w\

PRON N
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Chapter (92) surat I-layl (The Night)

% corpus.quran.com

Verse (92:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic word Syntax and morphology

(92:1:1) P P — prefixed preposition wa

wa-al-layli ,,"f -~ (oath)

By the night g_}-‘-‘ 2 N — genitive masculine noun
NDOp o s

(92:1:2) T — time adverb

idha

when oy yka
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(92:1:3)
yaghsha
it covers,

(92:2:1)
wal-nahari
And the day

(92:2:2)
idha
when

(92:2:3)
tajalla

it shines in
brightness,

(92:3:1)
wama
And He Who

V — 3rd person masculine
My Y singular imperfect verb
Y
&JLA.AA daﬁ

CONJ - prefixed conjunction
wa (and)
N — genitive masculine noun

WL
4
o
—
\o

N CONJ ddhle 44
BB

T — time adverb

\3)
L st
-
r V —3rd person masculine
i ﬁfj singular perfect verb
N

ke Jad

CONJ - prefixed conjunction
Unj wa (and)

REL - relative pronoun

REL  CONJ zinie 4
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(92:3:2)
khalaqa
created

(92:3:3)
[-dhakara
the male

(92:3:4)
wal-untha
and the female,

(92:4:1)
inna
Indeed,

(92:4:2)
sa®yakum
your efforts

V — 3rd person masculine
-\ 4 singular perfect verb

o Laleda

N — accusative masculine

;giﬁ noun

f CONJ — prefixed conjunction
W :*}' wa (and)
=/ N — accusative feminine noun

3 111-" t—\JAA.\Ae.ua\

ACC — accusative particle

"J}‘: G Cia

N — accusative masculine

- T noun

PRON - 2nd person
. masculine plural possessive
PRON N pronoun

Byl ja Jae
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(92:4:3)
lashatta
(are) surely
diverse.

(92:5:1)
fa-amma
Then as for

(92:5:2)
man
(him) who

(92:5:3)
a‘ta
gives

(92:5:4)
wa-ittaqa
and fears,

i

By
E;’,J/'

rlf—fx

EXL REM
O
COND

Page 355

EMPH — emphatic prefix lam
N — nominative masculine
singular noun

AS Y U
g R e o

REM - prefixed resumption
particle
EXL - explanation particle

duadi G
COND - conditional noun

T

V — 3rd person masculine
singular (form V) perfect verb

oale Jad

CONJ - prefixed conjunction
wa (and)

V — 3rd person masculine
singular (form VIII) perfect
verb

dable
ale Jab



(92:6:1)
wasaddaqa
And believes

(92:6:2)
bil-hus'na
in the best,

(92:7:1)
fasanuyassiruhu
Then We will
ease him

(92:7:2)
lil'yus'ra
towards [the]
ease.

L]
PRON

B2 9

V. CONJ

pa v T
1] r-.ut-h:-_n.n-h’
pES

L] L]
V. FUT RSLT

Page 356

CONJ — prefixed conjunction
wa (and)

V — 3rd person masculine
singular (form Il) perfect verb

dable 4
ala Jad

P — prefixed preposition bi
N — genitive feminine singular
noun

BEBESTIBEN

RSLT — prefixed result particle
FUT - prefixed future particle
sa

V — 1st person plural (form Il)
imperfect verb

PRON - 3rd person
masculine singular object
pronoun

Ll G g B Aadl g o Lal)

Juiid Cops
JML;MA}M;L@J\}EJLAAM
4 Jsrde cual

P — prefixed preposition lam

N — genitive feminine singular
noun

DSy



Translation

(92:8:1)
wa-amma
But as for

(92:8:2)
man
(him) who

(92:8:3)
bakhila
withholds

(92:8:4)
wa-is'taghna
and considers
himself free from
need,

Arabic word

-~
-~ =
al

3

EXL CONJ

]
-~

o

COND

- -
- *

\ S
LT

=

%057
V& F e \
L

V. CONJ

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
EXL — explanation particle

dakle )
Jradl (8 ja

COND - conditional noun

T aud

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular
(form X) perfect verb

dible 4
ale Jad
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(92:9:1)
wakadhaba
And denies

(92:9:2)
bil-hus'na
the best,

(92:10:1)
fasanuyassiruhu
Then We will ease
him

(92:10:2)
li'°us'ra
towards [the]
difficulty.

(92:11:1)
wama
And not

PRON

S 5
L ]

V. CONJ

o )
o

A s w A f{
30 N-L—‘Hl-&’
PR

FUT RSLT

NEG REM

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 3rd person masculine singular
(form Il) perfect verb

bl 4
e Jad

P — prefixed preposition bi
N — genitive feminine singular noun

BEB VX IDEN

RSLT - prefixed result particle
FUT — prefixed future particle sa
V — 1st person plural (form II)
imperfect verb

PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

L s b Al el
Jusind o

Lguasdéﬁ‘ééLL‘ﬂAﬂﬁﬂQﬂ&hét’&dﬂdaAL&j
4 Jsrda

P — prefixed preposition lam
N — genitive feminine noun

D5y Dl

REM - prefixed resumption particle
NEG — negative particle

dalitad 4
it
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(92:11:2)
yugh'ni
will avail

(92:11:3)
Canhu
him

(92:11:4)
maluhu
his wealth

(92:11:5)
idha
when
(92:11:6)

taradda
he falls.

(92:12:1)
inna
Indeed,

Ao

PRON P

salla

PRON N

V — 3rd person masculine singular
(form V) imperfect verb

&JLL.AAJSJ:

P — preposition
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

BEB Y IDEN

N — nominative masculine noun
PRON - 3rd person masculine
singular possessive pronoun

A dae b daie paaeledl s g s e aud
A8yl

T — time adverb
O <k

V — 3rd person masculine singular
(form V) perfect verb

ale Jad

ACC - accusative particle
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(92:12:2)
Calayna
upon Us

(92:12:3)
lalhuda

(is) the guidance.

(92:13:1)
wa-inna
And indeed,

(92:13:2)
lana
for Us

(92:13:3)
lalakhirata
(is) the Hereafter

N EMPH

)5

ACC CONJ

[

-
-
A
[ ] [ ]

PRON P

T

5 -le M

]

N EMPH

P — preposition
PRON - 1st person plural object
pronoun

BEB X IBEN

EMPH — emphatic prefix lam
N — accusative masculine noun

AS gl Y U

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
ACC - accusative particle

ddble 4

P — prefixed preposition lam
PRON - 1st person plural personal
pronoun

BEB X IBEN

EMPH — emphatic prefix lam
N — accusative feminine singular noun

A5l Y U

QA paia ol
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(92:13:4)
wal-ula
and the first (life).

(92:14:1)
fa-andhartukum
So | warn you

(92:14:2)
naran
(of) a Fire

(92:14:3)
talazza
blazing,

i \ﬁ?‘
Nt/

- Aa,
d U g

N CONJ

A A 2 e
‘,&.»’ 555018
PRON PRON V REM

1
15\
N
5 uq'l\ﬂ
Nt/

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — accusative feminine noun

dable 4l

REM - prefixed resumption particle
V — 1st person singular (form V)
perfect verb

PRON - subject pronoun

PRON - 2nd person masculine plural
object pronoun

Al oL

N — accusative feminine indefinite
noun

V — 3rd person feminine singular
imperfect verb

&)L'a.cdaé
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Translation Arabic word Syntax and morphology
(92:15:1) _ NEG — negative particle
la
Not ‘i PRS- RER
NEG
(92:15:2) V — 3rd person masculine singular

yaslaha \ "!' \ ”.7 imperfect verb

will burn (in) it PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

PRON V
MJM&MAW((Q))}&‘)MJSA
4 J e
(92:15:3) _ RES —restriction particle
ilna "
RES
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(92:15:4)
l-ashqga
the most
wretched,

(92:16:1)
alladht
The one who

(92:16:2)
kadhaba
denied

(92:16:3)
watawalla

and turned away.

N — nominative masculine singular
noun

g 2 e ol

REL — masculine singular relative
pronoun

V — 3rd person masculine singular
(form II) perfect verb

ke ad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular
(form V) perfect verb

dalle 4 )
ale Jad
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(92:17:1) )
wasayujannabuha eSS

But will be oo :
removed from it PRON Y U CON
(92:17:2)

l-atqa -ﬁ\%@

the righteous,

(92:18:1)
alladht
The one who

(92:18:2)
yu'tt
gives

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
FUT - prefixed future particle sa

V — 3rd person masculine singular
(form II) passive imperfect verb
PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

dable 4l

Juiin) b s

& Jaie para lay 5 Jseaall e g jlas Jad
4 Jria cuai Jaa

N — nominative masculine singular
noun

g 2 e o

REL — masculine singular relative
pronoun

V — 3rd person masculine singular
(form 1V) imperfect verb

&JL.AAJ:A
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(92:18:3)
malahu
his wealth

(92:18:4)
yatazakka
(to) purify himself,

(92:19:1)
wama
And not

(92:19:2)
li-ahadin
for anyone

(92:19:3)
¢indahu
with him

(92:19:4)
min
any

(1A

PRON N

43

NEG CONJ

—~ oW
N
o0 = \l::'k

s
PRON  LOC
ot
P

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

ZaLayl

V — 3rd person masculine singular
(form V) imperfect verb

tJL.AAd,J

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

dable o
Gt S
P — prefixed preposition lam

N — genitive masculine indefinite noun

DSy

LOC — accusative location adverb
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

ALyl

P — preposition

A s
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(92:19:5)
ni¢'matin
favor

(92:19:6)
tuj'za

to be
recompensed

(92:20:1)
ilna
Except

(92:20:2)
ib'tighaa
seeking

(92:20:3)
waijhi

(the)
Countenance

e L

\n--"é“

EXP

N — genitive feminine indefinite noun

D30

V — 3rd person feminine singular
passive imperfect verb

Jseanall S jlian Jad

EXP — exceptive particle

S 3

N — accusative masculine (form VIII)
verbal noun

N — genitive masculine noun

D30 ad
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(92:20:4) L N — genitive masculine noun
rabbihi ) PRON - 3rd person masculine singular
(of) his Lord, : - possessive pronoun
PRONT N 55 a0l Jae 08 desin s slell s 5y g
(92:20:5) ADJ — genitive masculine adjective
l-a°la {G“T;
the Most High. = s e dia
1 ! ’: ljl1
ADJ
(92:21:1) B . CONJ - prefixed conjunction wa (and)
walasawfa PR EMPH — emphatic prefix lam
-

And soon, }“J" FUT — future particle
surely FUT EMPH CONJ aiue 44

AS sl 2y U

JuEi) o s
(92:21:2) V — 3rd person masculine singular
yarda L{G",‘; imperfect verb
he will be = .
pleased. g Jbaa Jad
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Chapter (93) surat I-duha (The Forenoon)

% corpus.quran.com

Verse (93:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic word Syntax and morphology
(93:1:1) r P — prefixed preposition wa (oath)
wal-duha I'KGL% N — genitive masculine noun
By the N
morning Jsoaas s
brightness, P

M\j

N P

(93:2:1) P CONJ - prefixed conjunction wa
wa-al-layli ,,“i’ -~ (and)
And the night 4-‘-‘ 2 N —genitive masculine noun

N CONJ bl s
D5
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(93:2:2)
idha
when

(93:2:3)

saja

it covers with
darkness,

(93:3:1)
ma
Not

(93:3:2)
waddacaka
has forsaken
you

(93:3:3)
rabbuka
your Lord

(93:3:4)
wama
and not

NEG

. Y
\

Lrkh
LN

PRON V

43

NEG CONJ

T — time adverb

Gl Lk

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

NEG - negative particle

PERERN

V — 3rd person masculine singular
(form Il) perfect verb

PRON - 2nd person masculine
singular object pronoun

4 J s2éa

N — nominative masculine noun
PRON - 2nd person masculine
singular possessive pronoun

ERRE

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
NEG - negative particle

Zible
@ s
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(93:3:5)
gala

He is
displeased,

(93:4:1)
walalakhiratu
And surely the
Hereafter

(93:4:2)
khayrun
(is) better

(93:4:3)
laka
for you

(93:4:4)
mina
than

(93:4:5)
[-Gla
the first.

A i ’//
52035

N EMPH REM

;A
'J_}U\

N

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

REM - prefixed resumption
particle

EMPH — emphatic prefix lam

N — nominative feminine singular
noun

a5l
A€ Y D
g 8 e o

N — nominative masculine singular
indefinite noun

g 8 o

P — prefixed preposition lam
PRON - 2nd person masculine
singular personal pronoun

Dsoaas Ul
P — preposition

A A

N — genitive feminine noun

BEBCEY

Page 370



(93:5:1)
walasawfa
And soon

(93:5:2)
yu®'tika
will give you

(93:5:3)
rabbuka
your Lord

(93:5:4)
fatarda
then you will
be satisfied.

- .’-‘g

REM - prefixed resumption
particle

EMPH — emphatic prefix lam
FUT — future particle

Al 4 )

A<l WY U
Juind o

V — 3rd person masculine singular
(form IV) imperfect verb

PRON - 2nd person masculine
singular object pronoun

Joe b osie o iS5 5 Juiae b
4 Js2ie Qual

N — nominative masculine noun
PRON - 2nd person masculine
singular possessive pronoun

ALY

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 2nd person masculine singular
imperfect verb

dahle
&JL.'AA daﬁ
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Translation

(93:6:1)
alam
Did not

(93:6:2)
yajid'ka
He find you

(93:6:3)
yatiman
an orphan

Arabic word

Y::ﬁl

NEG INTG

“y
_ﬂ.kp-&
L
[ ]

PRON V

u
i

-

Syntax and morphology

INTG - prefixed interrogative alif
NEG - negative particle

pledind & jan 3 jegll
s

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb, jussive mood

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

4 J e

N — accusative masculine singular
indefinite noun
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(93:6:4)
faawa
and give shelter?

(93:7:1)
wawajadaka
And He found
you

(93:7:2)
dallan
lost,

(93:7:3)
fahada
so He guided,

-
0
[ ]

PRON

-~

e

A2~ 9 9

CONJ

CONJ - prefixed conjunction fa (and)
V — 3rd person masculine singular (form
IV) perfect verb

dalle o4l
ke Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

dakle 4 4l
@dj&@dﬂ&d@)ﬁ“d&\j&bdﬂ

N — accusative masculine indefinite active
participle

CONJ - prefixed conjunction fa (and)

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

dakle (L)

sale Jab
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(93:8:1)
wawajadaka
And He found
you

(93:8:2)
Cailan
in need,

(93:8:3)
fa-aghna

so He made self-
sufficient.

(93:9:1)
fa-amma
So as for

(93:9:2)
l-yatima
the orphan,

33555
PRON CONJ

-

216

7

-

V. CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

dible o
@d;&@@@d@wq&\j&udﬂ.

N — accusative masculine indefinite active
participle

CONJ - prefixed conjunction fa (and)
V — 3rd person masculine singular perfect
verb

dalale oal)
ala Jad

REM - prefixed resumption particle
EXL — explanation particle

sl o)
Juati G

N — accusative masculine singular noun
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(93:9:3)
fala
then (do) not

(93:9:4)
taghar
oppress,

(93:10:1)
wa-amma
And as for

(93:10:2)
[-saila
one who asks,

(93:10:3)
fala
then (do) not

s

PRO CONJ

3%

PRO CONJ

CONJ - prefixed conjunction fa (and)
PRO - prohibition particle

dabale L4
V — 2nd person masculine singular

imperfect verb, jussive mood

P g Juiae Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
EXL - explanation particle

dible
Juadi G
N — accusative masculine active participle

CONJ — prefixed conjunction fa (and)
PRO - prohibition particle

dalle (L4
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(93:10:4)
tanhar
repel,

(93:11:1)
wa-amma
But as for

(93:11:2)
bini®'mati
(the) Favor

(93:11:3)
rabbika
(of) your Lord

(93:11:4)
fahaddith
narrate.

V — 2nd person masculine singular
1y “’}; imperfect verb, jussive mood

P g Juiae Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
EXL - explanation particle

o dakle 4l

Joadi (8 a

sy Dl

N — genitive masculine noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun

N hha‘ﬁhﬁdu@dmﬁawu&b)‘j‘)ueu\
REM - prefixed resumption particle

- ‘-ﬁ:l V — 2nd person masculine singular (form II)
= imperative verb

Z\ﬁsl_m...u | o lall

Codod o Jad

Page 376

P — prefixed preposition bi
N — genitive feminine noun



Chapter (94) surat I-sharh (The Opening Forth)

% corpus.quran.com

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic resource which
shows the Arabic grammar, syntax and morphology for each word in the Holy
Quran. Click on an Arabic word below to see details of the word's grammar, or to
suggest a correction.

=)

,_Ej}’@l_ A

e -

Translation Arabic Syntax and
word morphology

(94:1:1) B INTG - prefixed
alam el interrogative alif
Have not «we we NEG — negative
particle
oledivd 3 a8 3 gl
s
(94:1:2) _ V—"1stperson
nashrah z j~«3 plural imperfect
We C verb, jussive mood
expanded
ps e g Judae Jad
(94:1:3) ) P — prefixed
laka & preposition lam
for you omon » PRON —2nd

person masculine
singular personal
pronoun

BEBESTIDES
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(94:1:4) -
sadraka L',’Q%J
your =
breast?
GV
I"R.ON M
(94:2:1) B
wawadana . 7.
And We
removed
(94:2:2) )
canka -
from you PRON P
(94:2:3) >
wiz'raka i{’Q%J
your =
burden
EESY)
PR.ON N

N — accusative
masculine noun
PRON - 2nd
person masculine
singular
possessive
pronoun

N e
aalayl

CONJ - prefixed
conjunction wa
(and)

V — 1st person
plural perfect verb
PRON - subject
pronoun

il 45l
s gLy 5 pale Ja
deld o) dae (G Juatie

P — preposition
PRON - 2nd
person masculine
singular object
pronoun

s aas e

N — accusative
feminine noun
PRON - 2nd
person masculine
singular
possessive
pronoun

Sl 5 1 paia ol

o dae b dudlls i
Ayl
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(94:3:1)
alladht
Which

(94:3:2)
anqada

weighed
upon

(94:3:3)
zahraka
your back,

(94:4:1)
warafana
And We
raised high

I

. g
N

-~

ik

PRON N

L3555

PRON V

.
CONJ

REL — masculine
singular relative
pronoun

V — 3rd person
masculine singular
(form 1V) perfect
verb

ke Jad

N — accusative
masculine noun
PRON - 2nd
person masculine
singular
possessive
pronoun

FETSAYN

CONJ - prefixed
conjunction wa
(and)

V — 1st person
plural perfect verb
PRON - subject
pronoun

dble 4l
e Uy 5 (b Jad
Jeli gy Jae 3 Jusila
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(94:4:2)
laka
for you

(94:4:3)
dhik'raka
your
reputation

(94:5:1)
fa-inna

So indeed,

(94:5:2)
maca
with

(94:5:3)
I-Cus'ri
the
hardship

o

L] L]
PRON P

58

. .
ACC CONJ

P — prefixed
preposition /am
PRON - 2nd
person masculine
singular personal
pronoun

DSy

N — accusative
masculine verbal
noun

PRON - 2nd
person masculine
singular
possessive
pronoun

Aalayly

CONJ - prefixed
conjunction fa
(and)

ACC - accusative
particle

dable (L)

P — preposition
B

N — genitive
masculine noun

D9
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(94:5:4)
yus'ran

(is) ease.

(94:6:1)
inna
Indeed,

(94:6:2)
mac‘a
with

(94:6:3)
[-Cus'ri
the
hardship

(94:6:4)
yus'ran

(is) ease.

(94:7:1)
fa-idha
So when

[
A

ACC

e

\';gs

T REM

N — accusative
masculine
indefinite noun

ACC — accusative
particle

P — preposition
A

N — genitive
masculine noun

D90a pl

N — accusative
masculine
indefinite noun

REM - prefixed
resumption particle
T — time adverb

aadlatig ¢ lal)
O <Lk
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(94:7:2) ~_ V—2nd person

faraghta <& masculine singular

you have sron v perfect verb

finished PRON - subject
pronoun

Wc«t\l\ju'a\.‘ad’i

Jelb ad ) Jae 8 Jasiic
(94:7:3) RSLT - prefixed
fa-insab (G“ﬂ\; result particle
then labor =V _2nd person
hard. masculine singular

AN imperative verb
RSLT  sa (o a5 o dl
L)
el Jad
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Translation

(94:8:1)
wa-ila
And to

(94:8:2)
rabbika
your Lord

(94:8:3)

fa-ir'ghab
turn your
attention.

Arabic
word

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
P — preposition

dille 4
A A

N — genitive masculine noun
PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun

ALLYL s dae (S diaie jraa Gl )5 e
CONJ - prefixed conjunction fa (and)

V — 2nd person masculine singular imperative
verb

dakle o4l
ol Jad
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Chapter (95) surat I-tin (The Fig)

% corpus.quran.com

Verse (95:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic word  Syntax and morphology

(95:1:1) . P — prefixed preposition wa (oath)
wal-tini " =1\ 4 N-—genitive masculine noun — Fig
By the fig, L 2 "
T Dsoas b
N P
(95:1:2) r CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wal- 7 N- genitive masculine noun — Olive
AN
zaytani N 3
and the adkle 4l
olive, 2,8, e
O A0
N CONJ
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(95:2:1)
waturi
And (the)
Mount

(95:2:2)
sinina
Sinai,

(95:3:1)
wahadha
And this

(95:3:2)
[-baladi
[the] city,

(95:3:3)
[-amTni
[the]
secure,

2
B

N CONJ

CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine noun — Mount
Sinai

dable o
D5 anl

PN — genitive proper noun

&}M@Ya‘)uﬁ\w:ﬁmuﬂb)}y?&sau\

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
DEM — masculine singular
demonstrative pronoun

dable o)
5L aud

N — genitive masculine noun

BEBCEY

ADJ — genitive masculine singular
adjective

B35 )me ddia
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(95:4:1)
lagad
Indeed,

(95:4:2)
khalagna
We
created

(95:4:3)
l-insana
man

(95:4:5)
ahsani
(the) best

(95:4:6)
tagwimin
mould.

CERT EMPH

o+ e
-

-
- *

PRON V

EMPH — emphatic prefix lam
CERT - particle of certainty

A<l Y S
25 i

V — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

Jeld a8 ) Jae (A Jaaa jaania «Liy 5 pale Jad

N — accusative masculine noun

P — preposition

B

N — genitive masculine singular noun

D30 aud

N — genitive masculine indefinite (form
II) verbal noun

D5 anl
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(95:5:1)
thumma
Then

(95:5:2)

radadnahu

We
returned
him

(95:5:3)
asfala
(to the)
lowest

(95:5:4)
safilina
(of the)
low,

L]
PRON PRON

CONJ - coordinating conjunction

Y

(il o a
CONJ
) V — 1st person plural perfect verb
0355 PRON - subject pronoun
PRON - 3rd person masculine

singular object pronoun

Jeld ad ) Jas A Jaie i Ly 5 pala Jad
4 Jsrie caal Jae 8 Jaalie praa elell

LOC - accusative masculine singular

T £ fi location adverb

Qsaie (1Se ik

. N — genitive masculine plural active
L',“QL*% participle

D9ae aul
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Translation Arabic word Syntax and morphology
(95:6:1) _ EXP —exceptive particle
ila T
Except 1‘\: PRIV 3
EXP
(95:6:2) _ REL —masculine plural relative pronoun
alladhina DT
those who 2 .;kh Jasa and
REL
(95:6:3) ) V — 3rd person masculine plural (form V)
amand "\ s, \ perfect verb
believe a+41%  PRON - subject pronoun
PF{[}N ".\,_,." dsucﬁ‘)d“@@‘)-.\mj‘jﬂj ual.qd’d
(95:6:4) L CONJ - prefixed conjunction wa (and)
waCamild L. 2% V — 3rd person masculine plural perfect
and do | =2 verb g i i
SRON V. CONJ PRON - subject pronoun

dalle )
Jeld ad ) Jae (8 Joalie jpania gl 5l 5 iale Jad
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(95:6:5)
l-salihati
righteous
deeds,

(95:6:6)
falahum
then for them

(95:6:7)
ajrun
(is a) reward

(95:6:8)
ghayru
never

(95:6:9)
mamnunin
ending.

(95:7:1)
fama
Then what

PRON

g_..m.},.ah

P REM

3

INTG  REM

N — accusative feminine plural active
participle

REM - prefixed resumption particle
P — prefixed preposition lam

PRON - 3rd person masculine plural
personal pronoun

Igal_;ﬁu\ <Ll
BEB X IDEN

N — nominative masculine indefinite noun

g 8 e o

N — nominative masculine noun

g R a ol

N — genitive masculine indefinite passive
participle

BEBCEY

REM - prefixed resumption particle
INTG - interrogative noun

Al £l
Al a
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(95:7:2)
yukadhibuka
causes you to
deny

(95:7:3)
bacdu
after (this)

(95:7:4)
bil-dni
the judgment?

(95:8:1)
alaysa
Is not

(95:8:2)
[-lahu
Allah

-~

- _’g_"‘; ¥
]
VL,).&;f 5
L

PRON V

V — 3rd person masculine singular (form 1)
imperfect verb

PRON - 2nd person masculine singular
object pronoun

T — time adverb

ey ik

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

DSy

INTG - prefixed interrogative alif
V — 3rd person masculine singular perfect
verb

pledind 5 jaa 3 jagll

ISy &) &) e sala Jady
PN — nominative proper noun — Allah

& 5 e WD Ladl
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(95:8:3) _ P —prefixed preposition bi
bi-ahkami 7 » I.s N — genitive masculine singular noun
(the) Most r;g-"' ?
Just ' . Js ey e
N P

(95:8:4) N — genitive masculine plural active
I-hakimina A1 participle
(of) the @
Judges? D502

Q}&J\

N
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Chapter (96) surat I-°alaq (The Clot)

% corpus.quran.com

Verse (96:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation

(96:1:1)
iq'ra
Read

(96:1:2)
bi-is'mi
in (the) name

1 25T ’
f‘"-'??:j*'\ - __'“"i
Arabic word Syntax and morphology

V — 2nd person masculine singular
T imperative verb

ol Jad

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

BEB-XIB =N

o0 e,
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(96:1:3)
rabbika
(of) your Lord

(96:1:4)
alladht
the One Who

(96:1:5)
khalaga
created -

(96:2:1)
khalaga
He created

(96:2:2)
l-insana
man

-
Cul
L]

PRON N

N — genitive masculine noun
PRON - 2nd person masculine
singular possessive pronoun

o dae b dialie e Sl g ma ol
2Lyl

REL — masculine singular relative
pronoun

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ale J=d

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

N — accusative masculine noun
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(96:2:3) . P — preposition
min Oy .
from ST P
F

(96:2:4) - N — genitive masculine indefinite
calaqin {Q%ﬁ' noun — Alaq
a clinging g
substance. D50 g

&

N

(96:3:1) V — 2nd person masculine singular

iq'ra T =7 imperative verb

Read, \_}31' ‘
4l =t

(96:3:2) o REM - prefixed resumption particle
warabbuka Oy N — nominative masculine noun
and your y *  PRON - 2nd person masculine
PRON N REM . .
Lord singular possessive pronoun
aglngd )
FEIAP
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(96:3:3)
[-akramu

(is) the Most

Generous,

(96:4:1)
alladht
The One
Who

(96:4:2)
Callama
taught

(96:4:3)
bil-galami
by the pen,

(96:5:1)
Callama
Taught

S,
sy
Nt

’ ST

ADJ

ADJ — nominative masculine
singular adjective

de 8 o ddia

REL — masculine singular relative
pronoun

V — 3rd person masculine singular
(form 1) perfect verb

ala Jad

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun — Pen

sy

V — 3rd person masculine singular
(form 1) perfect verb

ke Jad
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(96:5:2)
l-insana
man

(96:5:3)
ma
what

(96:5:4)
lam
not

(96:5:5)
yaclam

he knew.

(96:6:1)
kalla
Nay!

£ L3l

N

AVR

N — accusative masculine noun

REL - relative pronoun

NEG - negative particle

PEREPN

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb, jussive mood

p3 e g Jluiae ad

AVR - aversion particle

&JJ&JJ;
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(96:6:2) _ ACC - accusative particle
inna *\
Indeed, O caida

ACC
(96:6:3) . N —accusative masculine noun
l-insana < U
man Wé:l,'“ pale ol

N
(96:6:4) EMPH — emphatic prefix lam
layatgha @ﬁ‘; V — 3rd person masculine singular
surely =" imperfect verb

transgresses,
| AS sl QY WD)
Vo . &JLAAA da_“.
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Translation

(96:7:1)
an
That

(96:7:2)
raahu
he sees himself

(96:7:3)
is'taghna
self-sufficient.

(96:8:1)
inna
Indeed,

Arabic word

e

co
A

ACC

Syntax and morphology
SUB - subordinating conjunction

L..s‘)dm.qg_ﬁ);

V — 3rd person masculine singular perfect
verb

PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun

4 J e ual das (A deale jaa elell g ale Ja8

V — 3rd person masculine singular (form X)
perfect verb

ale J=d

ACC — accusative particle
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(96:8:2)
ila
to

(96:8:3)
rabbika
your Lord

(96:8:4)
l-ruj'°a
(is) the return.

(96:9:1)
ara-ayta
Have you seen

(96:9:2)
alladht
the one who

(96:9:3)
yanha
forbids

PRON V INTG

P — preposition
A
N — genitive masculine noun

PRON - 2nd person masculine singular
possessive pronoun

N — accusative feminine noun

INTG - prefixed interrogative alif

V — 2nd person masculine singular perfect
verb

PRON - subject pronoun

pledind 3 jan 3 jagl)

REL — masculine singular relative pronoun

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

EJLAAA(_)’A
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(96:10:1) ~ N — accusative masculine indefinite noun
Cabdan \ 2 2 -
A slave ’ Fyaia pus
N
(96:10:2) T —time adverb
idha |5\
when s gk
I
(96:10:3) V — 3rd person masculine singular (form 1)
salla (G“[; perfect verb
he prays? =
ale Jad

(96:11:1) ) INTG - prefixed interrogative alif
ara-ayta xS ,i V — 2nd person masculine singular perfect
Have you seen =0 verb

, ~ PRON - subject pronoun

PRON V INTG
pledind B jan 3 jagl)

(96:11:2) COND - conditional particle
n o
if > hyhana

COND
(96:11:3) _ 'V —3rd person masculine singular perfect
kana 9 \5 verb
he is ©

ke Jad
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(96:11:4)
cala
upon

(96:11:5)
I-huda
[the] guidance,

(96:12:1)
aw
Or

(96:12:2)
amara
he enjoins

(96:12:3)
bil-taqwa

[of the]
righteousness?

P — preposition

A

N — genitive masculine noun

BYBCE

CONJ — coordinating conjunction

qjacq);

V — 3rd person masculine singular perfect

verb

ale Jad

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

sy
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Translation

(96:13:1)
ara-ayta
Have you
seen

(96:13:2)
in
if

(96:13:3)
kadhaba
he denies

Arabic word

Syntax and morphology

INTG — prefixed interrogative alif

V — 2nd person masculine singular perfect verb
PRON - subject pronoun

aledind 3 3an 5 gl

COND - conditional particle

byd G

V — 3rd person masculine singular (form II)
perfect verb

ke Jad
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(96:13:4)
watawalla
and turns
away?

(96:14:1)
alam
Does not

(96:14:2)
yatlam
he know

(96:14:3)
bi-anna
that

(96:14:4)
I-laha
Allah

=\

NEG INTG

F

=

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form V)
perfect verb

dible 44
e Jad

INTG — prefixed interrogative alif
NEG — negative particle

aledind 3 3an 3 gl

@ s

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb, jussive mood

ps e g Jhas Jad

P — prefixed preposition bi
ACC - accusative particle

A
Oy A sa) (e cual Ga ey

PN — accusative proper noun — Allah
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(96:14:5)
yara
sees?

(96:15:1)
kalla
Nay!

(96:15:2)
la-in
If

(96:15:3)
lam
not

(96:15:4)
yantahi
he desists,

(96:15:5)
lanasfa®an
surely We will
drag him

L ]

COND EMPH

KA
Y

NEG
! FE J
-
e e
ezl
L ] [ )
EMPH EMPH

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb

&Jh.hadaj

AVR - aversion particle

&J‘)h_ﬁ‘);

EMPH — emphatic prefix lam
COND - conditional particle

2S5 Y U

Lyl Giga

NEG - negative particle

s

V — 3rd person masculine singular (form VIII)
imperfect verb, jussive mood

psiaa g s Jad

EMPH — emphatic prefix /am

V — 1st person plural imperfect verb
EMPH — emphatic suffix nin

Al Y S

Wl iy A8 50 G 5ig g Jlian Jab
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(96:15:6)
bil-nasiyati
by the
forelock,

(96:16:1)
nasiyatin
A forelock

(96:16:2)
kadhibatin
lying,

(96:16:3)
khati-atin
sinful.

\\“t—\:
* b{
-

ADJ

P — prefixed preposition bi
N — genitive feminine noun — Forelock

BEB-ST IS

N — genitive feminine indefinite noun —
Forelock

D5

ADJ — genitive feminine indefinite active
participle

352 ddia

ADJ — genitive feminine indefinite active
participle

352 ddia
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(96:17:1)
falyad®u
Then let him
call

(96:17:2)
nadiyahu
his
associates,

(96:18:1)
sanad®u
We will call

(96:18:2)
|-zabaniyata
the Angels of
Hell.

g i
L ] .. L]

IMPV  REM

REM - prefixed resumption particle

IMPV - prefixed imperative particle lam

V — 3rd person masculine singular imperfect
verb, jussive mood

P ona g Judan Jad

N — accusative masculine active participle
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

FUT — prefixed future particle sa
V — 1st person plural imperfect verb

&‘)\.a.axxdaﬁ

N — accusative masculine plural noun
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Translation

(96:19:1)
kalla
Nay!

(96:19:2)
la
(Do) not

(96:19:3)
tuti®’hu
obey him.

(96:19:4)
wa-us'jud

But prostrate

(96:19:5)
wa-iq'tarib

and draw near

(to Allah).

Arabic
word

il
TR ST -

Syntax and morphology

AVR - aversion particle

td‘)q‘);

PRO - prohibition particle

V — 2nd person masculine singular (form V)
imperfect verb, jussive mood

PRON - 3rd person masculine singular object
pronoun

4 Jrie cual Jan (A diaie jea el a5 ma g liae Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
V — 2nd person masculine singular imperative
verb

askle 4 )
ol Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 2nd person masculine singular (form VIII)
imperative verb

dable o 5l

el Jad
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Chapter (97) surat I-qadr (The Night of Decree)

% corpus.quran.com

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic resource which
shows the Arabic grammar, syntax and morphology for each word in the Holy
Quran. Click on an Arabic word below to see details of the word's grammar, or to

suggest a correction.

Translation Arabic
word

(97:1:1)
inna
Indeed,
We

-

. .
PRON ACC

(97:1:2)
anzalnahu
revealed it

-
.
)
ol o

o

)

5
Syntax and
morphology

ACC - accusative
particle

PRON - 1st person
plural object
pronoun — Allah

pana Uy 5 cual (o

Ay

V — 1st person
plural (form V)
perfect verb

PRON - subject
pronoun — Allah
PRON - 3rd person
masculine singular
object pronoun —
Quran

raa Uy 5 ala Jad
Jeld a8 ) Jan (& Jaie
&MW;L@J\}
4 Jria cuai Jaa
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(97:1:3)

-

(97:1:4)
laylati
(the) Night

(97:1:5)
l-qadri
(of) Power.

(97:2:1)
wama
And what

T = \{;’4

INTG  CONJ

Contents
P — preposition

A

N — genitive
feminine noun —
Night of Decree

BEBCEY

N — genitive
masculine noun

e ad

CONJ - prefixed
conjunction wa
(and)

INTG - interrogative
noun

dgble )
Al aud
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(97:2:2) 'V -3rd person
adraka ¢l 31 masculine singular
canmake -~ (form IV) perfect
you know verb

PRON - 2nd person
masculine singular
object pronoun

tana Sl g (ala Jad

4 Jsrda
(97:2:3) INTG - interrogative
ma 4 noun
what
Ledind and
Nt T
(97:2:4) _ N -—nominative
laylatu hl\[ feminine noun —
(the) Night =~ Night of Decree
N st
(97:2:5) r N — genitive
I-qadri N ﬁ; masculine noun
(of) Power =
(is)? SIP RS
LAl
N
(97:3:1) _ N -—nominative
laylatu J:\.L:j feminine noun —
(The) Night of Decree
Night
N g B o
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(97:3:2) .
l-qadri g%l
(of) Power ~

N
(97:3:3) )
khayrun A% ¢
(is) better S

N
(97:3:4) .
min O
than .
(97:3:5)
alf uﬁ
a ”
thousand

N
(97:3:6) ,
shahrin 1 :’qu
month(s). =/

5; "

N
(97:4:1) 4
tanazzalu s
Descend JJ'.'J

LW
‘u.n'

N — genitive

masculine noun

D3 a aud

N — nominative
masculine singular

indefinite noun

g A a ol

P — preposition

ACA

N — genitive
masculine noun

D5

N — genitive
masculine indefinite
noun

D5

V — 3rd person
feminine singular
(form V) imperfect
verb

&Jh.hadaj
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(97:4:2)
[-malaikatu
the Angels

(97:4:3)

wal-rihu
and the

Spirit

(97:4:4)
fiha
therein,

(97:4:5)
bi-idh'ni
by (the)
permission

(97:4.6)
rabbihim
(of) their
Lord,

(97:4:7)
min
for

]

C 3205

N CONJ

PRON P

Contents

N — nominative
masculine plural
noun

g 2 e o

CONJ - prefixed
conjunction wa
(and)

N — nominative
masculine noun

aalle )
g 8 e o

P — preposition
PRON - 3rd person
feminine singular
object pronoun —
Night of Decree

Dsoaas Ul
P — prefixed
preposition bi

N — genitive
masculine noun

Dsoaay

N — genitive
masculine noun
PRON - 3rd person

masculine plural
possessive pronoun

Dbl (pd) 9 )9 e pul
ALY ja Jae b Jusie

P — preposition

A A
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(97:4:8)
kulli
every

(97:4:9)
amrin
affair,

N — genitive

masculine noun

D3 aud

N — genitive
masculine indefinite
noun

D5 anl
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Translation  Arabic Syntax and morphology

word
(97:5:1) p N — nominative masculine indefinite noun
salamun a\ .
Peace ﬁl-s g B0 o
N
(97:5:2) . PRON - 3rd person feminine singular personal pronoun
hiya u,-? — Night of Decree
it (IS) . .
PRON  Jmaiie sea
(97:5:3) _ P — preposition
hatta Ve
until NN
Fll
(97:5:4) ; N — genitive masculine noun
matlaci il -
(the) E"-E-""-“ D303 gl
emergence
N
(97:5:5) , N — genitive masculine noun — Dawn
I-fajri 7o
(of) the N sna
dawn.
il
N

Page 414



Chapter (98) surat I-bayinah (The Clear Evidence)

% corpus.quran.com

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic resource which
shows the Arabic grammar, syntax and morphology for each word in the Holy
Quran. Click on an Arabic word below to see details of the word's grammar, or to
suggest a correction.

Tt .
AT —3
Translation Arabic Syntax and

word  morphology

(98:1:1) _ NEG —negative
lam » particle
Not ["J
. ‘;s.a " TN
NEG
(98:1:2) B V — 3rd person
yakuni _masculine
were U§J singular
ar imperfect verb,
\/ jussive mood
e g slas Jad
(98:1:3) _ REL —masculine
alladhina P jf plural relative

those who _r==""  pronoun

REL J3a 30 and
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(98:1:4)
kafaru
disbelieved

(98:1:5)
min
from

(98:1:6)
ahli
(the) People

(98:1:7)
[-kitabi
of the Book

(98:1:8)
wal-
mush'rikina
and the
polytheists,

(98:1:9)
munfakkina
to be
abandoned

PRON V

T2

1

S AN

N CONJ

V — 3rd person
masculine plural
perfect verb
PRON - subject
pronoun

e o) sl g pale dad
&) dae (f duatie
Jdeld

P — preposition

A A

N — genitive
masculine noun

BEB- =R

N — genitive
masculine noun

BYBCE

CONJ - prefixed
conjunction wa
(and)

N — genitive
masculine plural
(form 1V) active
participle

dable o )
BYBCE

N — accusative
masculine plural
(form VII) active
participle

Page 416



(98:1:10) p
hatta v Rz
until T

P
(98:1:11)

a2 2

tatiyahumu (ub

(there) comes -
to them
(98:1:12) .
l-bayinatu Ty )
the clear ‘\Lf’
evidence,
A F

N
(98:2:1)
rasalun 1.4
A Messenger

N
(98:2:2) .
mina R
from .

Contents

P — preposition

A

V — 3rd person
feminine singular
imperfect verb,
subjunctive mood
PRON - 3rd
person masculine
plural object
pronoun

Jialia e ey 5

N — nominative
feminine singular
noun

g 2 ol

N — nominative
masculine
indefinite noun
g 2 o

P — preposition

A
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(98:2:3) _, PN -—genitive
I-lahi 41| proper noun —
Allah, - Allah
PN sose D) Ldl
(98:2:4) . V — 3rd person
yatll \55 masculine
reciting | “ singular
- imperfect verb
&JL'AA daA
(98:2:5) ) N — accusative
suhufan |25~ plural indefinite
pages noun
N
C paie andl
98:2:6) ADJ — accusative
( =
mutahharatan q’Q%ﬁ' feminine
purified, =7 indefinite (form II)
passive participle
§’,-e-1a-A: v W pals daa
ADS
(98:3:1) . P — preposition
fiha 4 PRON - 3rd
Wherein sron p person feminine
singular object
pronoun
Dsoaay
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(98:3:2)
kutubun
(are) writings

(98:3:3)
gayyimatun
correct.

(98:4:1)
wama
And not

(98:4:2)
tafarraqa
became
divided

(98:4:3)
alladhina
those who

ADJ

B3

.
NEG CONJ

N — nominative
masculine plural
indefinite noun

g 2 ol

ADJ -
nominative
feminine
indefinite
adjective

de g ye diia

CONJ - prefixed
conjunction wa
(and)

NEG — negative
particle

dible 4 5
s s

V — 3rd person
masculine
singular (form V)
perfect verb

ke Jad
REL — masculine
plural relative

pronoun
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(98:4:4)
atd
were given

(98:4:5)
[-kitaba
the Book,

(98:4:6)
illa
until

(98:4:7)
min
from

(98:4:8)
bacdi
after

-~ e
\

F

S

V — 3rd person
masculine plural
(form V) passive
perfect verb
PRON - subject
pronoun

Jsenall e pale J=8
& Jaia e gl
Jeld il a8 ) Jaa

N — accusative
masculine noun

CERT - particle
of certainty

4t G

P — preposition

B

N — genitive noun

BEB- S
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(98:4:9) REL - relative
ma u pronoun
what 3
* \

REL ~  *
(98:4:10) ) V — 3rd person
jaathumu “».1=  feminine singular
came (to) -+ perfect verb
them %Y PRON - 3rd

person masculine
plural object

pronoun
«aay 5 sale U
4 Jsrie ual
(98:4:11) . N — nominative
I-bayinatu q’Q%ﬂ*j feminine singular
-/,l.
(of) the clear = noun
evidence. .
«f___, *o t}ﬁ)‘ (“““\
o |
N
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Translation

(98:5:1)
wama
And not

(98:5:2)
umird

they were
commanded

(98:5:3)
ila
except

(98:5:4)
liya®budi
to worship

Arabic word

NEG CONJ

o

PRON

Gs

| gadizd

#

PRP

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

dakle )

PETEYN

V — 3rd person masculine plural passive perfect
verb
PRON - subject pronoun

Qb ad ) dae A e jpan ol sl 5 Jsgaall e (e Jad
Jdeld

CERT - particle of certainty

PRP - prefixed particle of purpose lam

V — 3rd person masculine plural imperfect verb,
subjunctive mood

PRON - subject pronoun

Jabetll Y 22U
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(98:5:5)
I-laha
Allah

(98:5:6)
mukh'listna
(being)
sincere

(98:5:7)
lahu
to Him

(98:5:8)
I-dina

(in) the
religion,

(98:5:9)
hunafaa
upright,

(98:5:10)
wayuqimu
and to
establish

PRON P

‘i A LA .
a2 9

PRON

CONJ

PN — accusative proper noun — Allah

QO geata ADIAT agl

N — accusative masculine plural (form V) active

participle

P — prefixed preposition lam
PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

BEB-ST IS

N — accusative masculine noun

N — accusative masculine plural noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 3rd person masculine plural (form V)
imperfect verb, subjunctive mood

PRON - subject pronoun

dalle )
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(98:5:11)
l-salata
the prayer,

(98:5:12)
wayu'tl
and to give

(98:5:13)
|-zakata
the zakah

(98:5:14)
wadhalika
And that

(98:5:15)
dinu

(is the)
religion

(98:5:16)
l-qayimati
the correct.

PUA|

N

a\ ,’?’1‘)‘ -
932

PRON VvV CONJ

5o

N

(o

REM

N — accusative feminine noun

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

V — 3rd person masculine plural (form V)
imperfect verb, subjunctive mood

PRON - subject pronoun

dable o 5l
N — accusative feminine noun

REM - prefixed resumption particle
DEM — masculine singular demonstrative
pronoun

4_)514.13.,.»\ }\ J]\
) JL."Z:\ ?“\

N — nominative masculine noun

g 2 e o

N — genitive feminine noun

BEBCEY
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(98:6:1)
inna
Indeed,

(98:6:2)
alladhina
those who

(98:6:3)
kafaru
disbelieve

(98:6:4)
min
from

(98:6:5)
ahli
(the) People

(98:6:6)
I-kitabi
(of) the Book

[
\h—

REL

ACC - accusative particle

REL — masculine plural relative pronoun

V — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun

P — preposition

A A

N — genitive masculine noun

D5 an

N — genitive masculine noun

BEBCE

Page 425



(98:6:7)
wal-
mush'rikina
and the
polytheists

(98:6:8)
fl
(will be) in

(98:6:9)
nari
(the) Fire

(98:6:10)
jahannama
(of) Hell

(98:6:11)
khalidina
abiding

eternally

(98:6:12)
fiha
therein.

oS AL

N CONJ

B\

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine plural (form V) active
participle

dable o
D5 and

P — preposition
A A
N — genitive feminine noun

BEBEI

PN — genitive proper noun — Hell

u).aj\w&)mm\ﬂﬁjuﬁ\ua‘;}m:\mﬂh)jﬂelsam\

N — accusative masculine plural active
participle

P — preposition
PRON - 3rd person feminine singular object
pronoun

DSy e
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(98:6:13)
ulaika
Those -

(98:6:14)
hum
they

(98:6:15)
sharru
(are the)
worst

(98:6:16)
I-bariyati
(of) the

creatures.

DEM - plural demonstrative pronoun

) JL&‘ ?“\

PRON - 3rd person masculine plural personal

1
? pronoun
. Jaadic jaia
PRON
p N — nominative masculine singular noun
J g R e o
N
N — genitive feminine noun
s
AP

N sone and
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Verse (98:7) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic word Syntax and morphology
(98:7:1) P ACC — accusative particle
inna *\
Indeed, O g

ACC
(98:7:2) _ REL —masculine plural relative
alladhina _.}# pronoun
those who O :Kh

. s 5a o

REL

(98:7:3) ) V — 3rd person masculine plural
amanu \ A \ (form IV) perfect verb
believe k'_a—v“ #  PRON - subject pronoun

cpoN B E) dae b ddlie e M5 (ale dad
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(98:7:4)
wactamilt
and do

(98:7:5)
I-salihati
righteous
deeds,

(98:7:6)
ulaika
those -

(98:7:7)
hum
they

(98:7:8)
khayru
(are the)
best

PRON

a &
| glal 3

Colnall

N

CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person masculine plural
perfect verb

PRON - subject pronoun

dille )

N — accusative feminine plural
active participle

DEM - plural demonstrative
pronoun

5 L3 aud

PRON - 3rd person masculine
plural personal pronoun

e ppa

N — nominative masculine singular
noun

g 2 e o
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(98:7:9)
I-bariyati
(of) the
creatures.

(98:8:1)
jazauhum
Their reward

(98:8:2)
®inda
(is) with

(98:8:3)
rabbihim
their Lord -

©

~ T

a5l

LA

N — genitive feminine noun

BEBCEI

N — nominative masculine noun
PRON - 3rd person masculine
plural possessive pronoun

A dae A diaie paa qpay & s e aud
ERRVE

LOC — accusative location adverb

Q seaia (S Bk

N — genitive masculine noun
PRON - 3rd person masculine
plural possessive pronoun

0> dae (B daie e @D 5 )5 e pud
AaLeaYL
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(98:8:4) B N — nominative feminine plural
jannatu 72 & -~ noun — Garden of Eden
Gardens =
g B o
N
(98:8:5) ) PN — genitive proper noun
°adnin v
(of) Eternity, ST ieale ol
PN
(98:8:6) _ V= 3rd person feminine singular
tajr ¢ 4y imperfect verb
flow & <
&JL.'AA daﬁ
(98:8:7) ) P — preposition
min o2
from . Aus
(98:8:8) ___ N-—genitive noun
tahtiha \ ﬂ“; ", PRON - 3rd person feminine
underneath - singular possessive pronoun
them ‘
PRON N 0 dae (A diaie e (y 5 5 )mae pudl
FETSRYE
(98:8:9) . N — nominative masculine plural
l-anharu 3 ’.”:'U’T noun
the rivers, T
g R a ol
N
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(98:8:10)
khalidina
will abide

(98:8:11)
fiha
therein

(98:8:12)
abadan
forever.

(98:8:13)
radiya
(will be)
pleased

(98:8:14)
[-lahu
Allah

(98:8:15)
canhum
with them

Contents

N — accusative masculine plural
active participle

P — preposition
PRON - 3rd person feminine
singular object pronoun

D5y Dl

T — accusative masculine indefinite
time adverb

Gpaie gla ) ik

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

PN — nominative proper noun —
Allah

P — preposition
PRON - 3rd person masculine
plural object pronoun

BEB X IDEN
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(98:8:16)
waradu

and they (will
be) pleased

(98:8:17)
canhu
with Him.

(98:8:18)
dhalika
That

(98:8:19)
liman

(is) for
whoever

(98:8:20)
khashiya
feared

(98:8:21)
rabbahu
his Lord.

53
02

PRON

CONJ

Ao
*

PRON

F

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person masculine plural
perfect verb

PRON - subject pronoun

dable 4l

&) dae b duaie e o) 5 (ale Jad
Jdeld

P — preposition

PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

DSy e

DEM — masculine singular
demonstrative pronoun

5 L8 aud

P — prefixed preposition lam
REL - relative pronoun

BEB X IBEN

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person masculine
singular possessive pronoun

J;(J;Aq§<1uik_jgga;Qﬂjtg}udaau\
ALy
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Chapter (99) surat I-zalzalah (The Earthquake)

% corpus.quran.com

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic resource which
shows the Arabic grammar, syntax and morphology for each word in the Holy
Quran. Click on an Arabic word below to see details of the word's grammar, or to
suggest a correction.

-

=
V25T s »
AT\ )
- Ladl] o, -

Translation Arabic Syntax and
word  morphology

(99:1:1) T — time adverb
idha
When Ol ik
(99:1:2) ., V — 3rd person
zul'zilati <J ) feminine singular
is shaken o passive perfect
v verb

Jseaall e ale Jad
(99:1:3) N —=nominative
l-ardu *,-1§{ feminine noun —
theearth  ~ - Earth

N .

g A o
(99:1:4) , N — accusative
zil'zalaha b ﬁ; masculine noun
(with) its %~ PRON - 3rd
earthquake, person feminine

4-j. singular possessive
ij 33 pronoun
PRON N

e (L 5 o paia ol

A dae S daia

YEI
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(99:2:1)
wa-
akhrajati
And brings
forth

(99:2:2)
l-ardu
the earth

(99:2:3)
athgalaha
its burdens,

(99:3:1)
wagqala
And says

(99:3:2)
[-insanu
man,

a5

.
V. CONJ

363

L]
CONJ

£

CONJ - prefixed
conjunction wa
(and)

V — 3rd person
feminine singular
(form V) perfect
verb

dable 4
ale J=d

N — nominative
feminine noun —
Earth

g 2 e o

N — accusative
masculine plural
noun

PRON - 3rd

person feminine
singular possessive
pronoun

iaa €Ay § 2 sale a.u\

CONJ - prefixed
conjunction wa
(and)

V — 3rd person
masculine singular
perfect verb

dahle 44
ke Jad

N — nominative
masculine noun

g 2 e ol
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(99:3:3)
ma
"What

(99:3:4)
laha
(is) with it?"

(99:4:1)
yawma-
idhin
That Day,

(99:4:2)
tuhaddithu
it will report

(99:4:3)
akhbaraha
its news,

INTG

INTG -

interrogative noun

Al aud

P — prefixed
preposition /am
PRON - 3rd
person feminine
singular personal
pronoun

BEBESTIBES
T — time adverb

Qe ks

V — 3rd person
feminine singular
(form 1) imperfect
verb

&)La;adzﬂ

N — accusative
masculine plural
noun

PRON - 3rd

person feminine
singular possessive
pronoun

paa (LY § Q ais e.u‘

a Jae b Jasiia
FERRE
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(99:5:1) ) P — prefixed
bi-anna 5L preposition bi
Because . ~« ACC - accusative

ACC P particle

B
Cﬂji\dp&Tuajgi);
Oy »

(99:5:2) N N — accusative

rabbaka <5 masculine noun

your Lord sron n PRON —2nd
person masculine
singular possessive
pronoun

);gJ;AgggjuﬂA
FETOANP
(99:5:3) ~ V—3rd person
awha ' 27| masculine singular
inspired S (form V) perfect
verb
ale Jab
(99:5:4) - P — prefixed
laha {Qkﬁ' preposition lam
[to] it. %~ PRON - 3rd
person feminine
5 singular personal
. pronoun
PRON P
Dsoaas Jla
(99:6:1) o T — time adverb
yawma- e 92
idhin ' Gl Lk
That Day '
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(99:6:2)
yasduru
will proceed

(99:6:3)
[-nasu
the
mankind

(99:6:4)
ashtatan
(in)
scattered
groups

(99:6:5)
liyuraw
to be
shown

e

V — 3rd person
masculine singular
imperfect verb

&)La;adzﬂ

N — nominative
masculine plural
noun

g 2 e o

N — accusative
masculine plural
indefinite noun

PRP - prefixed
particle of purpose
lam

V — 3rd person
masculine plural
(form V) passive
imperfect verb,
subjunctive mood
PRON - subject
pronoun

Qe Y

Jseaall e jlias Jad
i g gl 5 o guaia
Qb a8 e (A Jealia
Jeld
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(99:6:6) N — accusative CpdY 5 A saaie and
acmalahum @ﬁ‘; masculine plural  a Jse b Jusiia jaia
their deeds. = noun ALY

PRON - 3rd

7.7 person masculine
f.’" ) plural possessive
PRON N pronoun

(99:7:1) . REM - prefixed resumption particle
faman Ja.a COND - conditional noun
So whoever .
COND REM 4l <l

Loy and
(99:7:2) ) V — 3rd person masculine singular
ya®mal ~ = imperfect verb, jussive mood
does J"‘"”

p3ima & e Jab
(99:7:3) . N-—accusative masculine noun
mith'qala J'L‘Q'ﬂ 4
(equal to s ale pul
the) weight
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(99:7:4) _ N - genitive feminine indefinite noun
dharratin e W
k]
(of) an 277 ssmepd
atom .
(99:7:5) ) N — accusative masculine singular
khayran \“ 45 indefinite noun
good, A= -
S paia pu
N
(99:7:6) V — 3rd person masculine singular
yarahu "y 1 imperfect verb, jussive mood
will see it, =~  PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun
j- o
}n_ﬁ JM@M‘)M&AGLQJ‘J?)JM&JLAAJ&S
. 4 J e Cual
PRON
(99:8:1) . CONJ - prefixed conjunction wa (and)
waman s COND - conditional noun
And X
Whoever COMND  CONJ j:j"l'c j\jj‘
s
(99:8:2) ; V — 3rd person masculine singular
ya®mal 1 ~ = imperfect verb, jussive mood
does -
ps e g Judae Jad
(99:8:3) . N — accusative masculine noun
mith'gala J'l 2 4
(equal to s Qpaie aul
the) weight |
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(99:8:4) _ N - genitive feminine indefinite noun
dharratin e 5
k]
(of) an 277 ssmepd
atom
N
(99:8:5) _ N -—accusative masculine singular
sharran \ % & indefinite noun
evil,
S paie ol
N
(99:8:6) V — 3rd person masculine singular
yarahu ) ﬁ; imperfect verb, jussive mood
will see it. = PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun
LT
0 e (8 dhaia e clell g a5 e g ldas Jad
. 4 Jsrde cual
PRON V
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Chapter (100) surat I-°adiyat (Those That Run)

% corpus.quran.com

Verse (100:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Nl .
Pl ) A —
Translation Arabic word Syntax and morphology
(100:1:1) . P — prefixed preposition wa
wal-cadiyati .7~ (oath)
By the racers = '}'M-, N — genitive feminine plural
. active participle
N
Dsoaas
(100:1:2) , N — accusative masculine
dabhan £ ﬁ‘.jj indefinite noun
panting, =t

\Z» <
’
N
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(100:2:1)
fal-mariyati
And the
producers of
sparks,

(100:2:2)
gadhan
striking

(100:3:1)
fal-mughirati
And the
chargers

(100:3:2)
sub'han
(at) dawn,

(100:4:1)
fa-atharna
Then raise

ENPPAH

N CONJ

M
LN At
L..J__;}.n..a.‘nb
N CONJ
s u iy
oy
w&j
.
.
. e
O P
PRON CO.NJ

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

N — genitive feminine plural
(form 1V) active participle

dable (L)
D5

N — accusative masculine
indefinite noun

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

N — genitive feminine plural
(form 1V) active participle

dalle o))
D9e pul

T — accusative masculine
indefinite time adverb — Dawn

Gsmaie gle) ik

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 3rd person feminine plural
(form 1V) perfect verb

PRON - subject pronoun

dakle (L)

&) dae (8 diaie e 5l 5 ale J2b
Jdeld
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(100:4:2)
bihi
thereby

(100:4:3)
naqgcan
dust,

(100:5:1)
fawasatna

Then penetrate

(in the) center

(100:5:2)
bihi
thereby

(100:5:3)
jam®an
collectively

< dD
-
[ ] [ ]

PRON P

P — prefixed preposition bi
PRON - 3rd person masculine
singular personal pronoun

BEB-STIB|LY

N — accusative masculine
indefinite noun — Dust

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

V — 3rd person feminine plural
perfect verb

PRON - subject pronoun

dable o)
&) dae (B deaie jaa 5l 5 ke Jad
Jeld

P — prefixed preposition bi
PRON - 3rd person masculine
singular personal pronoun
Dsoaay

N — accusative masculine
indefinite noun
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(100:6:1)
inna
Indeed,

(100:6:2)
l-insana
mankind,

(100:6:3)
lirabbihi
to his Lord,

(100:6:4)

lakantdun
(is) surely
ungrateful.

(100:7:1)
wa-innahu
And indeed, he

[
W

)%

&
-

PRON ACC CONJ

ACC - accusative particle

HAHQSgidys

N — accusative masculine noun

2 gala ?U\

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine noun
PRON - 3rd person masculine
singular possessive pronoun

dase b dialie jameledls )5 mas
Byl e

EMPH — emphatic prefix lam
N — nominative masculine
singular indefinite noun

S5 Y DU
g A e

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

ACC - accusative particle
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

dakhle 44l
Jas g; Jaia i ;L@“} Ll (8
O ?...u\ Cualy
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(100:7:2) P P — preposition
cala v\ 7
on ‘}o A
P

(100:7:3) DEM — masculine singular
dhalika demonstrative pronoun
that

5L and
(100:7:4) EMPH — emphatic prefix lam
lashahidun "y » N —nominative masculine
surely (is) a “=7  singular indefinite noun
witness,

;o S
N EMPH
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Verse (100:8) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation  Arabic word
(100:8:1) P
wa-innahu 4515
And indeed ‘ . N
PRON ACC CONJ
he
(100:8:2) ]
!Ihubbl Y
in (the) love Y
N P
(100:8:3) L,
l-khayri ‘1
(of) wealth I J)

Syntax and morphology

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

ACC — accusative particle
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

dakle 4l

OI» anly

P — prefixed preposition lam
N — genitive masculine noun

BEB-SXID =N

N — genitive masculine singular
noun

BEBC
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(100:8:4)

lashadidun

(is) surely
intense.

(100:9:1)
afala

But does
not

(100:9:2)
yaClamu
he know

(100:9:3)
idha
when

(100:9:4)
buc'thira
will be
scattered

=

-

iq
EERWA

N EMPH

-

pH)

NEG SUP INTG

217~
=

.-‘",ﬁ

aat

EMPH — emphatic prefix lam
N — nominative masculine singular
indefinite noun

AS S Y U
g 2 o

INTG - prefixed interrogative alif
SUP - prefixed supplemental
particle

NEG - negative particle

algdind 5 3 5 jagll
323 5 £l
s s

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

&JL.AAJ:A

T — time adverb
Gl Lk

V — 3rd person masculine singular
passive perfect verb

Jsgaall Jiae ale Jad
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(100:9:5)
ma
what

(100:9:6)
fi
(is) in

(100:9:7)
l-qubdri
the graves,

(100:10:1)
wahussila
And is
made
apparent

(100:10:2)
ma
what

(100:10:3)
fi
(is) in

-

REL

REL

REL - relative pronoun

P — preposition
A
N — genitive masculine plural noun

BB

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person masculine singular
(form II) passive perfect verb

dable 4
Jseaall Sa ale (i

REL - relative pronoun

P — preposition

»
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(100:10:4)
[-suddri
the
breasts?

(100:11:1)
inna
Indeed,

(100:11:2)
rabbahum
their Lord

(100:11:3)
bihim
about
them,

(100:11:4)
yawma-
idhin

that Day,

[
N

ACC

e
e BN

(Y

PRON N

N — genitive masculine plural noun

D3

ACC — accusative particle

N — accusative masculine noun
PRON - 3rd person masculine
plural possessive pronoun

0 dae (B Jiale e (b 5 Qpaie aud
ERRE

P — prefixed preposition bi
PRON - 3rd person masculine
plural personal pronoun

BEB-SXID|EN

T — time adverb

BESTE P
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(100:11:5) EMPH — emphatic prefix lam
lakhabtrun (@*}; N — nominative masculine singular
(is) surely = indefinite noun
All-Aware.
, o aSsl Y S
7 A | gse e
N EMPH
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Chapter (101) sarat I-gari®ah (The Striking Hour)

% corpus.quran.com

Verse (101:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic Syntax and morphology
word
(101:1:1) , N — nominative feminine noun
al-garicatu f ﬁ.i .
The Striking AT BopW
Calamity!
5, gt
4l ) al\
N
(101:2:1) INTG - interrogative noun
ma Ua '
What pledind ol
INTG
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(101:2:2)
I-gari®atu

(is) the Striking
Calamity?

(101:3:1)
wama
And what

(101:3:2)
adraka

will make you
know

(101:3:3)
ma
what

(101:3:4)
l-qaricatu

(is) the Striking
Calamity?

U3

INTG  CONJ

N — nominative feminine noun

g A e o

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
INTG - interrogative noun

ible 4l
oledind aud

V — 3rd person masculine singular
(form IV) perfect verb

PRON - 2nd person masculine
singular object pronoun

4 Jorie

INTG - interrogative noun

Sl ad

N — nominative feminine noun

g 8 e o
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(101:4:1)
yawma
(The) Day

(101:4:2)
yakdnu
will be

(101:4:3)
[-nasu
the mankind

(101:4:4)
kal-farashi
like moths,

(101:4:5)
[-mabthdthi
scattered,

(101:5:1)
watakunu
And will be

ADJ
A
A oo
S 2
V. CONJ

T — accusative masculine time
adverb

Csmaie gy ik
V — 3rd person masculine singular

imperfect verb

&)L&Ad’j

N — nominative masculine plural
noun

g 8 e o

P — prefixed preposition ka
N — genitive masculine noun

BEB VX IB\EN

ADJ — genitive masculine passive
participle

35 2e ddia

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person feminine singular
imperfect verb

dikle 4
&JL'AAJ&Q
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(101:5:2)
l-jibalu

the mountains

(101:5:3)
kal-€ih'ni
like wool,

(101:5:4)
[-manflshi
fluffed up.

(101:6:1)
fa-amma
Then as for

(101:6:2)
man
(him) whose

(101:6:3)
thaqulat
(are) heavy

Il

EXL REM

N — nominative masculine plural
noun

g 8 o

P — prefixed preposition ka
N — genitive masculine noun

BEB X IB\EN

ADJ — genitive masculine passive
participle

352 Adia

REM - prefixed resumption particle

EXL — explanation particle

Jaadi Coja

COND - conditional noun

T aud

V — 3rd person feminine singular
perfect verb

ke Jad
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Translation Arabic word  Syntax and morphology

(101:6:4) i N — nominative masculine plural
mawazinuhu (G‘ﬁ‘; noun
his scales, =’ PRON - 3rd person masculine
singular possessive pronoun
AL T
}MJ}_’-‘“ 0 dae b dhaie e el g 68 ye aud
. aalayL

PRON N
(101:7:1) . RSLT - prefixed result particle
fahuwa }é—’ PRON - 3rd person masculine
Then he . . Singular personal pronoun

PRON RSLT Loy s b a5 el
(101:7:2) P — preposition
fl
(will be) in A
(101:7:3) ) N — genitive feminine indefinite
Tshatin A_u_c houn
a life, gz o
D9aa aul
N
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(101:7:4)
radiyatin
pleasant.

(101:8:1)
wa-amma
But as for

(101:8:2)
man
(him) whose

(101:8:3)
khaffat
(are) light

(101:8:4)
mawazinuhu
his scales,

by
—T

o

L L

EXL CONJ

- -~

o

COND

PRON

N

ADJ — genitive feminine indefinite
active participle

352 ddia

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
EXL — explanation particle

dable 4 G
Juadi
COND - conditional noun

T aud

V — 3rd person feminine singular
perfect verb

ke Jad

N — nominative masculine plural
noun

PRON - 3rd person masculine
singular possessive pronoun

o dae b daaie e elell s g 5 e aud
2Lyl
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(101:9:1) ,
fa-ummuhu 256
His abode . .
PRON N RSLT
(101:9:2)
hawiyatun (@R
(will be the) =
Pit.
5.
a0 }Lﬁa
N
(101:10:1) »
wama L;:,
And what .
INTG  CONJ
(101:10:2) )
adraka :ﬂ; ﬂi
will make DL
you know .
PRON V
(101:10:3)
ma U:
what

INTG

RSLT — prefixed result particle

N — nominative feminine singular
noun

PRON - 3rd person masculine
singular possessive pronoun

Tyl g a5 oLl
o das b daie nanaelell s e andl
2Lyl

N — nominative feminine indefinite
active participle

g 8 e o

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
INTG - interrogative noun

dable )
sleiind aul

V — 3rd person masculine singular
(form V) perfect verb

PRON - 2nd person masculine
singular object pronoun

4 J s2éa

INTG - interrogative noun

sl
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(101:10:4)
hiyah
itis?

(101:11:1)
narun
A Fire,

(101:11:2)
hamiyatun
intensely
hot.

PRON

56

PRON - 3rd person feminine
singular personal pronoun

e ppan

N — nominative feminine indefinite
noun

g 2 e o

ADJ — nominative feminine
indefinite active participle

ie @ ye ddua
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Chapter (102) sarat I-takathur (The piling Up)

% corpus.quran.com

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic resource which

shows the Arabic grammar, syntax and morphology for each word in the Holy
Quran. Click on an Arabic word below to see details of the word's grammar, or to
suggest a correction.

Translation  Arabic Syntax and
word morphology

(102:1:1) L V — 3rd person
alhakumu +&=1 masculine singular
Divertsyou ..., . (form V) perfect

verb

PRON - 2nd

person masculine

plural object

pronoun

tana Sl g (ala Jad

4 J s2ia
(102:1:2) r N — nominative
I-takathuru N f‘ffj masculine (form
the =7 |Il) verbal noun
competition
to increase PP Boy

A -
N
(102:2:1) _ INC — inceptive
hatta v =< particle
Until Cam
. ;\i\.\\ QJJ;
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(102:2:2)
zur'tumu
you visit

(102:2:3)
I-maqabira

the graves.

(102:3:1)
kalla
Nay!

(102:3:2)
sawfa
Soon

(102:3:3)
talamidna
you will
know.

Contents

V — 2nd person
masculine plural
perfect verb
PRON - subject
pronoun

)&M;tﬂ\}u'audd
Jelb g ) e 3 Juaite

N — accusative
masculine plural
noun

AVR - aversion
particle

&JJ&JJ;

FUT — future
particle

Juind G a

V — 2nd person
masculine plural
imperfect verb
PRON - subject
pronoun

}\)J\}&deﬁ

Jeld ad
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(102:4:1)
thumma
Then,

(102:4:2)
kalla
nay!

(102:4:3)
sawfa
Soon

(102:4:4)
ta®lamina
you will
know.

(102:5:1)
kalla
Nay!

(102:5:2)
law
If

Y

CONJ

AVR

COND

CONJ -

coordinating
conjunction

Cibe i

AVR - aversion
particle

&JJ&J‘);

FUT - future
particle

V — 2nd person
masculine plural
imperfect verb
PRON - subject
pronoun

Jeld o8

AVR - aversion
particle

&JJ&JJ;

COND -
conditional particle

Lys s
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(102:5:3) e
taClamina & selad
you know PRON
(102:5:4) .
¢iI'ma “ |\
(with) a -
knowledge

N
(102:5:5) 2
l-yagini o)y
0 Q)
certainty.

o

\Y
(102:6:1)
Iatarawunna EMPHb)\anEM‘PH
Surely you |
will see

V —2nd person
masculine plural
imperfect verb
PRON - subject
pronoun

Jeld ad

N — accusative
masculine noun

C paia au

N — genitive
masculine singular
noun

D33 el

EMPH — emphatic
prefix lam

V — 2nd person
masculine plural
imperfect verb
EMPH — emphatic
suffix ndn

AS 5l QY U
Gl 5 & s Jad
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(102:6:2) N — accusative
l-jahima @ﬁ‘; feminine noun
the Hellfire. =

S paie aul

ol
N
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Translation

(102:7:1)
thumma
Then

(102:7:2)
latarawunnaha
surely you will
see it

(102:7:3)
Cayna
(with the) eye

Arabic word
P AP
Lé..: }J&J

PRON EMPH

LAY

CONJ

[ ]

EMPH

Syntax and morphology

CONJ - coordinating conjunction

g_h.bcg_%);

EMPH — emphatic prefix lam

V — 2nd person masculine plural
imperfect verb

EMPH — emphatic suffix nan

PRON - 3rd person feminine singular
object pronoun

AS gl Y U
dadia jpaa Loy 5 28 5ill (5l 5 & ldaa Jaé
N — accusative feminine noun — Eye
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(102:7:4)
l-yaqini
(of) certainty.

(102:8:1)
thumma
Then,

(102:8:2)
latus'alunna
surely you will
be asked

(102:8:3)
yawma-idhin
that Day

(102:8:4)
cani
about

N — genitive masculine singular noun
i

= s

_r
-<
—=

F
B i'.-"!\
) Pri
-

N
4 CONJ - coordinating conjunction
£ Gl Ga
CONJ
EMPH — emphatic prefix lam
“ }i 221 V — 2nd person masculine plural
U'L—"‘"J passive imperfect verb
. . EMPH — emphatic suffix ndn
EMPH V EMPH
AS 5l By U
S all o gill 5 J gemall e g jlias Jad
_ T — time adverb
-
e Olay ik
T

P — preposition

b A
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(102:8:5) N — genitive masculine noun
I-na®imi f ﬁ;
the pleasures. TS VW

3

A

A
=3
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Chapter (103) surat I-asr (Time)

% corpus.quran.com

Verse (103:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

;""“:TH I.:/J 7 ih,}r— - ,,:
Translation Arabic word Syntax and morphology
(103:1:1) , P — prefixed preposition wa (oath)
wal-¢asri q’Gﬁ.‘; N — genitive masculine noun
By the time, N
s ey
-~ = \j
N P
(103:2:1) p ACC — accusative particle
inna 7\
Indeed, Of  caiga
ACC
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(103:2:2)
l-insana
mankind

(103:2:3)
laft
(is) surely, in

(103:2:4)
khus'rin
loss,

(103:3:1)
ilna
Except

(103:3:2)
alladhina
those who

(103:3:3)
amanu
believe

. . S gl e‘}! e)d\
P  EMPH _><~
, N — genitive masculine indefinite
I ﬁﬁj noun
Nt
D5
> 4
~
N
_ EXP — exceptive particle
.il Uit 310
EXP
_ REL —masculine plural relative
. .}# pronoun
R\
. Jsa5a ol
REL
_ V—23rd person masculine plural
VAL (form 1V) perfect verb
l"_a-v“l'l* PRON — subject pronoun
PRON \/ QAJ d;“ (;5 d“‘"“ e }\)“J UAL“ d"A
Jdeld

N — accusative masculine noun

P — preposition
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(103:3:4)
wactamilt
and do

(103:3:5)
l-salihati
righteous
deeds

(103:3:6)
watawasaw
and enjoin
(each other)

(103:3:7)
bil-haqi
to the truth

(103:3:8)
watawasaw
and enjoin
(each other)

s A
| glat 3

PRON WV CONJ

{._.mlﬁaﬁ

N

| 321553

PRON vV CONJ

| 321 55 %

PRON WV CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person masculine plural
perfect verb

PRON - subject pronoun

Aille )
& dae (b diaie e o) 55 (ala Jad
Jeld

N — accusative feminine plural
active participle

2 yaia ol

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person masculine plural
(form VI) perfect verb

PRON - subject pronoun

dable )
& dae b diaie e sl 5 Gale Jad
Jeld

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

BEB-STIB|LY

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person masculine plural
(form VI) perfect verb

PRON - subject pronoun

dikle
g5 dae b Jesia ypaca 315l 5 (yale Jud
Jeld
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(103:3:9) , P — prefixed preposition bi
bil-sabri i ﬁ-‘,’i N — genitive masculine noun
to [the] N
patience. s ey

N P
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Chapter (104) surat I-humazah (The Slanderer)

% corpus.quran.com

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic resource which
shows the Arabic grammar, syntax and morphology for each word in the Holy
Quran. Click on an Arabic word below to see details of the word's grammar, or to
suggest a correction.

M- )

- -

SIS
-

Translation Arabic Syntax and
word  morphology

(104:1:1) ) N — nominative
waylun +_ _ masculine
Woe JJ 9 indefinite noun
N g 2 e o

(104:1:2) , P — prefixed
likulli ‘*!g“l preposition lam
to every -~ -~ N -—genitive

. l; masculine noun

D30y

(104:1:3) , N — genitive
humazatin 5 a.m masculine
slanderer g indefinite noun

BEBCEY
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(104:1:4)
lumazatin
backbiter!

(104:2:1)
alladht
The one who

(104:2:2)
jama‘a
collects

(104:2:3)
malan
wealth

Wl

N — genitive
feminine
indefinite noun

BEBEY

REL -
masculine
singular relative
pronoun

V — 3rd person
masculine
singular perfect
verb

N — accusative
masculine

indefinite noun
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(104:2:4) . CONJ-
wacaddadahu kaq‘; prefixed
and counts it. =~ conjunction wa

(and)
w25V —3rd person

= v cow - masculine
singular (form
Il) perfect verb
PRON - 3rd
person
masculine
singular object
pronoun

iable 4 )
slelly pale Jad
4 Js2ie Cual

(104:3:1) , V — 3rd person
yahsabu == masculine
Thinking singular

' imperfect verb

&‘ﬂdanLﬁj
(104:3:2) ACC -

anna accusative
that particle

o
T

B RUPEN)N

(104:3:3) ) N — accusative

malahu ;i masculine noun

his wealth PRON - 3rd
person
masculine
singular
possessive
pronoun

PRON N

cL@J\J k—\}A.\A ?n.u\
déﬁ(ééLLAﬁA<J%¢Q=
Al=YL s

Page 474



(104:3:4) . V — 3rd person
akhladahu ey masculine
will make him =~ singular (form
immortal V) perfect verb
,..-7 PRON - 3rd
’°f“\"”\ person
PRON v masculine
singular object
pronoun
slell y pale dad
4 Jsmie Qual
(104:4:1) p AVR — aversion
kalla 17 particle
Nay! %
» gL <~
AVR
(104:4:2) .. EMPH -
layunbadhanna > . emphatic prefix
Surely he will lam
be thrown V — 3rd person
masculine

singular passive
imperfect verb
EMPH —
emphatic suffix
ndn

S sl 2y U

e g adaa b
O 5 Jsenall

(104:4:3) P — preposition
fi
in A
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(104:4:4) . N — genitive
I-hutamati kaq‘; feminine noun
the Crusher. =
BEB-SIrw
N
(104:5:1) - CONJ -
wama “>  prefixed
And what NG CoN conjunction wa
(and)
INTG —
interrogative
noun
dskle 4 4l
algin) aud
(104:5:2) _ 'V —3rd person
adraka &30 masculine
will make you e singular (form
know V) perfect verb
PRON - 2nd
person
masculine
singular object
pronoun
(104:5:3) INTG -
ma Lfn interrogative
what noun
INTG algdind and
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(104:5:4) , N — nominative
I-hutamatu W ﬁ; feminine noun
the Crusher = .
(is)? g 80 ol
2, //j 1 ’ﬁ’

N
(104:6:1) _ N —nominative
naru j}L;., feminine noun
A Fire

g 8 e o

N
(104:6:2) _, PN -—genitive
I-lahi 4\ proper noun —
Allah - Allah

PN some DR Ll

(104:6:3) ADJ —

l-magadatu @‘ﬁ\; nominative

kindled, = feminine (form
IV) passive

;Mﬂ\ participle

ADJ 4.9)3).04.3.;4

Page 477



Verse (104:7) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic Syntax and morphology
word
(104:7:1) _ REL —feminine singular relative
allat _t{ pronoun
Which u-;-u
. Jpa s anid
REL
(104:7:2) ) V — 3rd person feminine singular
tattali®u 4.1 ~ (form VII) imperfect verb
mounts up -.U;:u
= &‘)L).AA daﬁ
(104:7:3) _ P — preposition
cala -
to t}r’ o>
P
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(104:7:4)
[-afidati

the hearts.

(104:8:1)
innaha
Indeed, it

(104:8:2)
Calayhim

(will be) upon

them

(104:8:3)

mu'sadatun
closed over,

(104:9:1)
fi
In

(104:9:2)
camadin
columns

PRON ACC

N — genitive masculine plural noun

BB

ACC - accusative particle
PRON - 3rd person feminine
singular object pronoun

MJM‘;MW«\A»JMQ‘P
O» andy

P — preposition

PRON - 3rd person masculine plural
object pronoun

sy

N — nominative feminine indefinite
noun

g e pud

P — preposition
A

N — genitive masculine plural
indefinite noun

BEBC Y

Page 479



(104:9:3) ADJ — genitive feminine indefinite
mumaddadatin (Gﬁ\‘; (form 1) passive participle
extended. =
892 A
wrs
:?JJ.A.A
ADJ
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Chapter (105) sarat I-fil (The Elephant)

% corpus.quran.com

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic resource which
shows the Arabic grammar, syntax and morphology for each word in the Holy
Quran. Click on an Arabic word below to see details of the word's grammar, or to
suggest a correction.

-
(1257 L | ’
\_J]Iliz)llmfn'_ __H’:E

P Ll - - -~

Translation  Arabic Syntax and
word  morphology

(105:1:1) B INTG - prefixed
alam ol interrogative alif
Have not wee we NEG — negative
particle
algiind 3 an 3 jagl)
s
(105:1:2) _ V-—2nd person
tara }, masculine singular
you seen imperfect verb,

jussive mood

psaa g slas Jad

(105:1:3) ~INTG-
kayfa _»2<  interrogative noun
how B
i) and
NTG e e
(105:1:4) V — 3rd person

facala 1 Z masculine singular
dealt perfect verb

".,_,." UALA L)aﬁ
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(105:1:5)
rabbuka
your Lord

(105:1:6)
bi-ashabi
with (the)
Companions

(105:1:7)
|-fli

(of the)
Elephant?

(105:2:1)
alam
Did not

-~ -~

EEN

NEG INTG

N — nominative
masculine noun
PRON - 2nd
person masculine
singular
possessive
pronoun

pann GBS 5 ¢ 58 pe and
28U

P — prefixed
preposition bi

N — genitive
masculine plural
noun —
Companions of the
Elephant

BEB-STIBIEY

N — genitive
masculine noun

BEBC Y

INTG - prefixed
interrogative alif
NEG - negative
particle

algdind 3 3an 3 jagll
it
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(105:2:2) V — 3rd person
yajcal 1| -2 5 masculine singular

He make imperfect verb,
jussive mood
psaa g Judaa Jad
(105:2:3) ., N-—accusative
kaydahum (MS masculine noun
their plan oeon . PRON-—3rd
person masculine
plural possessive
pronoun
KpBY § O gaaia aul
YEIZI
(105:2:4) . P —preposition
fi S
go S P
P
(105:2:5) . N — genitive
tadlilin q’Q%ﬁ' masculine
astray? =7 indefinite (form II)
verbal noun
4_..&...4:.: BEBC S
N
(105:3:1) . CONJ — prefixed
wa-arsala J=5'% conjunction wa
And He sent  ° o (and)

V — 3rd person
masculine singular
(form 1V) perfect
verb

aable 4
ke J=d

Page 483



(105:3:2) y
calayhim e
against PRON P
them
(105:3:3) )
tayran 7
birds HJ&L’
N
(105:3:4) .
ababila q’G‘ﬁj;
(in) flocks. =
Sl
ADJ
(105:4:1) /
tarmihim Res 5
Striking PRON v
them

P — preposition
PRON - 3rd
person masculine
plural object
pronoun

sy

N — accusative
masculine plural
indefinite noun —
Bird

ADJ — accusative
masculine plural
indefinite adjective

V — 3rd person
feminine singular
imperfect verb
PRON - 3rd
person masculine
plural object
pronoun

«pa» 5 & Jua Jad
4 Jsrie ual
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(105:4:2)
bihijaratin
with stones

(105:4:3)
min
of

(105:4:4)
sijjtlin
baked clay.

(105:5:1)
faja®alahum
Then He
made them

Contents
P — prefixed
preposition bi
N — genitive

feminine indefinite
noun

s ey
P — preposition

A

N — genitive
masculine
indefinite noun —
Clay

D30 el

CONJ - prefixed
conjunction fa
(and)

V — 3rd person
masculine singular
perfect verb
PRON - 3rd
person masculine
plural object
pronoun

dakle o4l
aia (b 5 ke Jab
4 Jsie
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(105:5:2) P — prefixed
kacasfin uuuf preposition ka
like straw or rr\:lgsgilr;ri]tieve

indefinite noun

Dsoaas
(105:5:3) . ADJ — genitive
makadlin {QL‘% masculine
eaten up. %= indefinite passive

participle

iy
u;]){ A 35 e dda
ADJ
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Chapter (106) surat quraysh

% corpus.quran.com

Verse (106:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic word  Syntax and morphology
(106:1:1) . P — prefixed preposition lam
liTlafi | N — genitive masculine (form 1V)
For (the) t—fl-’u verbal noun
familiarity s

N P DED ¥ )1%
(106:1:2) r PN — genitive plural proper noun —
qurayshin W ﬁﬁj Quraysh
(of the) S
Quraish, s e o

s A
OR7
PN
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(106:2:1)
Tlafihim
Their
familiarity

(106:2:2)
rih'lata
(with the)
journey

(106:2:3)
I-shitai
(of) winter

(106:2:4)
wal-sayfi

and summer,

(106:3:1)
falya®budu
So let them
worship

N — genitive masculine (form V)
verbal noun

PRON - 3rd person masculine
plural possessive pronoun

0> dae (A dealie jea @ab» 5 )5 oae pud
Aalaayly

N — accusative feminine noun

N — genitive masculine noun

D5a pul

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
N — genitive masculine noun

dable 44l
D93 ol

CONJ - prefixed conjunction fa
(and)

IMPV - prefixed imperative particle
lam

V — 3rd person masculine plural
imperfect verb, jussive mood
PRON - subject pronoun

dakle (L)
@ daie e gl sasiaa g Jias dad
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(106:3:2) )
rabba L_‘*__,j
(the) Lord C
N
(106:3:3)
hadha
(of) this
(106:3:4) .
-bayti O
House, =
N
(106:4:1) p
alladht AT
The One Who g_;::d\
REL
(106:4:2) .
attamahum A E
feeds them (Q“-'-L’
PRON V

N — accusative masculine noun

DEM — masculine singular
demonstrative pronoun

3 )\.ﬁ:\ (u..u\

N — genitive masculine noun

BEB_ Y

REL — masculine singular relative
pronoun

V — 3rd person masculine singular
(form 1V) perfect verb

PRON - 3rd person masculine
plural object pronoun

ual Jan A Jale jraia (pa» 5 ale Jad
4 J e
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(106:4:3)
min
[from]

(106:4:4)
jacin
(against)
hunger

(106:4:5)

waamanahum

and gives

them security

(106:4:6)
min
from

(106:4:7)
khawfin
fear.

P — preposition

o7 .

. A

P

5 N — genitive masculine indefinite
noun

B
D9 ol
N

) CONJ - prefixed conjunction wa
4
a3 (and)
. e . V —=3rd person masculine singular
PRON V. CONJ (form |V) perfect verb
PRON - 3rd person masculine
plural object pronoun

dable 4l
crai Jae (A Jale jraia (pan 5 gale Jad
4 J s2ia
, . P —preposition
or
I e
F:
- N — genitive masculine indefinite
q’Q&ﬂ*‘j noun
N/
BEB- Y
<2 9>
N
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Chapter (107) sarat I-macun (Small Kindnesses)

% corpus.quran.com

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic resource which
shows the Arabic grammar, syntax and morphology for each word in the Holy
Quran. Click on an Arabic word below to see details of the word's grammar, or to
suggest a correction.

Translation Arabic
word
(107:1:1) B
ara-ayta Eges) |
HaVe yQu PRON V INTG
seen
(107:1:2) )
alladht ,
the one S .;d\
who :
REL
(107:1:3) )

yukadhibu  *, 35

denies

o

Syntax and
morphology

INTG - prefixed
interrogative alif

V — 2nd person
masculine singular
perfect verb
PRON - subject
pronoun

pledind 5 jaa 3 gl
s s Ul 5 ala
deld ad ) Jae & Jiala

REL — masculine
singular relative
pronoun

V — 3rd person
masculine singular
(form Il) imperfect
verb

&JL.AAJ:A
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(107:1:4) . P — prefixed
bil-dini ;’Qkﬁfj preposition bi
the =~ N - genitive
Judgment? masculine noun
*-J"J"L,’ Dsoaay
N P

(107:2:1) CONJ - prefixed
fadhalika 5 conjunction fa
Then that cows (and)

DEM — masculine

singular

demonstrative

pronoun

dable (W

3L aud
(107:2:2) REL — masculine
alladht singular relative

(is) the one g_éi:-:d'l pronoun
who .
ReL e

(107:2:3) V — 3rd person

A . .
yadu®®u ~ 4 _ masculine singular
repulses E i imperfect verb

&JL»AAdaﬂ
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(107:2:4) . N — accusative
l-yatima ;’Qkﬁj masculine singular
the orphan, “~" noun

2, Syal (“"‘“\

N
(107:3:1) ) CONJ — prefixed
wala Y5 conjunction wa
And (does) NEG  CONJ (and)
not NEG - negative
particle
dable 4l
@ =
(107:3:2) , V — 3rd person
yahuddu “ # _  masculine singular
feel the o= imperfect verb
urge
& Juma Jad
(107:3:3) p P — preposition
cala v =
to &r’ A
P
(107:3:4) N -—genitive
tacami \ ,! masculine noun
feed f:
BEB- SR
N
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(107:3:5) .
-mis'Kini Te )
the poor. —/
N

(107:4:1) )
fawaylun 1> £
So woe J")S

N REM
(107:4:2) .
li'musallina 5@?;-
to those =
who pray,

il

NP
(107:5:1) P
alladhina P j-ﬂ
Those who (2= 1'
REL

(107:5:2) P
hum ,_,
[they] ¢

PRON

Contents

N — genitive
masculine singular
noun

D3aa aul

REM - prefixed
resumption particle
N — nominative
masculine
indefinite noun

a:ﬂ\_uﬁu\ L&l
g 2 o

P — prefixed
preposition /am
N — genitive
masculine plural
(form 1) active
participle

DSy Dl

REL — masculine
plural relative
pronoun

Jsase and
PRON - 3rd
person masculine

plural personal
pronoun

e ppa
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(107:5:3) _ P —preposition
€an "y
about ., e
P

(107:5:4) ) N — genitive
salatihim &‘)La feminine noun
their onon . PRON-—3rd
prayers person masculine

plural possessive

pronoun

Dtaaa (adn 5 s anl

FETRNE
(107:5:5) N — nominative

WL
sahlna {QL‘Q}' masculine plural
(are) = active participle
neglectful,
PR
Henli
N

(107:6:1) REL - masculine

alladhina P j-- plural relative
Those who Qﬁ," pronoun

REL  dyase e

(107:6:2) 4 PRON - 3rd
hum - person masculine
[they] (A plural personal
. pronoun
PRON
baiie e
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(107:6:3) V — 3rd person
yuradna 'y masculine plural
make =" (form Ill) imperfect
show. verb

A, PRON - subject
b2 pronoun

deld ad ) Jaa A Juaiie
(107:7:1) 4 CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wayamnacina d 3,,'5 a6 V — 3rd person masculine plural
And they deny d 2 . imperfect verb
PRON  V  CONJ PRON - subject pronoun
dable o 5
JQUEJJMGAMWJ\)S\j&JLAAdﬂ
(107:7:2) N — accusative masculine noun
l-macina Ty
[the] small Nt Csaie ol
kindnesses.
. Ay N7
,J_,.C«LAJ\
N
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Chapter (108) surat I-kawthar (A River in Paradise)

% corpus.quran.com

Verse (108:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation

(108:1:1)
inna
Indeed,
We,

(108:1:2)
a’taynaka
We have
given you

o\ 2t -
hﬂ?:’ll II - __'VE;
Arabic word  Syntax and morphology
P ACC - accusative particle
15\ PRON - 1st person plural object
. 2 . pronoun
PRON  ACC M\MJM‘;MW«U»}MQP
I»»
o V — 1st person plural (form V) perfect
U verb
. PRON - subject pronoun
PRON PRON

PRON - 2nd person masculine
singular object pronoun

Jeld a8 ) Jan (A Jale jrana Ly 5 (ale Jad
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(108:1:3)
I-kawthara
Al-
Kauthar,

(108:2:1)
fasalli
So pray

(108:2:2)
lirabbika
to your
Lord

(108:2:3)
wa-in'har
and

sacrifice.

(108:3:1)
inna
Indeed,

N — accusative masculine noun

ViR

= '1
N
; REM - prefixed resumption particle
- %<V —2nd person masculine singular
L . :
’ (form 1) imperative verb
V  REM 4l c\&l)
4l Jad
B P — prefixed preposition lam
Oid N — genitive masculine noun
.~ . . PRON - 2nd person masculine

PRON N P singular possessive pronoun

o dae (A diaie e Gl e e
ALyl

CONJ - prefixed conjunction wa (and)

{Ql‘ﬁ’j V — 2nd person masculine singular
imperative verb

e Akl
Tl g o e

V. CONJ

ACC - accusative particle

)
Of caida
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(108:3:2)
shani-aka
your
enemy -

(108:3:3)
huwa
he (is)

(108:3:4)
[-abtaru
the one
cut off.

OE
-
[ ]

PRON N

N — accusative masculine active
participle

PRON - 2nd person masculine
singular possessive pronoun

ﬁdM&MJMU&\}UWM\

PRON - 3rd person masculine
singular personal pronoun

e e

N — nominative masculine noun

g 8 e o
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Chapter (109) sarat I-kafirin (The Disbelievers)

% corpus.quran.com

Verse (109:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation  Arabic Syntax and morphology
word
(109:1:1) V — 2nd person masculine singular
qul imperative verb
Say, ‘
el Jad

(109:1:2) VOC - prefixed vocative particle ya
yaayyuha uf& N — nominative noun
IIO i"’" 4 )

. e 31

N VOC g58om e
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(109:1:3)
[-kafirdna
disbelievers!

(109:2:1)
la
Not

(109:2:2)
a®budu
| worship

(109:2:3)
ma
what

(109:2:4)
tacbudina
you
worship.

S,
vy
N/

552 S
N

REL

O

Nt

s Paeg
Q9
PRON V

N — nominative masculine plural
active participle

g 2 o

NEG - negative particle

s

V — 1st person singular imperfect verb

EJLAAJaA

REL - relative pronoun

V — 2nd person masculine plural
imperfect verb
PRON - subject pronoun
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(109:3:1)
wala
And not

(109:3:2)
antum
you

(109:3:3)
¢abidina
(are)

worshippers

(109:3:4)
ma
(of) what

(109:3:5)
a®budu
| worship

RE

NEG CONJ

PRON

~

-~ A 1

N

REL

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

dible 4
it

PRON - 2nd person masculine plural
personal pronoun

biie o

N — nominative masculine plural
active participle

g 2 e ol

REL - relative pronoun

V — 1st person singular imperfect verb

&JLAAJ:A
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(109:4:1)
wala
And not

(109:4:2)
ana
| am

(109:4:3)
¢abidun

a
worshipper

(109:4:4)
ma
(of) what

(109:4:5)
Cabadttum
you
worship.

(109:5:1)
wala
And not

RE

NEG CONJ

%
e Y

PRON

PRON  V

Y5

NEG CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

dalle 4 )

it

PRON - 1st person singular personal
pronoun

biie o

N — nominative masculine indefinite
active participle

g 2 e o

REL - relative pronoun

V — 2nd person masculine plural
perfect verb
PRON - subject pronoun

Jeli gd ) Jae 8 Jusiie ypani olill 5 iala Jad

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

Zlle
s s
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(109:5:2) P
antum o2, ‘E
you (""

PRON
(109:5:3) .-
cabiddna s '
(are) 09~
worshippers

N
(109:5:4) _
ma \a
(of) what

REL

(109:5:5) -
a®budu q”Q%ﬂ“‘j
| worship. e

) P

Sy

PRON - 2nd person masculine plural
personal pronoun

e ppan

N — nominative masculine plural
active participle

g R e o

REL - relative pronoun

V — 1st person singular imperfect verb

&_)Lmda_ﬁ
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Translation

(109:6:1)
lakum
For you

(109:6:2)
dinukum
(is) your
religion,

(109:6:3)
waliya
and for me

(109:6:4)
dini

(is) my
religion."

Arabic word

PRON P CONJ

Syntax and morphology

P — prefixed preposition lam
PRON - 2nd person masculine
plural personal pronoun

BEB X IB\EN

N — nominative masculine noun
PRON - 2nd person masculine
plural possessive pronoun

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

P — prefixed preposition lam
PRON - 1st person singular
personal pronoun

dable o o
BEB VX ID\EN
N — nominative masculine noun

PRON - 1st person singular
possessive pronoun

YU
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Chapter (110) suarat I-nasr (The Help)

% corpus.quran.com

Verse (110:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

AT —
Translation Arabic word  Syntax and morphology
(110:1:1) T — time adverb
idha
When O <ok
(110:1:2) p V — 3rd person masculine singular
jaa —~_  perfect verb
comes e Lﬁ"
ala Jai
(110:1:3) N —nominative masculine noun
nasru )
(the) Help ~/ g B0 o
N
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(110:1:4)
l-lahi
(of) Allah

(110:1:5)
wal-fathu
and the
Victory,

(110:2:1)
wara-ayta
And you see

(110:2:2)
I-nasa
the people

(110:2:3)
yadkhullna
entering

(110:2:4)
fl
into

Y

Al

PN

r

N CONJ

S35

PRON CONJ

PRON V

PN — genitive proper noun — Allah

D3 ABla) Ladl

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
N — nominative masculine noun

dable 4l
g 2 o

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 2nd person masculine singular
perfect verb

PRON - subject pronoun

Z\ALLCJ\)]\
Jdeld

N — accusative masculine plural
noun

V — 3rd person masculine plural
imperfect verb
PRON - subject pronoun

@:JLSM‘”;M‘WJ\}S“S&JMLM
Jdeld

P — preposition

Bo s
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(110:2:5)
dini
(the) religion

(110:2:6)
l-lahi
(of) Allah

(110:2:7)
afwajan
(in)

multitudes.

(110:3:1)
fasabbih
Then glorify

(110:3:2)
bihamdi
with (the)
praises

(110:3:3)
rabbika

(of) your Lord

O3

N

N — genitive noun

BEBCE

PN — genitive proper noun — Allah

D3 ADA Ladl

N — accusative plural indefinite
noun

RSLT - prefixed result particle
V — 2nd person masculine singular
(form II) imperative verb

Lol ) s 8 Aadl 5 o)

ol Jad

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun

Dy

N — genitive masculine noun
PRON - 2nd person masculine
singular possessive pronoun

o dae A diaie e CilSl g 5 e ol
ALY
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(110:3:4)
wa-
is'taghfirhu
and ask His

forgiveness.

(110:3:5)
innahu
Indeed, He

(110:3:6)
kana
is

(110:3:7)
tawwaban
Oft-
Returning.

A%
sa)
<
[ ] [ ]

PRON ACC

e )
=

i

L15s

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 2nd person masculine singular
(form X) imperative verb

PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

Z\ALLQJ\)]\
4 Jsria

ACC - accusative particle
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

O» andy

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

e ad

N — accusative masculine singular
indefinite active participle
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Chapter (111) surat I-masad (The Palm Fibre)

% corpus.quran.com

Verse (111:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation

(111:1:1)
tabbat
Perish

(111:1:2)
yada
(the)
hands

(111:1:3)
abt
(of) Abu

Arabic word Syntax and morphology

V — 3rd person feminine singular
0 perfect verb

© o Laleda

N — nominative feminine dual noun

g 2 ol

N — genitive masculine singular noun
— Abu Lahab

D9 ol
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(111:1:4)
lahabin
Lahab

(111:1:5)
watabba

and perish
he.

(111:2:1)
ma
Not

(111:2:2)
aghna
(will) avail

(111:2:3)
canhu
him

(111:2:4)
maluhu
his wealth

v \1'1 .
%

NEG

PRON N

N — genitive masculine indefinite
noun

D30

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

dable
ale Jab

NEG - negative particle

PHTEEN

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ke Jad

P — preposition
PRON - 3rd person masculine
singular object pronoun

DS ey

N — nominative masculine noun
PRON - 3rd person masculine
singular possessive pronoun

o dae A daie jaaeled s g e ol
A8yl
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(111:2:5)
wama
and what

(111:2:6)
kasaba

he earned.

(111:3:1)
sayasla
He will be
burnt

(111:3:3)
dhata
of

5

CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)
REL - relative pronoun

dable 4 )

V — 3rd person masculine singular
perfect verb

ale J=d

FUT - prefixed future particle sa
V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

&)LaAd.aA

N — accusative feminine indefinite
noun

N — accusative feminine singular
noun
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(111:3:4)
lahabin
Blazing
Flames,

(111:4:1)
wa-im'ra-
atuhu
And his
wife,

(111:4:2)
hammalata
(the)
carrier

(111:4:3)
I-hatabi
(of)
firewood,

PRON

i

r%-f'
7

fix

j}i a.q/

N CONJ

N — genitive masculine indefinite
noun

D30

CONJ - prefixed conjunction wa
(and)

N — nominative feminine noun —
Umm Jamil

PRON - 3rd person masculine
singular possessive pronoun

dble 4

ALy

N — accusative feminine singular
active participle

N — genitive masculine noun

D93

P — preposition

A A
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(111:5:2)
jidiha
her neck

(111:5:3)
hablun
(will be) a
rope

(111:5:4)
min
of

(111:5:5)
masadin

palm-fiber.

_ N — genitive masculine noun
\_m \o.o PRON — 3rd person feminine
- - singular possessive pronoun

PRON N )_AJM‘";MW«\Q»}J}HH‘
PR

N — nominative masculine indefinite
4 noun

g A e o

P — preposition

o7 .
. A
F
r N — genitive masculine indefinite
zf ﬁﬁj noun
Nt
BEB_ SR
Al
N
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Chapter (112) surat I-ikhlas (Sincerity)

% corpus.quran.com

Verse (112:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

-
et .
"-...H?;J]'II dﬂfh_ _—l-\.t’3
s & - .

Translation Arabic Syntax and morphology

word
(112:1:1) V — 2nd person masculine singular
qul imperative verb
Say, ;
ol dad
(112:1:2) R PRON - 3rd person masculine singular
huwa - personal pronoun
"He >
PRON
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(112:1:3) _, PN —nominative proper noun — Allah
l-lahu A .
(is) Allah, g 58 e ADlall Ldl
PN
(112:1:4) , N — nominative masculine indefinite
ahadun q’Gl*jj noun
the One. o
g 8 e o
i =
o\
N
(112:2:1) _ , PN —nominative proper noun — Allah
al-lahu oy o .
Allah, g 580 4Bl Ll
PN
(112:2:2) , N — nominative masculine singular noun
l-samadu q’Gﬁ.‘l’j .
the Eternal, N g e
the Absolute.
A Ty
M‘I
N
(112:3:1) _ NEG - negative particle
lam » .
Not F'J @
NEG
(112:3:2) ; V — 3rd person masculine singular
yalid 1}. 5 imperfect verb, jussive mood
He begets -

P g Julae Jad
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(112:3:3)
walam
and not

(112:3:4)
yalad
He is
begotten.

(112:4:1)
walam
And not

(112:4:2)
yakun
is

(112:4:3)
lahu
for Him

(112:4:4)
kufuwan
equivalent

3

NEG CONJ

3

NEG CONJ

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

ible
e

V — 3rd person masculine singular
passive imperfect verb, jussive mood

py e dsgnall Jae g jlias Jab

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
NEG - negative particle

dible 4 )
@B s

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb, jussive mood

P g Judae Jad

P — prefixed preposition lam

PRON - 3rd person masculine singular
personal pronoun

Dsoaas Jla

N — accusative masculine indefinite
noun
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(112:4:5) , N — nominative masculine indefinite
ahadun q’Gﬁ.‘; noun
any [one]." =
g 8 e o
7 I
o\
N
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Chapter (113) sarat I-falaq (The Daybreak)

% corpus.quran.com

Verse (113:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

H@F Ilf-l*h;"h_ '..}
Translation  Arabic Syntax and morphology

word
(113:1:1) V — 2nd person masculine singular
qul imperative verb
Say, ;

ol dad

(113:1:2) .V —1st person singular imperfect verb
acdhu Ao i .
"| seek 2 9 g baadad
refuge
(113:1:3) ) P — prefixed preposition bi
birabbi L..J}! N — genitive masculine noun
in (the) -7
Lord N p S B
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(113:1:4) . N — genitive masculine noun
I-falag q’Qj”
(of) the = sl
dawn,
i)
N
(113:2:1) ) P — preposition
min o2
From . Ada
(113:2:2) _ N —genitive masculine singular noun
sharri w
(the) evil - D aa aud
N
(113:2:3) L, REL - relative pronoun
ma y
(of) what . dseseed
REL
(113:2:4) . V — 3rd person masculine singular
khalaga q’Q%ﬁ perfect verb
He created, g L
oale Jad
L:J:-
(113:3:1) P CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wamin . P — preposition
Bl
And from . . .
dskble 44l
P CONJ ujf
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(113:3:2) _ N —genitive masculine singular noun
sharri w
(the) evil < osmeed
N
(113:3:3) _ N —genitive masculine indefinite active
ghasiqgin L:""”L‘:’ participle
(of) z
darkness | D5
(113:3:4) T — time adverb
idha
when Sl ik
(113:3:5) . V — 3rd person masculine singular
wagaba q’(;?j perfect verb
it spreads S L
oale Jad
Ly
(113:4:1) P CONJ - prefixed conjunction wa (and)
wamin . P — preposition
R
And from . . .
dahle 4l
P CONJ qf
(113:4:2) _ N —genitive masculine singular noun
sharri w &
(the) evil < BYBCER
N
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(113:4:3)
[-nafathati
(of) the
blowers

(113:4:4)
fl
in

(113:4:5)
[-Cugadi
the knots,

(113:5:1)
wamin
And from

(113:5:2)
sharri
(the) evil

(113:5:3)
hasidin
(of) an
envier

(113:5:4)
idha
when

N
o2
P CONJ

N

N — genitive feminine plural noun

D5

P — preposition
A A
N — genitive masculine plural noun

D3 aud

CONJ - prefixed conjunction wa (and)
P — preposition

ddble
A

N — genitive masculine singular noun

D50 awd

N — genitive masculine indefinite active
participle

BEBEw

T — time adverb

Ol sk
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(113:5:5) V — 3rd person masculine singular

WKL
hasada (o 1 perfectverb
he envies." =

ke J=d
Al
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Chapter (114) sarat I-nas (Mankind)

% corpus.quran.com

Verse (114:1) - Word by Word

Welcome to the Quranic Arabic Corpus, an annotated linguistic
resource which shows the Arabic grammar, syntax and morphology
for each word in the Holy Quran. Click on an Arabic word below to
see details of the word's grammar, or to suggest a correction.

Translation Arabic Syntax and morphology
word

(114:1:1) V — 2nd person masculine singular
qul imperative verb
Say, ‘

ol Jad
(114:1:2) .V —1st person singular imperfect
attdhu Ao | verb
"| seek refuge S o

&)L'AA dzﬁ
(114:1:3) ’ P — prefixed preposition bi
birabbi -‘-...J:,.! N — genitive masculine noun
in (the) Lord -7

[EN
N P DIR U8
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(114:1:4)
I-nasi
(of) mankind,

(114:2:1)
maliki
(The) King

(114:2:2)
I-nasi
(of) mankind,

(114:3:1)
ilahi
(The) God

(114:3:2)
I-nasi
(of) mankind,

FGL“Q‘»
Li ‘ y I-I
Nt

e

N — genitive masculine plural noun

D30

N — genitive masculine singular
noun — King

BEBCEW

N — genitive masculine plural noun

BEBC

N — genitive masculine singular
noun

BB
N — genitive masculine plural noun

BEBTOY
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(114:4:1)
min
From

(114:4:2)
sharri
(the) evil

(114:4:3)
l-waswasi
(of) the
whisperer,

(114:4:4)
I-khanasi

the one who

withdraws,

(114:5:1)
alladht

The one who

(114:5:2)
yuwaswisu
whispers

.
%

T2

o 5230

A s LA

P — preposition

A

N — genitive masculine singular
noun

D32a aul

N — genitive masculine singular
noun

BEBES Y
ADJ — genitive masculine singular
adjective

55953

REL — masculine singular relative
pronoun

V — 3rd person masculine singular
imperfect verb

&)LAA(J&B
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(114:5:3)
fl
in

(114:5:4)
suduari
(the) breasts

(114:5:5)
I-nasi
(of) mankind,

(114:6:1)
mina
From

(114:6:2)
l-jinati
the jinn

T 0\&,;

P — preposition

A

N — genitive masculine plural noun

BEBES Y

N — genitive masculine plural noun

D33 ol

P — preposition

A

N — genitive feminine noun — Jinn

BEBCE
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(114:6:3) CONJ - prefixed conjunction wa
wal-nasi ﬁ*}; (and)
and men. =" N - genitive masculine plural noun

_ L ddkle g4
L -
u,uu‘l_g D504 andl

Page 528



	Contents (With Page Link)
	001 Sūrat Al-Fātiah
	078 Sūrat Al-Naba
	079 Sūrat Al-Nāziāt
	080 Sūrat Aabasa
	081 Sūrat Al-Takwīr
	082 Sūrat Al-Infitār
	083 Sūrat Al-Mutafifīn
	084 Sūrat Al-Inshiqāq
	085 Sūrat Al-Burūj
	086 Sūrat Al-Tāriq
	087 Sūrat Al-Alā
	088 Sūrat Al-Ghāshiyah
	089 Sūrat Al-Fajr
	090 Sūrat Al-Balad
	091 Sūrat Al-Shams
	092 Sūrat Al-Layl
	093 Sūrat Al-Duhā
	094 Sūrat Al-Sharh
	095 Sūrat Al-Teen
	096 Sūrat Al-Alaq
	097 Sūrat Al-Qadr
	098 Sūrat Al-Bayyinah
	099 Sūrat Al-Zalzalah
	100 Sūrat Al-Adiyat
	101 Sūrat Al-Qāriah
	102 Sūrat Al-Takāthur
	103 Sūrat Al-Asr
	104 Sūrat Al-Humazah
	105 Sūrat Al-feel
	106 Sūrat Quraysh
	107 Sūrat Al-Māūn
	108 Sūrat Al-Kawthar
	109 Sūrat Al-Kāfirūn
	110 Sūrat Al-Nasr
	111 Sūrat Al-Masad
	112 Sūrat Al-Ikhlās
	113 Sūrat Al-Falaq
	114 Sūrat Al-Nās

	a: 


